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Úvodem

I knihy mají své osudy. Některá oživne po mnohaletém spánku, jiná   zapadne   do   závěje   času   a nikdo   ji   už   nevzbudí.   Jedna   si uchovává svěžest od generace ke generaci, druhá uvadne v roce svého   zrodu.   Jsou   knihy   slavné   i opomíjené,   jsou   knihy zapomínané i zapomenuté. K těm posledním patří i knihy Josefa Svátka,   které   svého   času,   v poslední   třetině   19. století,   měly neobyčejný čtenářský ohlas. 

A přece   jsme   sáhli   do   závěje   a rozhodli   se   pro   nové   a úplné vydání tohoto rozsáhlého Svátkova díla. Paměti katovské rodiny Mydlářů   v Praze   mají   v české   literatuře   zvláštní   postavení. 

Představují   jakýsi   staročeský   pitaval   a zároveň   originální pragenzii.   Ano,   i tato   Svátkova   práce   je   poplatná   autorově romantickému   pojetí,   oblibě   v napínavém   ději a v melodramatických   scénách.   Avšak   zároveň   je   v ní   cenný archivní   objev,   autentický   doklad,   kulturněhistorický   detail značné poznávací hodnoty. 

Josef   Svátek   (1835—1897)   se   věnoval   žurnalistice   a studiu historie.   Výsledky   svého   bádání   v archivech   zpracovával   nejen v historických   studiích   a sbírkách   ( Pražské   pověsti   a legendy Obrazy   z kulturních   dějin   českých   aj.),   ale   i v románech ( Astrolog,   Pád   rodu   Smiřických,   Poslední   Budovec,   Železná koruna,   Sedláci   u Chlumce   aj.).   Ve   čtyřdílné   práci   Paměti katovské   rodiny   Mydlářů   v Praze   se   soustředil   na   významné historické   děje,   kriminalistické   případy,   soudní   procesy a mimořádné události z konce 16. a počátku 17. století, a vylíčil je v souvislosti   s životními   osudy   staroměstského   „popravního mistra“   Jana   Mydláře   a jeho   syna.   Jestliže   výsledky   Svátkova (6)

archivního bádání a vůbec znalosti dějin tvoří odrazový můstek autorovy   představivosti,   pak   v této   jeho   práci   nacházíme zajímavé   poznatky   o způsobu   života   lidí   před   čtyřmi   sty   léty, kresbu dobového ovzduší, údaje o historických osobách i z oblasti kulturní historie. 

Nakladatelství   XYZ   postupně   předloží   čtenářům   kompletní čtyři svazky Pamětí katovské rodiny Mydlářů v Praze  (poté, co již vyšel stručný výbor upravených textů pod názvem  Paměti kata Mydláře ).   Rozhodli   jsme   se   dílo   vydat   v původním   znění s minimem   gramatických   a stylistických   zásahů.   Pouze v případech,   kde   to   bylo   bezpodmínečně   nutné,   zanesli   jsme drobnou   úpravu,   aby   tento   příspěvek   k poznání   osobité beletrizace   života   staré   Prahy   nebyl   narušován   autorovým zastaralým   jazykem.   Ale   v podstatě   byl   ponechán   záměrně archaizující způsob Svátkova vyprávění. 

(7)



Kat a popraviště! 

Jaké to hrůzné představy vyvolávají tato dvě děsná slova, jak zachví   se   při   nich   mysl   každého   člověka,   pomnívajíc   jen   na mučení,   lámání   údů,   věšení,   stínání,   čtvrcení   a všecky   ty nelidské tresty smrti, jakými bývali zločinci za dřívějších časů popravováni!

A jaký to rozdíl mezi dobou nynější, kdy se popravy udávají mnohdy až po dlouhé řadě let, kdežto krvavé řemeslo katovské v dobách, kdy již každý zloděj byl na životě trestán, mělo přímo svůj zlatý věk, neboť mnohý kat často do roka i na sta zločinců musil utracovati!

Za   oněch   časů   byl   tudíž   kat   všedním   zjevem   pro   ostatní společnost občanskou, avšak zjevem tak příšerným, že vyloučen byl   ze   středu   jejího,   neboť   odedávna   byl   nečestný   i on, i veškeren rod jeho.

Kat   nesměl   vkročiti   do   krčmy   veřejné,   nesměl   vycházeti z města   ani   do   něho   vcházeti   branou   obecnou,   nýbrž   jen brankou neb fortnou rasovskou. Již pouhé dotknutí osoby jeho činilo každého jiného člověkem nečestným a jen pod rouškou noci   přicházeli   k němu   ti,   kdož   mastím   a lékům   od   něho připravovaným připisovali účinek hojivý. Ba i v kostele směl dlíti jen   v odlehlém   koutku   pod   kruchtou   a přistoupiti   k přijímání svátosti oltářní teprv tehdáž, když všecka obec byla již svatyni Páně opustila. Dítky katů směly vcházeti ve sňatky opět jen se syny a s dcerami katů jiných, a kdo by byl zemřelého kata chtěl provoditi při pohřbu na vyhrazený pro něj nečistý kout hřbitova, musil se bráti před rakví, neb kdo by za ní byl kráčel, již sám se stal nečestným, jako tělo katovo po smrti ještě nečestné bylo!

(8)

Jaký   to   tudíž   vedl   život   kat   za   poměrů   takových,   kdy   byl psancem a vyvrhelem společnosti lidské, kdy se ho stranili za živobytí   po   smrti   jako   osoby   morem   nakažené,   jako malomocného,   jehož   pouhý   dech   dovedl   zbaviti   poctivosti občanské?

Jak   mohl   žíti   v takovémto   stavu,   jenž   se   nelišil   mnoho   od života divé zvěře lesní, každému vepsí dané?

A přece   žili   psanci   tito   pod   žulovým   břemenem   lidských těchto předsudků — jak žili, o to se ostatní společnost nestarala.

Proto málo je přímých zpráv o tomto domácím životě katů za dávných časů, a přece vylíčení života stavu katovského vyplňuje list   v dějinách   ostatní   společnosti   občanské,   ovšem   list   krví psaný a atmosférou mučíren dýšící.

 

      *


Sbírajíce   látku   k takovéto   stati   o dějinách   katů   a poprav 

v Čechách, jak jest roztroušena v archivech oněch měst, která byla   kdysi   nadána   právem   meče   čili   vykonáváním   pravomoci hrdelní,   nalezli   jsme   dosti   zajímavých   zpráv   o životě   katů českých, z nichž jeden stal se i hrdinou dramatu, posud na jevišti českém s oblibou vídaným a mistrně představovaným.

Byl to kat Starého Města pražského Jan Mydlář, muž onen, jehož   mečem   padly   1621   na   náměstí   Staroměstském   v Praze hlavy dvaceti čtyř vznešených pánů českých, z nichž polovici pak týž kat vztyčil na věži mostní.

Muž ten, jenž jest dramatem Kolárovým přímo zvěčněn, jakéž cti se nedostalo nižádnému z tisíců soudruhů jeho, nechť patřili národu jakémukoli a době jakékoli, jest zajisté osobností přes veškeru   děsnost   a příšernost   povolání   katovského   nad   jiné zajímavou,   která   jest   hodná,   aby   se   pátralo   blíže   po   životě a působení jejím.

Náhoda nám přála při řečeném bádání našem, neboť v haldě starých   listin   soudních   přišli   jsme   na   objemnou   knihu (9)

rukopisnou, zvetšelou a ušpiněnou, jejíž obsah zjevil se nám při bližším prohlédnutí  jakožto  Paměti katovského   rodu  Mydlářů pražských,   počaté   od   řečeného   Jana   Mydláře   roku   1582

a vedené až do smrti jeho roku 1638, potom čtyři potomci jeho, taktéž katové Starého Města pražského, vedli zápisky tyto až do konce   XVII. století,   podávajíce   kroniku   všech   vynikajících poprav, vykonaných v Praze v době více než sto let.

Kterak se zápisky ty na místo ono dostaly, vysvitne z líčení na konci  vypravování  našeho,  prozatím  jsme vděční tomu,  že  se nám zachovaly jako svědek kruté doby, v níž i řemeslo katovské mělo své zlaté dno, na kterouž však od roku 1620 jen s hrůzou vzpomínáme.

Psány jsouce v první polovici své touž rukou, která byla na sta hlav   lidských   stala   a sta   jiných   životů   jinakým   způsobem utratila, vzbudily v nás zpočátku ovšem děsný pocit, když jsme se probírali v knize této, jakoby krví lidskou dodnes páchnoucí; ale   brzo   byl   pocit   tento   přemožen   zajímavostí   obsahu,   který osvětluje   nejtemnější   stránky   někdejší   společnosti   pražské, a proto, jak již praveno, taktéž činí nárok na svůj list v historii kulturní.

 

      *


Každý   obraz,   i ten   nejsvětlejší,   potřebuje   stínů   svých,   má-li 

plného účinku dojíti; tyto zápisky katovské rodiny Mydlářů jsou sice stínem snad tím nejtemnějším, kterého jest však  k líčení dějin českých v XVII. století nezbytně třeba.

Upravivše   je   pro   širší   obecenstvo,   které   nemá   dosti   na pouhých suchých datech, jak je podávají listiny soudní o přích hrdelních, dokládáme jen tolik, že se tento staročeský pitaval1, 

jak   bychom   zápisky   rodu   Mydlářů   právem   mohli   nazvati, 1 François   Gayot   de   Pitaval   (1673—1743),   francouzský   právník, proslulý   vydavatel   sbírky   kriminálních   případů   (Causes   célèbres   et intéressantes, avec les jugements qui les ont décidées).

(10)

zakládá veskrz na skutečných událostech, které bychom mohli doložiti podle dřívějšího bádání svého buď listinami soudními, neb jinými zprávami současnými.

Jiné ceny si tudíž tato naše publikace Pamětí katovského rodu Mydlářů nepřiosobuje, než že jest veškeren obsah jejich čerpán ze skutečnosti.

Přispívá tudíž k osvětlení života společenského v Praze a jinde v Čechách za doby onoho století, které jest v Pamětech těchto zahrnuto,   a hlavně   také   k poznání   toho,   jak   katové   a jejich rodiny za starých dob musili žíti vyloučeni z ostatní společnosti občanské.

(11)



(12)



Kterak jsem se stal z magistra

medicíny magistrem katovým

Bylo  to léta  Páně   tisícího pětistého  osmdesátého  druhého  za panování   slavné   paměti   Rudolfa   Druhého —  tedy  právě   před třiceti   roky,   kdy   tyto   Paměti   pro   sebe   a rod   svůj   spisovati počínám —   když   jsem   za   ranního   jitra   v den   sv.   Michaela archanděla   s lehkým   uzlíčkem   na   rameni   opouštěl   Pražskou branou   rodné   místo   svoje,   královské   věnné   město   Chrudim, abych   se   jakožto   absolvovaný   scholár   domácí   školy   latinské ubíral na vysoké učení Karlovo v Praze a tam poslouchal učené mistry   umění   medicínského,   abych   sám   se   stal   medikem a ranlékařem.

Nebožtík   tatíček   můj,   tehdáž   ještě   naživu   jsoucí   a jako městský   písař   ve   službě   obecní   dobré   postavení   zaujímající, vždy   si   přál   dočkati   se   toho,   aby   nejstarší   syn   jeho,   Jan — kterýmžto   synem   já   vedle   dvou   bratří   a tolikéž   sester   jsem byl —   stal   se   v Chrudimi   městským   fysikem,   kterýž   úřad dostatečné športle2 vynášel.

Já sám jsem necítil žádné nechuti proti tomu, státi se žákem Aeskulapovým,   neboť   již   od   mládí   svého   jsem   choval   velkou úctu   k mužům,   kteří   dovedli   arkány   a tinkturami   svými   život spolubližních svých zachraňovati aneb bolestem jejich ulevovati.

Jako jinoch často jsem si přával, rovněž tak učeným mužem se státi a lidem životy zachraňovati — a hle, Bože můj! teď já to jsem,   který   naopak   lidem   život   ukracuji   a na   skřipci   hrozné bolesti jim způsobuji!

2 športel — vedlejší příjem

(13)

Však pryč zatím s tou předbíhavou myšlenkou, teď chci psáti o svém mládí, kde se mi ještě ani nezdálo o budoucím děsném povolání   života  mého.  Potakoval  jsem  tedy  ochotně  tatíčkovi, když mi, ubírajícímu se na vysoké školy, radil, abych se oddal umění   lékařskému,   které   mne   prý   nejspíše   zase   do   rodného města přivede, kdežto by mne každá jiná fakulta univerzitní byla do nepovědomého ještě kouta světa zavála.

Vymaloval   mi   úřad   městského   fysika   v královském   městě Chrudimi tak vábnými barvami, těšil se vyhlídkou na to, že se nejstarší syn jeho stane jednou taktéž usedlým měšťanem ve městě   tomto,   radostí   tak   srdečnou,   že   kdybych   byl   i chtěl, nemohl jsem mu v té vážné chvíli, kdy běželo o rozhodnutí nad mým budoucím povoláním, ani dost málo odporovati a slíbil mu, že   se   s veškerou   náklonností   oddám   umění   medicínskému a chirurgickému, kteréž bylo tehdáž na vysokém učení Karlovu v Praze od slavných mužů a doktorů tradirováno.

Dal jsem tento slib drahému otci tím mileji, protože mne ke Chrudimi také ještě něco jiného poutalo, čeho bych se byl tehdáž v mladých těch letech za nic na světě neodřekl.

Byla   to   láska,   která   tenkrát   veškeru   mysl   a duši   moji naplňovala, o níž však ještě nikdo jiný nevěděl, ba ani ta, která byla jedinou vyvolenou srdce mého. Láska ta mi kázala, abych se zase po studiích svých do rodného města vrátil, neboť jsem již tehdáž   mohl   věděti,   že   se   vyvolená   má   z důvodů   rodinných nevdá do města jiného.

Ještě   dnes   chvěje   se   mi,   muži   padesátiletému,   ruka, vzpomínám-li na tu blahou dobu své lásky, kterou jsem musil jako   scholár   hluboko   v srdce   ukrývati   a která   mě   přece nevýslovně   blažila,   takže   jsem   až   pěkné   verše   v strofách sapfických a jinakých na tajnou bohyni srdce svého skládal, ale také přísně je utajoval, tím méně pak jí je čísti dával, neboť by jim,   latinsky   neumějíc,   nebyla   rozuměla.   Zato   já   je   od každodenního   přečítávání   uměl   takořka   nazpaměť   a pěkně (14)

v balíček sbalené nesl jsem je v ranečku svém i do Prahy, abych se také tam s nimi bavil a obraz bohyně lásky své v mysli si jimi obnovoval.

Miloval   jsem   krásnou   pannu   Dorotku,   dceru   otcova příbuzného,   pana   Matěje   Mydláře,   muže   statky   a domy a všelikým jiným jměním tak hojně nadaného, že byl v Chrudimi i jinde   obecně   jen   bohatým   zván.   Starší   dcery   jeho   již   byly provdány za rovněž bohaté měšťany chrudimské a z obou synů jeho   měl   se   starší,   Daniel,   státi   jeho   nástupcem   v živnosti mydlářské,   kdežto   mladší,   Matěj,   byl   už   mistrem   řemesla kovářského, taktéž v Chrudimi usedlý.

Ale   přes   všecko   bohatství   své   byl  pan   Matěj   Mydlář,   jehož jsme si my dítky již od mládí panem strýcem nazývati uvykly, přece stále většího jmění žádostivý, a to ho svedlo jako konšela při správě obecních důchodů k divným jakýmsi praktikám, pro které byl na všecky budoucí časy z úřadů městských vyloučen.

Od   té   doby   nechtěl   míti   také   s tatíčkem   mým   jakožto s písařem městským žádného společenství více a pouze já, když jsem se počal učení liternímu na školách latinských učiti, směl jsem k němu docházeti do nového domu jeho, jejž si byl dal jako nějaké   sídlo   rytířské   nádherně   vystavěti   a uvnitř   i zevně   po pansku ozdobiti. Tam si založil také knihovnu bohatou, v níž se, odevzdav synu Danielovi vedení živnosti mydlářské, probíral ve starých i nových foliantech a kvartantech, chtěje pokládán býti též za učeného, který vyniká nad všecky měšťany, kdož směli v radě konšelské zasedati.

Já  jako schopný   žák musil  jsem mu, když  mu  počínal  zrak slábnouti,   předčítati   z knih   jeho,   a pokud   literní   umění   moje dosahovalo, vysvětlovati mu místa temná ve starých foliantech, a zvláště   pak   vykládati   slova   a sentence   latinských   a řeckých filozofů,   kterými   se,   jak   povědomo,   k újmě   našeho   krásného jazyka českého spisy našich českých skriptorů tak velice hemží.

Nebylť pan strýc jazyků těch cizích znalý  jako tak mnozí jiní (15)

měšťané   chrudimští,   a chtěl   proto   aspoň   některé   ty   běžné floskule latinské v jazyku českém znáti. Takž byl jsem vítán panu strýci   pro   svou   znalost   jazyka   latinského   a směl   přes   všecku nechuť jeho k otci mému docházeti takměř denně do domu jeho, v jehož zadní části žil se svou dcerou pannou Dorotou, která se již   tehdáž   pěkně   dovedla   oháněti   v domácím   hospodářství a dávno zemřelou matku v domě čiperně zastupovala.

Vídal   jsem   tudíž   Dorotku   při   každé   návštěvě   otce   jejího a naučil se ji milovati, jak jen srdce mladistvé může milovati.

A byla   krásná   nejen   v očích   mých,   který   jsem   si   uvykl   ji porovnávati   s bohyněmi   řeckého   Olympu,   leč   každý,   kdo   ji spatřil, pokládal ji za jednu z nejkrásnějších dcer měšťanských v Chrudimi.

Oj, jak nyní ještě po dlouhých třiceti letech okřívá staré srdce moje při vzpomínce na půvabné to kvítko, které tichému domu pana strýce lesku a života dodávalo!

A jak   svírá   se   opět,   jako   bych   je   držel   v některých z katovských těch kleští, které tamto na zdi komnaty mé visí, vzpomenu-li si na strašný ten konec, jenž ji už v několika málo letech potom zachvátil a také můj nynější osud mi připravil!

Však odstupte opět pryč ode mne, děsné vy myšlenky, chci se teď ještě chvíli kochati jen blahou vzpomínkou na ty krásné dny strávené za prvních tří let v domě pana strýce; byly to beztoho jediné šťastné chvíle života mého, tak divně osudem zmítaného!

Ukrýval jsem však pečlivě lásku svou, neboť hrozil jsem se nebezpečí, že bych nesměl více dům pana strýce navštěvovati, kdyby   bylo   na   mně   pozorováno   bývalo,   že   se   odvažuji pozdvihovati   oči   své   k dceři   bohatého   pana   Matěje   Mydláře, kterou zase jen nějaký zámožný neb důstojností vynikající muž mohl za manželku požádati.

Panna   Dorotka   také   nerozuměla   mým   pohledům,   kterými jsem se v nepozorovaných chvílích na kráse její a spanilosti těla pásl, jsouc však ke mně vždy laskavá a často se srdečně smějíc (16)

žertům mým, povzbuzovala mne nevědouc v horoucí tajné lásce mé, která se vždy prudší stávala.

A když jsem se musil na studie do Prahy vydati, přál mi nejen pan  strýc   mnoho   štěstí,  ale   také   panna   Dorotka  mi  laškovně pravila, že mne ráda zase za rok jako magistra v Chrudimi uvítá.

Já byl blažen při slovech těchto a přísahal jsem si po tisícáté v duchu, že vynaložím vše, abych se stal hodným a důstojným ruky   její,   až   věnec   laurový   jako   doktora   všeho   lékařství a chirurgie  ověnčí skráně  mé  a já pak jako dobře instalovaný městský fysik a ranlékař chrudimský budu moci bohatého pana Mydláře   za   ruku  krásné   jeho   panenky   k životu   manželskému požádati.

Takž   jsem   opouštěl   pln   nadějí   výše   řečeného   dne   rodné město,   cinkaje   čtyřmi   uherskými   dukáty   v kapse,   jež   mi   pan strýc při rozchodu do ruky vstrčil, dokládaje, že jich ve městech pražských   dobře   budu   moci   potřebovati,   třebas   mám   vše zaopatření   v koleji   krále   Václava,   v níž   byl   mi   tatíček   můj nadační místo vymohl.

Již   druhého   dne   potom   byl   jsem   mezi   ostatními   scholáry v koleji a poslouchal pak po celý rok učené mistry a profesory učení   medicínského,   jako   Tadyáše   Hájka   z Hájku,   Adama Zalužanského ze Zalužan, Adama Hubra z Riesenbachu, Tomáše Jordána   z Klausenburku   a mnohé   jiné   muže   učené,   kteří   nás mladé učně v tajnosti přírody zasvěcovali.

Ač   veselý   byl   život   mezi   soudruhy   v koleji   Václava   krále a časté   šprýmovné   výstupy   tu   provozovány   byly,   přece   stále jsem vzpomínal na Chrudim a zanechanou v ní holubičku svoji, kterou mi rýmovaná moje poezie denně na mysl přiváděla, až si z toho rozpustilí mnozí kumpáni mnohdy smích ztropili, že se již tak záhy myšlenkou na fraucimor zanáším.

Já však nedbal smíchu jejich, a když se nám v létě zase kolej zavřela   a chudší   burziáni   po   zemi   jako   hladové   kobylky   se rozlétli, aby si na farách a tvrzích i u zámožnějších měštěnínů (17)

sáčky   naplnili,   spěchal   jsem   zrychleným   krokem   k domovu, a sotva jsem objal tatíčka i matičku a ostatní v domě, již jsem byl také u pana strýce, který mne s pannou Dorotkou vlídně uvítal.

Byla ještě krásnější, než jakou jsem ji byl opustil, a balíček latinských   ód   na   lepost   její   opět   vzrůstal,   svědče   o rostoucí milosti mé k obrazu tajné vyvolené.

Již   jsem   si   dovolil   časem   jí   ručku   stisknouti,   což   ona   se smíchem přijímala, tvrdíc, že se ze mne švarný panic stává, což mne už docela přivedlo na vrch blaženosti.

Panu   strýci   jsem   opět   předčítal   a chvílemi   též   o Praze vyprávěl,   neboť   z rozmanitých   příčin,   k nimž   i vetché   zdraví jeho náleželo, nevycházel již mnoho mezi sousedy, a tak já mu o věcech ve světě vyprávěl, čímž přízeň jeho ke mně vzrůstala, takže   mi   při   opětném   odchodu   do   Prahy   již   hezkou   hrstku zlaťáků uštědřil.

Též druhé prázdniny svoje strávil jsem podobným šťastným způsobem   a bral   jsem   se   na   třetí   s tím   pevným   úmyslem,   že tehdáž   panně   Dorotce   již   velikou   svou   lásku   k ní   zjevím a o srdéčko její ji požádám.

Bůžek lásky Amor byl mne již dokoná upoutal, ale zlý nějaký Daimon uchystal mi zklamání, které se mne až k pláči dotklo.

Panny Dorotky nebylo v domě pana strýce, když jsem ho zase potřetí navštívil, neboť byla prý hostem u nějaké rodiny rytířské v Čáslavsku, odkud se teprve ke konci prázdnin zase vrátila do domu otcovského.

Pan strýc stýskával si na samotu, jaká teď kolem něho byla, a seznával jsem z řečí jeho, kterak to nerad vidí, že si dceruška jeho   počíná   libovati   v rodinách   urozených,   kterých   tehdáž mnoho v Chrudimi usídlených bylo, jako by se prý nad rod svůj měšťanský chtěla vypínati.

Také mne nad tím krutě bolelo srdce, když jsem nemohl se kochati pohledem na krásnou sestřenku svoji, a ještě krutěji mi bylo, když zase k otci se vrátila a já ji v povaze i v chování velice (18)

proměněnou nalezl.

Zdála   se   mi   jaksi   zpanštělou,   mluvila   jen   o kratochvílích panských a ke mně se chovala tak chladně, jako bych kdovíjak hluboko pod ní stál a v ničem se jí rovnati nemohl.

Tu klesla mysl moje, abych jí oznámil, co naplňovalo srdce mé, a jen slova otce jejího, kterými mne provázel na novou cestu do Prahy, oživila zase všecku naději moji.

„Jdeš, hochu,“ pravil, „poslední rok na studie a zakrátko potom vrátíš se již jako mistr umění lékařského do Chrudimi, kde ti místo městského fysika po mistru Hodějovském, na zdraví již nedostatečném,   neujde.   Pak   můžeš   žádati   za   ruku   kterékoli dcerky měšťanské   a věř,  že ti  ji žádný  otec neodepře.  Já  sám bych   tě   zval   synem   svým,   kdybys   získal   sobě   náklonnost Dorotčinu, neboť děvče to počíná mi již dělati starosti se svými známostmi   panskými,   a rád   bych   ji   tudíž   viděl   ruku   v ruce s mužem počestným, abych jednou pokojně mohl oči zavříti.“

Padl jsem strýci všecek blažen kolem krku a vyjevil mu již bez ostychu, že již dávno pannu Dorotku z té duše miluji, což on s libostí vyslechl a doložil, že tedy jest odhodlán ruku dcery své v moji vložiti, a tak manželské štěstí mé založiti.

Otci   jsem   dovedl   lásku   svou   vyjeviti,   ale   u Dorotky   kleslo srdce mé a nemohlo se k tomu odvážiti.

Chovala se ke mně stále chladně, a jako by snad byla tušila, co jí chci zjeviti, vyhýbala se mi při každé příležitosti, takže jsem s krvácejícím   srdcem   musil   zase   do   Prahy   odejíti,   aniž   jsem úmysl svůj mohl provésti a horoucí lásku svou jí vyznati.

Jen slib otcův, že se stane Dorotka manželkou mojí, dodával mi   nové   síly   v nevýslovném   trápení   srdce   mého,   neboť nepochyboval jsem o tom ani dost málo, že Dorotka otce svého uposlechne, jako všecky zdárně vychované dcerky činily.

Ach, jak trapné a bolestné bylo tehdáž zklamání moje!

V jednom z listů svých, které mi tatíček do Prahy posílal, jako mimochodem   zmiňoval   se   o tom,   že   Dorotka   pana   Matěje (19)

Mydláře zasnoubena je starému ovdovělému mlynáři Vaňurovi a sňatek   že   bude   zanedlouho   konán,   čemuž   prý   se   veškerá Chrudim právem diví.

Byla to ohromná rána pro mne, která mne až k zemi sklátila!

Zklamán   jsa   v nejhoroucnější   lásce   své   a připraven   o blaho své   nejvyšší   od   muže,   na   kterého   bych   byl   po   nejdelší   život nepřipadl,   že   dovede   získati   ruku   nejkrásnější   a nejbohatší dcerky   chrudimské,   smál   jsem   se   po   překonání   první   rány sdělení otcovu jako pouhému klepu městskému, v jehož pravost jsem nikdy a nikdy nemohl věřiti.

Ale   zanedlouho   nato   měl   jsem   se   přece   o pravdě neuvěřitelného   toho  obratu  přesvědčiti.  Přijel  do  Prahy   starý povozník   Vaněk,   který   kramářům   chrudimským   zboží   z měst pražských   přivážel,   a ten   také   mně   často   všeliké   skrovné potřeby mé z domu otcovského do koleje donášel.

Od toho jsem se potvrzení děsné té zvěsti dověděl.

„Ano,   ano,“   odpovídal   mi   stařec   na   dychtivou   otázku   mou s jakýmsi   zvláštním   úsměvem;   „panna   Dorotka   Mydlářova   je dnes už paní mlynářovou Vaňurovou, mladý panáčku! Vidím, že vám srdéčko vaše při tom divně skáče, není tomu však již jinak!

Proto nedělejte tak zkormoucený obličej, děvčat je na světě jako divokého máku v obilí!“

„A kterak   se   to   mohlo   státi?“   volal   jsem   všecek   uděšen a nedbaje   posměšných   slov   jeho.   „Tak   mladá,   vnadná   a čistá panna a starý, šeredný vdovec aby se mohli státi párkem —“

„Inu,   mladá   a hezká   je   nynější   mladá   mlynářka   Vaňurová,“

posmíval   se   stařec   jaksi   jedovatě   dále,   „ale   s tou   čistotou panenskou to u ní před svatbou zle dopadalo.“

Chytil jsem ho divoce za prsa a lomcoval jím, jako bych ho chtěl roztřásti, volaje přitom, co hanebnými těmi slovy myslí.

„Nuž,   vy   nevíte   nic   o tom,   mladý   panáčku,“   smál   se   starý zlomyslník dále, „že se musila Dorotka Mydlářova rychle vdáti, nechtěla-li jako každé padlé děvče státi po tři neděle se svící (20)

v ruce a v bílém rubáši přede dveřmi kostela?“

Já sklesl na židli, všecek jsa zdrcen a zničen v nadějích svých.

Ta,   kterouž   jsem   tak   velice   miloval,   že   bych   byl   poslední krůpěj krve pro ni cedil, zradila mne tak ohavně v lásce mé — Leč   nikoli!   Kterak   mohu   něco   podobného   psáti?   Vždyť   mi nebyla žádnou lásku přísahala, a proto ji také na mně nemohla zraditi.

Byl   jsem   jen   nešťasten   a nemohl   jsem   jí   ani   vinu   tohoto neštěstí připisovati a pouze na svůj osud zlý naříkati.

„To měla ze svých známostí s panskými hejsky,“ pokračoval starý   povozník;   „některý   z nich,   jehož   jméno   není   nikomu známo,   zlomil   to   hezké   děvče   měšťanské,   které   chtějíc   ujíti hanbě světské rychle podalo ruku starému Vaňurovi, když byl otce jejího za ni požádal, nic nedbaje toho, že ho nevěsta učiní brzo tatínkem dítěte, jemuž není on otcem. Chrudim měla po celý měsíc o čem povídati, a že zlé jazyky při té ošklivé historii měly mnoho na práci, nepotřebuji vám ani dokládati.“

Pravil ještě nějaká slova potěšná ke mně, která já už však více neslyšel, neboť mysl má byla otupělá a vše ostatní ve světě bylo mi lhostejné.

Zanedbával jsem v tomto stavu mysli studium své, chodil jsem jako zmámený, dával každému z profesorů převrácené odpovědi a následek toho byl, že jsem se musil po dvou měsících odebrati na prázdniny, aniž jsem poslední zkoušky složití mohl.

Nic   jsem   nedbal   zlých   výčitek   otcových,   který   si   tento nenadálý   obrat   při   mně   nedovedl   vysvětliti;   byl   jsem   jakoby duševně   chorý  a na   smyslech   pomatený,   takže   se   mi  veškeré město   divilo   a na   nějaká   zlá   kouzla,   kterými   prý   jsem   byl očarován, hádalo.

Jen   starý   pan   strýc,   když   jsem   jej   jednou   za   večera   tajně navštívil, porozuměl duševní bolesti mé, neboť on jediný věděl o lásce   mé   k Dorotce,   a dovedl   tudíž   příčinu   hoře   mého posouditi.

(21)

On sám byl taktéž všecek proměněn, stranil se světa více než kdy jindy a proklínal chvíli, kdy byla vešla dcera jeho ve známost se šlechtickými lidmi, kteří jí takovou záhubu způsobili.

Chtěl jsem s ubohým starcem o ní mluviti, neboť jsem ji stále ještě miloval a jako zoufalý v bolesti své ještě se takměř kochal, ale   nešťastný   otec   nechtěl   o ní   více   slyšeti;   a tak   musil   jsem bolest svoji sám snášeti, nemoha ji v žádné věrné srdce vyliti.

Bylo   to   na   konci   prázdnin,   kdy   jsem   zaslechl,   že   mladá mlynářka   Vaňurová   stala   se   matkou   dítěte   a že   se   ve   mlýně budou   křtiny   strojiti.   Ale   nedošlo   k nim,   neboť   prý   dítko zanedlouho zemřelo, ač prý, jak bába pomocnice tvrdila, zdravé a silné na svět přišlo.

Já se z toho v nesmyslném zoufalství svém zaradoval, tak jako by se Dorotka byla nyní opět svobodnou a volnou stala — tak šílená   byla   moje   láska   k ženě   té,   která   přece   i teď   ještě   na starého neduživého muže byla poutána!

Nic mne nevábilo budoucí povolání mé, nechystal jsem se ani poznovu   k studiím   zanedbaným   do   Prahy   a teprve   přísné zakročení   otce   mého   dohnalo   mě   zase   k povinnosti   školní.

Opustil jsem opět Chrudim, aniž jsem byl Dorotku spatřil a jí dle úmyslu   svého   vyjevil,   že   ji   přes   všechen   poklesek   její   miluji horoucněji než kdy jindy!

Stydím se nyní  jako dospělý  muž za nesmyslnou a hříšnou vášeň jinochovu — ale kdež byl tenkrát rozum při mně, kdež rozvaha, že ubíhám přímo v záhubu svoji, nevyrvu-li vášeň tuto ze   srdce   svého,   kterému   bohužel   nastávala   zkouška   ještě osudnější, než jaká je dosud ztrátou milenky byla stihla!

Přišel   po   čtvrt   létě   zase   starý   Vaněk   do   Prahy   a hrůznou přinášel   mi   opět   novinu   z Chrudimi,   která   mne   již   dokoná o poslední drobet zdravého rozumu připravila.

„Mladá mlynářka Vaňurová je vdovou, milý panáčku,“ sděloval mi s úsměšným výrazem.

Já vyskočil jako šílenou radostí do výše, neboť teď jsem viděl (22)

svou   Dorotku   zase   jako   úplně   svobodnou   před   duševním zrakem svým.

„Jen se tak neblázněte, pane magistře,“ pravil úsečně stařec a s ďábelským   posměchem   nutil   mne   zase   usednouti;   „neboť mladá   vdovička   nebude   již   více   statným   jinochům   mozky třeštiti! Sedí už týden za pevnou závorou v žaláři spolu s třemi babiznami čarodějnými, které jí dodaly jedu, aby spíše mohla přivoditi   smrt   starého   Vaňury,   který   té   mladé   prostopášnici dlouho neumíral. Teď zhyne jako travička pod rukou katovou a blaze je starému otci jejímu, že se hanby tak veliké nedočkal, neboť se z bolesti nad tak hříšnou nepravostí dcery své před třemi dny se světem rozžehnal. Veškeré město je vzhůru nad tak neslýchanou   událostí,   o níž   budou   i pozdní   pokolení   ještě povídati.“

Vyrazil jsem zoufalý výkřik ze sebe a klesl bez vědomí k zemi.

Rána tak strašná mi dodala, ani nevím, jak dlouho jsem ve mdlobě ležel, a procitl jsem teprv na lůžku svém, kde mi domácí lékař pravil, že jsem velice nemocen, neboť se o mne pokouší horečka.

Ano, horečka se o mne pokoušela, neboť malovala mi v mysli jen nejděsnější představy, v nichž jsem viděl milovanou Dorotku na   popravišti   pod   mečem   katovým,   pak   zase   na   hranici s příšernými třemi babicemi uprostřed plamenů, a podobných pekelných zjevů více.

„Já ji vysvobodím z drápů katových!“ ozvalo se tu pojednou v horečné   mysli   mé   a myšlenka   ta   mě   od   té   chvíle pronásledovala, nabývajíc tvarů vždy určitějších. „Milenka moje, kterou   jsem   i jako   hříšnici   tak   velice   zbožňoval   a i nyní   jako vražednici   stále   ještě   miluji,   nesmí   zhynouti   rukou   katovou!

Vysvobodím ji a pak již musí býti navždy moje, byť bych s ní i kraj světa měl prchnouti!“

Šílené   toto   předsevzetí,   které   mi   jen   zlý   můj   démon   mohl vnuknouti, stalo se také skutkem!

(23)

Ještě téže noci prchl jsem tajně z koleje a letěl jako s větrem o závod   nazpět   do   Chrudimi,   kam   jsem   druhého   dne   pozdě večer dorazil a přímo do městské šatlavy, k biřicovi vrazil.

„Hoho, pane magistře,“ smál se mi biřic do očí, když jsem jako divý zvolal, že musím s uvězněnou Dorotkou mluviti; „tak rychle to nejde: kde pak máte dovolení páně primátorovo, že smíte do žaláře travičky té vstoupiti?“

„Nemám   žádného,“   zvolal   jsem,   „ale   bohatě   vás   odměním z jmění jejího, pustíte-li mne k ní!“

„Pak se k ní nedostanete nikdy, pane magistře, a buďte rád, že mám   s vámi   útrpnost   a neudám   vás,   že   jste   chtěl   poctivého služebníka   obce   upláceti,   aby   porušil   povinnost   svou.

K uvězněné travičce nevejde nikdo více než kat a holomci jeho, kteří ji  dnes o půlnoci na skřipec natáhnou, aby z ní  vyznání mukami   vynutili.   Pak   bude,   byť   i se   sama   nepřiznala,   od slavného soudu městského za zločin tak nekřesťanský k smrti odsouzena.“

Jako   šílený   odkvapil   jsem   ze   šatlavy   a vyběhl   nedalekou brankou biřickou, která ještě otevřena byla, do širého pole ven před  město,  abych   tam  zoufalou  bolest  svoji   větrům  vykřičel a ve tmě noční divokou bouři nitra svého ukryl.

Klnul  jsem jako zběsilý  veškerému světu, proklínal  soudce, kteří by měli tak ukrutné srdce, že by odevzdali hanebné smrti na   popravišti   tu   krásnou   ženu,   již   jsem   i teď   ještě   tak nevýslovně miloval; slovem počínal jsem si jako pravý šílenec, který nebyl více smyslů svých schopen a od něhož bylo se lze jen nejkrutějších výstředností nadíti.

Vtom jsem se octnul před nízkou tmavou budovou uprostřed pusté pláně, a porozhlédnuv se kol sebe, poznal jsem, že stojím před   chatrčí   chrudimského   kata   Jiřího,   který   zde   vzdálen   od ostatní společnosti občanské musil o samotě přebývati.

Jen kat a holomci jeho mohou ještě k odsouzené vejíti — tato slova   biřicova   ozvala   se  mi  tu  náhle   v duchu a zrodila  v něm (24)

myšlenku, kterou dnes ještě po třiceti letech proklínám a ještě proklínati budu, pokud mozek můj bude ještě jediné myšlenky schopen!

Od   tohoto   okamžiku   otevřela   se   brána   všech   následujících běd života mého, odtud jest život tento můj otráven a nikdo na světě nemůže mi jej více navrátiti!

Pod   dojmem   děsné   myšlenky   té   zabušil   jsem   na   dveře katovny, a nedbaje na štěkot divokých psů ve dvoře, vběhl jsem do světnice katovy — Musím ustati, neboť ruka třesoucí nedovoluje mi v rozčilení mém  dále  popisovati  nejnešťastnější  krok  života   mého,  který mne na krvavou dráhu mou svedl — holomka katova ze mne učinil! — Mohu jen krátce psáti o tom, co se v osudné noci té událo.

Prohlásil jsem katovi Jiřímu, že se stanu jeho holomkem, že se sám  vyhošťuji   z počestné  společnosti  občanské,   že   se   navždy odříkám   otce   i bratří   a sester   svých,   a to   vše   z pouhé pomstychtivosti   nad   nešlechetnou   dcerou   páně   Mydlářovou, která mou lásku k ní zradila a za to vyvolala mou pomstu! Já že jí chci na skřipci nejkrutější trápení způsobovati, já že chci při popravě její býti pomocníkem katovým, abych jí přitom mohl stále našeptávati, že takto na ní mstím zrazenou lásku svou!

Kat věřil vášnivým slovům mým, a nedivě se více strašnému rozhodnutí   mému,   podal   mi   pravici   svou,   kterou   já   horlivě stisknuv, vyloučil jsem se tím sám ze společnosti lidské, neboť bylo   mi   dobře   známo,   že   již   tímto   pouhým   dotknutím   ruky katovy stávám se sám nepočestným a vyvrhelem lidstva, jakým byl kat a veškeren rod i čeleď jeho.

Přijal   mne   již   bez   odporu   za   holomka   svého,   dokládaje s úsměvem, že mi vědomosti moje z vědy lékařské přijdou při řemesle katovském velmi vhod a že se ze mne zanedlouho stane kat, jenž bude stavu tomuto všecku čest dělati a sobě lékařským a ranhojičským věděním svým měšec naplňovati.

(25)

O půlnoci   provázel   jsem   jej   místo   starého   holomka   do mučírny — byl jsem již úplně holomkem katovým!

Tak   se   ze   mne   stal   z magistra   medicíny   magister   kata chrudimského,   aniž   kdo   z rodiny   mé   byl   tušil,   co   se   bylo   té nešťastné noci se mnou zběhlo!

Tolik citu však jsem zachoval ještě v sobě k otci a k bratřím svým i sestrám, že jsem se radoval z toho, když jsem na cestu do mučírny   mohl   vzíti   jako   kat   sám   škrabošku   na   tvář,   neboť v mučírně kat i holomci musili nositi škrabošku, aby oběti jejich nemohly v líce jejich zříti.

Před půlnocí vešel jsem s novým pánem a velitelem svým do mučírny, kterážto děsná místnost se od té doby stala dějištěm působení mého.

Neodvážil jsem se rozhlížeti po mučících nástrojích, které zde po   zdech   visely   a po   zemi   ležely,   jako   stroj   vykonával   jsem rozkazy   katovy,   abych   připravil   oheň   v pánvi   železné,   kde   se měly   palečnice   do   žhava   rozpáliti,   abych   natáhl   provazy   na skřipci a vůbec přichystal všecky nástroje katovské, jichž se při prvním stupni mučení užívá.

Myšlenky moje zalétaly jen k nešťastné oběti, na kterou byly hrůzné nástroje tyto chystány.

Jak jsem měl na ni pohlédnouti, až by byla přivedena před soudce   své,   kteří   se   právě   byli   dostavili   do   vedlejší   kobky a delikventku před sebe přivésti kázali?

V několika okamžicích potom vstupovala nešťastná Dorotka do mučírny a já v zákoutí strnulýma očima na ni pohlížel.

Byla   i ve   své   smrtelné   bledosti   a úzkosti,   jež   líce   její pokrývala, krásná a s povznesenou hlavou kráčela před soudce, jako by se úplně nevinná cítila.

Kojil jsem se myšlenkou, že jest skutečně nevinna a že jen ony tři babizny čarodějné zavinily smrt starého Vaňury, aby pak ze jmění vdovina mohly pro sebe těžiti.

Myšlenka   tato   utkvěla   ve   mně,   že   jsem   si   tím   více   umínil (26)

o vysvobození její se pokusiti.

Avšak z výslechu potom následujícího, z něhož mi ni jediné slovo   neušlo,   seznával   jsem,   že   soudcové   jsou   o vině   její   už napřed   přesvědčeni,   třebas   ona   zapírala,   že   by   byla   vinna zločinem, jakýž jí byl přičítán.

„Na skřipci katovu dovíme se spíše o vině tvé,“ pravil první soudce   a kázal   katovi,   aby   obžalovanou   na   skřipec   položil a první stupeň trápení na ní vykonal.

Kat   ji   uvedl   do   mučírny   a podle   obyčeje   ukázal   jí   mučicí nástroje a vysvětlil jí, jak strašné účinky na tělo inkvisitovo mají, a že   tudíž   ještě   nyní   dobrovolným   vyznáním   krutému   trestu může uniknouti.

Pozoroval   jsem,   jak   se   Dorotka   při   spatření   nástrojů   do nejhlubšího   vnitra   svého   zachvěla   a jak   mocně   na   ni   výklad katův působil.

Starý   kat   obrátil   se   potom   ke   skřipci,   aby   vše   k mučení připravil, a kázal mi, abych svrchní šat delikventky svlékl.

Přiblížil jsem se k ní kvapně a s mocným pohnutím zašeptal jsem jí do ucha:

„Přiznejte se ke všemu, co od vás chtějí věděti, abyste ušla mučení; já vás vysvobodím a životu navrátím!“

Upřela na mne ztrhané zraky své, jako by slovům mým, tak neočekávaným, nechtěla ani věřiti, leč poznala zajisté hlas můj a rychlostí   blesku   projela   jí   myšlenka,   že   já   to   jsem,   jenž o vysvobození její usiluji.

Nemohla ovšem dlouho přemýšleti o tom, kterak jsem se octl na tomto místě a z jaké příčiny jí takovouto oběť přináším; ale láska   k životu,   jejž   jsem   jí   v osudném   okamžiku   sliboval, zvítězila   nade   všemi   pochybnostmi,   a dala   mi   tudíž   lehkým kynutím   najevo,   že   se   podle   rady   mé   zachová   a dobrovolné přiznání učiní.

„Delikventka chce se bez mučení přiznati k tomu, co se jí za vinu klade,“ pravil jsem tudíž ke katovi.

(27)

„Aha,   tušil   jsem   to,“   usmál   se   kat,   „že   hezká   holubinka   již pouhým pohledem na moje nástroje zanechá tvrdošíjného lhaní svého,   jako   už   tak   mnohá   jiná   v této   kobce   před   skřipcem učinila. Nuže, budeme míti brzo po práci a dostaneme se tím dříve na lůžko! Ty pak, hochu,“ pravil tiše ke mně, „marně ses namáhal, abys  na ní již dnes pomstu svoji mohl provozovati; nuže dostane se ti toho zadostiučinění až na popravišti, když se ti dnes tak chytře z rukou vymkla.“

Neodpověděl   jsem   na   tato   slova   jeho,   nýbrž   jen   poznovu významně na Dorotku pohlédl a pak, když kat do vedlejší kobky odešel,   aby   soudcům   rozhodnutí   delikventky   přednesl,   pravil jsem k ní rychle:

„Já   to   jsem,   Dorotko,   váš   bratrovec   Jan,   a oběť   tuto   jsem přinesl, abych vás mučení zbavil a ještě této noci vás odtud na svobodu   uvedl.   Vyžádám   si,   abych   vás   mohl   vésti   nazpět   do žaláře, a dá Bůh, že vás budu moci zachrániti útěkem.“

Vděčný   pohled   z oka   jejího   byl   mi   odměnou,   slov   však nemohla ke mně více pronésti, neboť již se starý kat vracel zase do mučírny, aby ji znovu soudcům předvedl.

Nato následoval nový výslech, při němž Dorotka potakovala na všecky dané jí otázky a tak se dobrovolně k tomu přiznala, že úmyslně otrávila chotě starého a neduživého, aby se ho navždy zbavila.

„Zítra, bude ti ohlášen rozsudek,“ zazněl hlas soudcův, „ale již teď ti připomínám, aby ses s Pánem Bohem smířila, neboť od lidské   spravedlnosti   za   ohavný   zločin   svůj,   k němuž   ses dobrovolně přiznala, více milost očekávati nemůžeš.“

Soud   byl   skončen,   soudcové   a písař   opustili   kobku   a kázali katovi, aby delikventku dal oběma žoldnéři opět do žaláře jejího odvésti.

„Já ji tam odvedu, neboť vím, za kterou závorou sedí,“ pravil jsem   k žoldnéřům   a ti   byli   rádi,   že   mohou   dříve   službu   svou ukončiti a lože své vyhledati.

(28)

Neměliť arci tušení o tom, že by holomek katův chystal plán na osvobození  delikventky,  neboť něco  podobného  nebylo   se ještě   nikdy   v dějinách   hrdelního   soudnictví   chrudimského přihodilo.

„Budu   tě   u vrátného   očekávati,“   pravil   ke   mně   starý   kat, „neboť dnešní noc musíš, hochu, již pod mojí střechou tráviti.“

Pokynul jsem mlčky hlavou na znamení souhlasu a odváděl Dorotku do chodby k žalářům vedoucí.

Měl   jsem   v ruce   rozžatou   pochodeň,   a jelikož   jsem   vnitřní místnosti soudní budovy odedávna dobře znal, mohl jsem rychle a bez obavy kráčeti kupředu.

Spěchal   jsem   z obvodu   děsné   mučírny,   kde   mne   i krví napojený vzduch upomínal na nesmírnou moji oběť dnešní noci, a mimoto   bylo   třeba   dostati   se   co   nejrychleji   do   zadní   části budovy   a tam   o útěk   se   pokusiti,   než   by   mě   kat   u vrátného pohřešil.

Věděl jsem, že zadní strana budovy vede do úzké uličky, která i za   dne   byla   opuštěná   i liduprázdná,   a odtamtud   že   není   již daleko  k hradební  zdi  městské,  po  níž  se  mohl   člověk   taktéž snadno do příkopu spustiti, kde se již dokoná na svobodě octl.

Plán   tento   byl   velmi   prostý,   a právě   proto   by   se   byl   mohl zdařiti, zvláště když se mi podařilo, že jsem mohl samojediný Dorotku   nazpět   vésti   do   jejího   žaláře   a že   nikdo   na   mne podezření nechoval, že bych na útěk i s delikventkou pomýšlel.

Avšak   dřívější   horlivost   má,   se   kterou   jsem   byl   po   svém příchodu do Chrudimi vpadl do  bytu vrátného,  byla  příčinou toho, že se celý tento můj plán zvrátil a nešťastná Dorotka že nemohla více osudu svému ujíti.

Bylť vrátný pojal podezření po mém odchodu z bytu jeho, že se ve své vášni pokusím o osvobození zavřené krásné mlynářky, a proto na svou vlastní pěst konal se dvěma žoldnéři obchůzku a stráž   v zadní   části   soudní   budovy,   aby   byl   ihned   po   ruce, kdybych se k uvězněné chtěl nějakým způsobem dostati.

(29)

Tato ostražitost jeho připravila neočekávanou záhubu plánu tak příznivě zosnovanému.

Již jsem byl s Dorotkou proběhl hlavní chodbu do zadní části stavení   vedoucí   a měl   se   dáti   do   postranní   chodby   vpravo, kterou se k žalářním kobkám přicházelo, kdežto po levé straně se vcházelo do nejzadnějšího křídla budovy.

Zajásal jsem již v duchu, když jsem se octl s Dorotkou na konci hlavní   chodby,   a nakloniv   se   k průvodkyni   své,   která   stejně rychlým krokem za mnou spěchala, pravil jsem polohlasně: „Svoboda nám kyne, Dorotko; v několika okamženích budeme na ulici a zakrátko potom před městem; budete mne i potom následovati?“

„Kraj světa s tebou půjdu, drahý Jene,“ šeptala v divém chvatu, neboť   ještě   více   než   já   opět   po   svobodném   vzduchu   a volné přírodě dychtila.

„Ano, musíme také kraj světa, nemá-li nás záhuba stihnouti,“

podotýkal jsem více sám k sobě, mysle na to, co se osudného bylo   se   mnou   této   noci   přihodilo;   upokojovalo   mě   však prohlášení milované Dorotky, že mne všude bude následovati, a to mi v zaslepené vášni mé úplně dostačovalo, neboť nebylo nyní pokdy přemýšleti též o prostředcích k dalšímu útěku a jak v cizině, podaří-li se nám jí dosíci, pospolu živi budeme, neboť ze jmění svého nemohla Dorotka ovšem za takovýchto poměrů ni haléř s sebou vzíti.

Ještě dva kročeje bylo mi učiniti a byl bych se octl v chodbě ke svobodě vedoucí.

Vrhl   jsem   ještě   vítězoslavný   pohled   na   protější   chodbu žalářní,   těše   se   pomyšlením,   že   jsem   jí   vítanou   kořist v posledním okamžiku vyrval, a již jsem zahýbal kolem rohu do levé postranní chodby, přičemž jsem se k Dorotce obrátil, abych ji za sebou v nový směr pobídl.

To bylo příčinou, že jsem hned při prvním kroku do postranní chodby nespatřil dva žoldnéře na stráži zde nepohnutě stojící, (30)

za nimiž se ošemetný vrátný jako zrádce Jidáš usmíval.

Stanul jsem jako zkamenělý a v prvním okamžiku nebyl jsem s to, abych  byl  ze sebe slovo   vypraviti mohl, kdežto Dorotka, která   byla   současně   žoldnéře   i vrátného   zpozorovala,   zoufalý výkřik zklamání ze sebe vydala.

„Tamto   vede   chodba   k žalářům!“   zvolal   vrátný,   a rychle postoupiv vpřed, chopil se ruky Dorotčiny; „touto stranou byste byl zbloudil, hochu, a proto jste měl žoldnéřům ponechati, aby ji zase do klece doprovodili. Nyní já sám ji tam s těmito statečnými muži dovedu.“

Neodpovídal jsem ni slovem na toto připomenutí vrátného, které mi bylo svědectvím, že muž tento vlastně mne šetří, neboť vykládá cestu mou do nepravé chodby jako náhodné zbloudění, takže  oba žoldnéři  skutečně  beze všeho  podezření  s vrátným dále se hnali, mne si více nevšímajíce.

Já  tu  stanul  s očima  v sloup obrácenýma, kamenné  soše   se podobaje.

Dorotku odváděli opět do žaláře, veškerá oběť moje dnešní noci přinesená byla marná!

V poslední   chvíli   zničil   černý   osud   plán   můj —   já   zůstával katovým holomkem, za kterouž cenu jsem chtěl svobodu a život milované Dorotky vykoupiti, a přece jsem ceny této nedosáhl!

Nadarmo jsem zničil veškeren budoucí život svůj, nadarmo vyloučil se dobrovolně z počestné společnosti lidské a uvalil na sebe kletbu otcovu i veškeré rodiny. — Dorotka Mydlářova měla přes to vše propadnouti katovi a zhynouti jakožto vražednice svého manžela na popravišti!

Nebyl  jsem smyslů svých  mocen, děsné myšlenky  vířily mi mozkem   a prsa   pracovala   tak   mocně,   jako   by   se   mi   chtěla rozskočiti.

V prvním okamžení byl bych se vrhl na žoldnéře i vrátného, abych   jim   oběť   jejich   poznovu   vyrval,   ale   cítil   jsem   se malomocný proti nim a tušil jsem, že bych osud svůj jen ještě (31)

zhoršil, aniž bych byl Dorotce pomohl.

V druhé chvíli opět pomýšlel jsem na sebevraždu, neboť co znamenal nyní pro mne život, když v něm nebylo více pro mne té, kterou jsem tak neskonale miloval a jíž jsem tak neslýchanou oběť byl přinesl?

Však odmítl jsem myšlenku tuto, neboť mrtvola sebevrahova by byla od kata vyvlečena na popraviště a tam jeho mrtvola jako nejohavnějšího zločince spálena. Tím by byla uvržena největší pohana na otce mého i veškerou rodinu moji a k tomu nesmělo dojíti.

Nikdo   z Chrudimi  nesměl   zvěděti,   že   jsem   se   stal   katovým holomkem,   neboť   při   každém   veřejném   výkonu   chránila   mě škraboška, tvářnost moji před ostatními lidmi zakrývající, jak tomu dnešní noci bylo, a tak mohl jsem nepoznán tráviti nějaký čas v katovně mistra Jiřího, aniž jsem se vyzrazení obávati musil.

Tak   jsem   zůstal   v osudné   noci   oné   naživu   a ani   starý   kat netušil   nic   o tom,   co   se   v zadní   části   soudní   budovy   bylo přihodilo.

Očekával   mne   u příbytku   vrátného   a pravil   ke   mně   krátce: „Přestál   jsi   první   zkoušku,   hochu,   a jsem   s tebou   spokojen.

Myslím, že se budeš rovněž držeti, až dojde ke skutečné práci katovské, což se stane již v několika dnech, neboť nebude asi s popravou   travičky   dlouho   otáleno.   Nyní   mne   následuj   do svého nového domova.“

Vyšli jsme ze soudní budovy a biřickou brankou, která byla jen pro kata a jeho holomky ustanovena, a kterou tudíž nikdo z počestných lidí nechodil, octli jsme se před městem a na cestě ke katovně.

Beze spánku a v nejdivějším rozčilení mysli strávil jsem první noc pod střechou katovou.

(32)



Kterak jsem přišel ke katovi

do Prahy

Hned druhého dne z jitra počal mne starý kat Jiří, nynější pán můj,   seznamovati   se   všemi   nástroji,   kterých   se   při   mučení a popravování užívá.

Byla  to děsná sbírka,  vymyšlená  od necitelných  lidí za tím účelem, aby trápení ubohých viníků, kteří v moc spravedlnosti lidské upadli, bylo co nejrozmanitější a zároveň nejbolestnější.

Železné   skřipce   a pláty   se   špičatými   hroty,   svěrací   kruhy a šrouby, palečnice a spinadla s ostrými hranami, železné desky na způsob struhadel, hrušky k ucpávání úst, v nichž byl jen malý otvor   k dýchání —   všecky   ty   hrůzné   vynálezy   katovského řemesla,   které   během   několika   století   od   vynalézavých   katů zhotovovány   byly,   aby   se   muka   nešťastníků   jak   možno nejkrutějšími   stávala,   vše   to   tvořilo   sbírku,   na   které   si   kat chrudimský velice zakládal, s jakousi pýchou ukazuje na vlastní své vynálezy, kterými byl účinek mučících nástrojů ještě zvýšen a kterých prý ještě v žádné katovně v Čechách nebylo užíváno.

Hlavní částí sbírky byly však popravní meče, které, visíce ve zvláštním seskupení na jedné stěně katovy jizby, již při pouhém pohledu   na   ně   vyvolávaly   v člověku   pocit   nejděsnější,   neboť musil si bezděky připomínati, jaké proudy krve lidské byly meči těmito již prolity a jaké množství životů bylo jimi již utraceno.

Přesto leskly  se však všecky jako zrcadlo, neboť je kat Jiří udržoval   v největší   čistotě   a každého   dne   otíral   je   z prachu a udržoval v lesklosti jejich, neboť meče tyto byly největší jeho chloubou, na ně ukazoval jako na miláčky své a o každém věděl celé kroniky vyprávěti, jako by byl osudy jejich z knihy četl.

(33)

„Tento nejdelší dvouručák,“ pravil, ukazuje na meč uprostřed ostatních visící a starodávný tvar jevící, „jest nejstarší v rodině katů   chrudimských,   která   jest   už   od   časů   krále   Václava v královském   věnném   městě   tomto   ramenem   spravedlnosti lidské. Tím bylo popravováno již za dob husitských, kdy měli lidé ještě pevnější hrdla a železnější kosti než ochablé pokolení nynější,   pročež   katové   oběma   rukama   meče   tak   dlouhého chápati   se   musili,   měla-li   hned   první   rána   jistá   býti   a i ten nejtvrdší   oříšek   v týlu   rázem   protíti.   Dnes   by   po   ráně   tímto obrem   hlava   sťatého   jako   makovice   až   přes   hranice   obce zaletěla,“ dodal s divokým úsměvem, „a byť kol popraviště tisíce diváků nakupeno stálo, vysoko by je všecky přelítla, takže by krušno bylo holomkům mým ji hledati. Tím mečem sťal předek můj roku 1420, kdy byla Chrudim ještě papeženská, v době čtvrt hodiny   na   náměstí   pět   kněží   kališnických,   kteří   byli   od papeženců   v okolních   obcích   lapeni   a od   katolických   konšelů bez   milosti   k smrti  odsouzeni.   Ale   již   za  rok  potom,  když   se Žižka stal pánem Chrudimě, válely se též hlavy zrádných těch konšelů   pod   ranami   meče   tohoto   a v dalších   letech   bouří husitských nebylo roku, aby byl dvouručák tento nepil do sytosti krev nepřátel kalicha a svaté víry Husovy. Jen tací zrádci klesali pod ranami meče tohoto, kdežto sprostí zločinci a vrahové byli stínáni   meči   obyčejnými,   z nichž   tři   tuto   po   pravé   straně husitského onoho obra visí. Ještě za krále Jiříka, jemuž Bůh dej věčnou slávu, sťato jím několik Uhrů, kteří byli jako kobylky se zrádným   králem   Matyášem   Korvínem   do   Chrudimská   vpadli a zde   hůře   než   Tataři   si   počínali.   Kterýkoli   v zajetí Chrudimských upadl, tomu odzvonil další předek můj mečem tímto, ale potom za krále Dobře byl dán na odpočinek a chová jej rod můj v posvátné úctě, neboť byl též krev pěti hlasatelů víry Husovy proliti musil. Ale věř, hochu, že za každou z těch pěti nevinných  hlav  koulelo se dvacet jiných  u špalku popravního, hlav   to   protivníků   svatého   kalicha,   jimiž   bylo   pět   oněch (34)

mučedníků dostatečně pomstěno!“

Pohlížel   při   těchto   slovech   s úctou   přímo   fanatickou   na obrovský   meč,   který   byl   tak   hrůzným   svědkem   krvavé   doby husitské.

„A tento   meč   s rukojetí   červeným   aksamitem   potaženou a zlatém ozdobenou?“ tázal jsem se, ukazuje nesměle najeden z mečů,   který   mezi   ostatními   prostými   přímo   jaksi   pansky vypadal. „Byl tento také mečem popravním?“

Starý kat vyrazil ze sebe posupný smích a odpověděl: „Ano, sloužil také k popravě, ale jen jedinkrát za krále Dobře, jak   jmenovávali   předkové   naši   slabého   polského   Vladislava Jagella,   kdy   byl   odsouzen   k smrti   mečem   jeden   z loupežných rytířů,   kterých   se   tenkráte   v Čechách   jako   nenasytných   vlků v lesích hemžilo; byl to jakýsi rytíř Jan Voděradský z Hrušová, který   byl   ohromné   poklady   naloupil,   a proto   chtěl   také zvláštním mečem sťat býti, jímž dosud nebyl nikdo stát a jímž i po něm neměl býti nikdo popraven. Určil k tomu ozdobný tento svůj meč a páni konšelé chrudimští, kteří žoldnéři svými tvrze jeho Voděrad dobyli a tamních pokladů pro sebe se zmocnili, vyhověli   žádosti   jeho,   a tak   sťal   třetí   předek   můj   pana Voděradského vlastním jeho mečem, který se pak ovšem, neboť se ho byla ruka katova dotkla, stal majetkem předka mého, jímž však žádného zločince nesměl více popraviti. Od té doby visí zde netknut jako památka někdejší zpupnosti rytířské a já se rád na něj dívám jako na mstící meč, jenž ztrestal vše to, čím se byl dříve v rukou loupežného rytíře na nevinných lidech provinil.“

Kat sňal ozdobný meč ze stěny a s jakousi skutečnou zálibou na něj pohlížel.

„Je to  ocel španělská,“   pravil, „jak  tuto vyrytý název  města Toleda svědčí, a nemám zde žádného meče tak vzácné pevnosti a ostrosti více, takže bych nejraději jen jím stínal; ale dávného rozkazu pánů konšelů musí se šetřiti, a tak tu visí skoro již plné sto   let,   aniž   kdo   jiný   by   býval   jím   po   loupežném   rytíři (35)

Voděradském sťat. Přání zbojníka onoho bylo vyplněno, a proto může klidně v jámě na popravišti zdejším odpočívati, pyšně se tím, že i ve smrti hrdost stavu svého mohl osvědčiti.“

„Pak měl meče toho,“ prohodil jsem, prohlížeje si též osudnou tuto památku po loupežném rytíři, „užiti pražský kat, když před šesti roky stínal pana Jiříka Voděradského z Hrušová pro partiky a zlé  lichvy  k smrti  odsouzeného,  kterážto  poprava  tehdáž  ve veškerých Čechách tak veliký povyk způsobovala. Aspoň by se ho bylo v rodině užilo a sťatý loupežný rytíř by se nebyl mohl nad tím horšiti, že meče jeho bylo upotřebeno ku stětí jednoho z potomků jeho.“

„Vím, vím o té popravě pana Voděradského,“ potakoval starý kat, věše ozdobný meč zase na místo jeho; „divil se tehdáž každý v Čechách, že byl pán tento odevzdán katovi, ač se přátelé jeho za   něj   u celé   císařské   rodiny   přimlouvali   a manželka   jeho s dítkami před samým císařem na kolena se vrhla. Chválím si proto Jeho Majestát císaře Rudolfa, že dal zákonu průchod i při osobě   stavu   šlechtického   a že   nemá   katu   propadati   jen   lid sprostý! Ale jiná věc jest, která mi popravu onu připomíná.“

„A co to bylo?“ tázal jsem se kata, neboť i moje zvědavost byla vzbuzena   vzpomínkou   na   popravení   šlechtice,   o kterém   bylo také v Chrudimi mnoho mluveno.

„Povím   ti   to,   hochu,“   odpovídal   kat   s jakýmsi   zvláštním názvukem, „neboť musíš býti nyní zasvěcen ve všecky tajnosti a tajemné   zjevy   našeho   krvavého   řemesla,   které   nejsou ostatnímu světu známy. Pamatuji to, jako by dnes tomu bylo, že jsem před šesti roky, totiž roku 1580, ve čtvrtek po sv. Lukáši seděl   touž   ranní   dobou   v této   jizbě   jako   dnes   a pojednou spatřím,  kterak se meč  loupežného  rytíře Jana  Voděradského z Hrušová na stěně třikrát sem tam pohybuje, až o vedlejší dva meče   zavadil,   takže   to   hlasně   zazvonilo.   To   něco   znamená, pravím sám k sobě, neboť rozumím tajemné řeči mečů svých; a hle, za týden potom se dovím, že v týž den a v touž chvíli ranní (36)

byl   v Praze   sťat   pan   Jiří   Voděradský   z Hrušová.   Osudný   meč rodiny Voděradských hlásil se k právu svému a chtěl píti po stu letech krev potomka někdejšího majitele svého, jako ji byl pil při popravě pana Jana Voděradského.“

Zachvěl   jsem   se   při   podivném   sdělení   tomto,   o jehož pravdivosti   jsem   pochybovati   nemohl,   neboť   starý   kat nevypadal v okamžení tomto podle toho, jako by si chtěl ze mne šašky tropiti.

„Bylo by to možné?“ tázal jsem se udiven.

„Zajisté,“ ubezpečoval starý kat; „ode dávných let věří všichni katové,   že   v mečích   popravních,   kterými   byl   kdo  sťat,  vládne jakýsi   život,   jako   by   tam   krví   lidskou   byla   duše   člověka popraveného vnikla. Totéž se objevilo při meči Voděradských, ačkoli to není jediný zjev toho druhu, jakýž jsem byl zažil.“

„Přihodilo se vám ještě něco podobného?“

Kat pokývnul hlavou a ukázal na jeden z kratších mečů, který však šířkou svojí nad ostatní vynikal, jakož i jeho hřbet ze všech nejsilnější se zdál.

„Obyčejný to můj meč při popravách zlodějů, lupičů a jiných sprostých   zlosynů,“   pravil,   „již   116   hlav   smetl   ke   špalku popravnímu a každá z nich se hned po první ráně skulila k zemi, a byť byla sebepevněji na hrdle seděla. Zakládám si proto na něm   velice,   neboť   nejvíce   přispěl   k pověsti   o zručnosti   kata chrudimského.“

Usmál se opět svým zvláštním způsobem a s jakousi hrdostí pohlížel na meč, který byl již tolik krve lidské prolil.

„A co se s ním událo zvláštního?“ opětoval jsem opět dřívější otázku   svou,   neboť,   přiznávám   se   k tomu,   počalo   mě   hrůzné vypravování starého kata zajímati.

„Bude   tomu   o vánocích   právě   dvacet   let,“   hovořil   kat   dále, „když   do   této   jizby   jedné   noci   vstoupila   žena   s hochem   asi šestiletým, aby mne požádala o mast na ránu hochovu, která prý se žádným způsobem nechce zahojiti. Nevšímal jsem si v první (37)

chvíli ženy té, neboť byl jsem všecek zabaven zjevem, který se byl s mečem tímto udal. Jakmile byl totiž hoch za matkou svou do této jizby vkročil, zakýval se meč na stěně visící tak patrně, že zavadil o meč vedlejší a totéž učinil i na druhou stranu, což se pak ještě jednou opakovalo. Meč třikrát hlasně zazvonil, když hoch práh jizby katovy překročil, to mi bylo znamením, že se hoch  ten  stane   jednou  obětí  toho  meče,  který  se  při prvním spatření jeho hned k oběti své hlásil.“

„A vyplnilo se snad již věstné znamení toto?“ táži se dychtivě.

„Hoch dospěl na mladíka a já jej po celou tu dobu nespouštěl z očí; pocházel ze Slatiňan a k zármutku matky své stal se z něho tulák, jenž se pak s tovaryši svými též krádeží dopouštěl. Přede dvěma   roky   upadl   v ruce   spravedlnosti   a byl   se   třemi   jinými stupky,   jak   zde   lupiče   nazýváme,   od   slavného   práva chrudimského k smrti mečem odsouzen, neboť vyšlo najevo, že oloupil též chrám v Kostelci Vrbatovu; jinak by byl pro pouhé krádeže na šibenici skončil, ale tak propadl za svatokrádež meči, a já jej tím mečem sťal, který se byl k němu před osmnácti roky hlásil. Hle, nemá meč katovský též život svůj a cit svůj? Co mu jednou osudem propadlo, to také ostří jeho nikdy více neujde!“

Zamlčel   jsem  se,  neboť  musil   jsem  slovům  katovým   věřiti, když   se   věstné   znamení   meče   bylo   s tak   děsnou   určitostí vyplnilo.

Starý kat vypravoval pak ještě dále krvavé historie o ostatních mečích   svých,   což   však   tuto   již   mlčením   pomíjím,   dodávaje pouze tolik, že jsem byl v první dni, které jsem v katovně trávil, takřka omámen vším tím, co jsem kolem sebe v příšerném tom stavení   spatřoval   a slyšel;   chodil   jsem   jako   zmámený   a bez ducha, čemuž se ovšem ani kat, ani dva jeho holomci nedivili, vědouce, jakou ohromnou obětí to bylo, že jsem se rodiny své i veškeré   počestné   společnosti   lidské   odřekl   a příslušníkem opovrhovaného stavu katovského se stal.

Mimo tyto tři muže žila v katovně chrudimské jen ještě stará (38)

hluchá sestra katova, která domácnost obstarávajíc, pouhému stroji   se   podobala,   s nikým  bez   nejnutnější   příčiny   nemluvila a pro   hluchotu   svou   dorozumívala   se   vždy   jen   posunky s ostatními obyvateli katovny.

Když mne byla za jitra druhého dne v domě spatřila a kat jí na srozuměnou dal,  že  jsem se  stal nejmladším  holomkem jeho, pozdvihla ke mně sivé zapadlé oči své, kterými mě tak ostře měřila,   jako   by   chtěla   do   nejvnitrnější   duše   mé   nahlédnouti, potom   zavrtěvši   prudce   hlavou,   zamumlala   jakási nesrozumitelná slova a opět se k své práci obrátila, aniž si mne kdy více byla zvláště všímala. Přibylo jí jen o strávníka v domě více,   který   jí   teď   místo   dosavadního   druhého   holomka   měl v kuchyni a na dvoře k ruce býti.

Oba holomci byli největší část dne z domu, neboť bylo úkolem jejich   chytati   ve   městě   a v okolních   vesnicích   potulné   psy a odvážeti padlé mrchy, z nichž pak byla doma kůže stahována.

Hned prvního dne byl jim kat přikázal, aby se nikomu o tom nezmiňovali, že přijal nového holomka, a tak jsem se nemusil obávati,   že   by   moje   přítomnost   v katovně   chrudimské   mohla býti někomu prozrazena.

Třetího   dne   kvečeru   přikvapil   však   pojednou   starý   kat   na dvůr,   kde   jsem   byl   s oběma   ostatními   holomky   stahováním zdechlého koně zaměstnán, a kázal mi do komory se odebrati.

„Přichází   sem   biřic   od   soudu   městského,“   pravil   mi polohlasně, „a nepotřebuje tě bez škrabošky spatřiti.“

Dvěma skoky byl jsem ve stavení, neboť hrozil jsem se sám toho, aby mě někdo cizí v katovně spatřil a snad i poznal.

Po nedlouhé chvíli přišel kat za mnou do komory.

„Vezmeš   lopatu   a motyku   jako   ostatní   dva,“   pravil   ke   mně, „a půjdeš   s námi   na   popraviště,   kde   budeš   svou   pomstu připravovati.“

Vytřeštil   jsem   na   něj   oči,   neboť   jsem   v prvním   okamžiku neporozumíval posledním slovům jeho.

(39)

Byl   jsem  pod   těžkými   dojmy   posledních   tří   dnů  již   docela zapomněl   na   předstíranou   onu   příčinu,   za   kterou   byl   jsem odhodlán   holomkem   katovým   se   státi:   pomstíti   se   totiž   na Dorotce   Mydlářové,   která   byla   lásku   moji   tak   ošemetně oklamala.

„Nu ano, pomstíš se na té zrádné ochechuli,“ pokračoval kat, „pomstíš se nad ní aspoň na popravišti, když se ti v mučírně jako had   pod   rukou   vymkla.   Na   popravišti   však   pomstě   tvé   více neujde!“

„Co se stalo?“ vypravil jsem konečně s namáháním ze sebe, neboť byl mi teprv nyní zase hrozný osud milované Dorotky ve veškeré příšernosti své na mysl vstoupil.

„Dnes   byla   travička   pana   Vaňury   na   radnici   k smrti odsouzena,“ odpovídal kat lhostejně; „zítra ráno bude na ní ortel vykonán,   a proto   musíme   dnešní   noci   na   popravišti   vše potřebné připraviti.“

„K jaké smrti jest odsouzena?“ šeptal jsem a zakryl si líce.

„Aj, já myslil, že jako zrazený milovník při zprávě mé až ke stropu vyskočíš a zajásáš, že bude konečně tvá touha po pomstě vyplněna!“ divil se kat a pozoroval jsem, že nedůvěřivě na mne pohlíží.

Bál jsem se pravý stav věci prozraditi, neboť musil jsem se obávati, že by mě kat od sebe vypudil a vyjevil ve městě, co jsem byl sám na sobě spáchal.

Musil   jsem   tedy   zděšení   své   potlačiti   a naopak   vesele   se tvářiti, abych podezření jeho dále nevzbudil.

Byla   to   muka   nevýslovná,   která   bych   byl   ani   v mučírně nezakoušel!

„Nejsem   ještě   dosti   otužen,“   pravil   jsem   polohlasně,   abych nedal své vnitřní pohnutí najevo, „abych při tak děsné zprávě mohl si ještě zavýsknouti; k jaké smrti jest Dorotka Mydlářova odsouzena?“

„Jako   každá   travička,   která   muže   svého   zavraždila,   k smrti (40)

zahrabání   zaživa,“   odpovídal   kat   zcela   lhostejně,   kdežto   mně krev ve všech žilách ustydla.

Zaživa   měla   býti   zakopána   a já   jí   měl   hrob   tento   strašný vlastníma rukama kopati!

Jak se zvrátilo veškeré usilování mé o její vysvobození v pravý opak  svůj!  Jak   marná  byla   nezměrná  oběť,  jakou  jsem  šílené lásce své ztrátou veškeré budoucnosti a občanského života byl přinesl!

Leč kat nedal mi dlouho přemítati o krutém osudu odsouzené milenky mé, nýbrž zvolal:

„Přesto   však   bude   zítra   přece   veselo   na   popravišti,   neboť jakmile odsouzenou travičku do hrobu živého svrhneš —“

Zoufalý výkřik vydral se z prsou mých při těchto slovech.

„Já   že   ji  mám   do  hrobu   svrhnouti?“   jektal   jsem,   všecek   se hrůzou na těle chvěje.

„Nuže, což tě to tolik překvapuje, hochu?“ divil se kat a opět nedůvěřivě   na   mne   pohlížel.   „Zůstavil   jsem   právě   tobě pochoutku tuto, aby ses mohl na té zrádné ještěřici pomstíti, jak jsi mi byl hned při svém vstoupení pod mou střechu přísahal, a nyní se nějak hrozíš tohoto ukojení pomsty své?“

„Ne,  ne,   to   nikdy   neučiním,   abych   sejí  dotkl!“   vzkřikl   jsem s nejhlubším vnitřním odporem.

„Jsi mladý blázen,“ pohodil starý kat opovržlivě hlavou, „který každou hodinu jinak smýšlí. Naneštěstí nemůžeš více odčiniti, co jsi byl vstoupením do řemesla katovského na sobě způsobil, jinak bych se musil domýšleti, že také tohoto kroku lituješ, co?“

Nemohl jsem a nesměl jsem na výsměch tento odpověděti, jak mi   na   jazyku   tanulo,   a proto   jsem   na   pohled   klidně   odvětil: „Odřekl  jsem se  již  pomsty své,  když   mě  spravedlnost  lidská takto pomstila; dejte onu poslední práci popravní vykonati od jiného z holomků svých.“

„Nebudu   tě   k ničemu   nutiti,“   odsekl   kat,   „neboť   jsi   ještě nováček   při   řemesle   našem   a musíš   se   teprv   ostříleti.   Zato (41)

budeš   snad   tím   ochotněji   pomáhati   při   popravě   oněch   tří babizen, které mlynářce jedu k otrávení muže jejího dodaly.“

„Ty   také   jsou   k smrti   odsouzeny?“   tázal   jsem   se   kvapně.

„Ovšem,   a to   k upálení,   jak   takovým   čarodějkám   právem přísluší; protož musíme dnešní noci také tři koly na popravišti postaviti   a kolem   nich   dříví   narovnati,   aby   zítra   ráno   kolem čarodějnic plameny vesele plápolaly. Mám hojnou zásobu dříví smolného, které se mimoto ještě koudelí obloží a rozpuštěnou smolou polije, aby oheň byl ihned jak možno nejsilnější. Hoj, bude to veselá podívaná, až se ty tři babice budou na hranici škvařiti   a péci!   Již   dlouho   neviděla   Chrudim   tak   veselého divadla,   jaké   jí   zítra   na   popravišti   připravíme!   Nyní   však   již vzhůru   s lopatou   a motykou,   neboť   jáma   pro   mlynářku Vaňurovou musí býti aspoň na sáh hluboká; škoda, že slavný soud nevyšetřil také, zdaž krásná ta vražednice neotrávila též také dítě své, které by bylo neslo jméno Vaňurovo, ač otec jeho kdoví   kde   se   potlouká!   Pak   by   byl   ortel   smrti   zněl   ještě   na prokláni srdce jejího zrádného v jámě železným kůlem špičatým a té pochoutky bych ti byl teprve rád dopřál. Škoda, škoda, že se tak nestalo!“

Odvrátil  jsem  se  od  necitelného  muže, který  tak  krvelačná slova  pronášel, a podoben více stroji než vědomému člověku, chopil  jsem  se   v koutě   stojící  lopaty  a motyky   a bral   jsem   se s katem na dvůr, kde nás oba ostatní holomci s týmiž nástroji již očekávali.

Neopominul jsem však i na tuto noční cestu vzíti si škrabošku.

Pozoroval  jsem,  kterak  se  oba  soudruzi  moji tomu  diví,  že jsem se i teď opět neznatelným učinil, kat však k nim pravil: „Je řemeslu našemu ještě nezvyklý, hoši, a proto nechť jen se skrývá před ostatním světem, než se sám naučí úsudkem jeho povrhovati, jako my ostatní dávno činíme. Je také z jiného dřeva než vy oba, čumilové, kteří jste byli rádi, že jste se vykoupili od konopného obojku tím, že jste se mými holomky stali; on však (42)

dobrovolně vešel pod střechu mou, a proto mu již mohu povoliti, oč vy dva byste se marně zasazovali.“

O půlnoci byla jáma vykopána a starý kat poznovu mi vyslovil uznání   své,   dokládaje,   že   jáma   jest   o dvě   hodiny   dříve vyhloubena, než prý sám byl očekával.

Odvrátil jsem se stranou, abych se divokou nějakou odpovědí neprozradil, a v zoufalém mlčení následoval jsem kata nazpět do katovny,   neboť   bylo   třeba   dopraviti   ještě   tři   koly   a dříví potřebné na hranice na popravišti.

Zapřáhl   jsem   se   do   vozíku,   na   němž   jsme   koly   a smolná polena vezli, a počínal si při práci této s horlivostí přímo šílenou, neboť k popravě kletých tří babizen, kterým jsem hlavní příčinu toho připisoval, že se dala nešťastná Dorotka k zločinu svému svésti,   byl   bych   síly   svoje   nejraději   zestonásobnil,   abych   jim mohl připraviti smrt jak možno nejkrutější.

Za   hodinu   byly   tři   koly   do   země   zaraženy   a hranice   dříví kolem nich narovnány.

Starý kat opět mou neobyčejnou horlivost při tom pochválil.

„V odměnu   za   to,“   pravil   jsem   k němu   temným   hlasem, „popřejte mi, abych nemusil se zúčastniti při zahrabování jámy, až do ní delikventka vržena bude, neboť cítím, že byste neměl příčiny i při tom horlivost moji chváliti.“

„Budiž, učiním po přání tvém,“ odpovídal kat úsměšně; „však ty se později už staneš otrlým!“

Práce   na   popravišti   byla   dokonána,   a vrátili   jsme   se   do katovny,   abychom   se,   jak   kat   pravil,   krátkým   spánkem k nastávající popravě posilnili.

Že já však na lůžku svém ani oka nezamhouřil a v mysli své nejkrutější bouří zmítán byl, nepotřebuji ani dokládati.

Druhého dne z jitra nastoupil starý kat cestu do žaláře, aby odsouzeným   delikventkám   ruce   svázal   a na   poslední   cestu k popravišti je připravil.

Vzal s sebou k práci této jednoho ze starších holomků, abych (43)

já   nemusil   konati   na   Dorotce   Mydlářové   poslední   práci katovskou.

Sám   si   zastřel   líce   škraboškou   a tolikéž   poručil   činiti   nám holomkům; byl jsem mu za to povděčen, neboť jevila se v tom snaha, aby se snad neobracela pozornost lidu ke mně, když bych já jediný nesl škrabošku a ostatní holomci s otevřenou tváří na popraviště se dostavili.

Já s druhým holomkem měl jsem na popravním místě průvod exekuční očekávati.

Co dále následovalo, když se octla nešťastná ženština, které jsem   byl   svůj   život   a svou   občanskou   čest   obětoval,   na popravišti,   to   obšírně   vypisovati   třesoucí   se   ruka   moje nedovoluje.

Spatřil jsem naposledy Dorotku Mydlářovu, když ji na osudné místo   k živému   hrobu   jejímu   přivedli,   a hned   potom   odvrátil jsem se k hranicím, abych hrůzný konec její nemusil spatřiti.

Zakrátko zaslechl jsem jenom ještě poslední zoufalý výkřik její a pak temné zadunění pádem těla jejího, když ji kat do jámy svrhl.

Byla zaživa pohřbena a já jsem si v děsném okamžiku tomto přál, aby i mne vedle ní zahrabali, tak abych zproštěn byl navždy muk, které mi bylo ještě trpěti. Však marné bylo přání mé, musil jsem  zůstati  na   zemi  k dalším  útrapám   a na  dno   vypiti   onen hořký kalich, jejž jsem byl osudné noci při prvním vstoupení pod střechu kata chrudimského samovolně vzal do rukou svých.

V malé chvíli byl ortel nad travičkou mlynáře Vaňury vykonán, jáma nad krásným tělem jejím byla zasypána, na zemi nebylo po někdejší milované dívce mé nižádné stopy více.

Teď teprv nastala exekuce s třemi babiznami, které jako pravé nestvůry   pekla   neustále   ječely   a jež   jsme   jenom   násilím   na hranice pro ně určené přivedli a ke kolům přivázali.

Na   těchto   liticích,   které   byly   příčinou   zločinu   Dorotčina a děsného   skončení   jejího,   mstil   jsem   se   nyní   měrou (44)

desateronásobnou, jako šílený zapaluje smolné hranice, takže v několika okamžicích v plném plameni stály.

S divokou zuřivostí přihazoval jsem polena na hranice, poléval je   rozvařenou   smolou,   takže   oba   holomci   ani   ruce   své vztáhnouti nemusili a já samojediný exekuci upálením vykonal.

V půlhodině   sesuly   se   koly   s uškvařenými   těly   babizen   do plamenů hranic a v druhé půlhodině nezbyla ze tří hranic než hromádka popela se zbytky zuhelnatělých kostí.

Co se vůkol mne v té krušné hodině dálo, o tom jsem neměl ani tušení. Ač jsem věděl,  že  veškerá  Chrudim a daleké  okolí budou exekuci této přítomny, přece jsem nikoho neviděl a jen jakýsi vzdálený šum, jako se asi vlny vzbouřeného moře dotýkají břehů skalnatých, dorážel k sluchu mému.

Pak   ustalo   i toto   šumění,   četa   žoldnéřů,   která   byla   dosud popraviště ze všech stran uzavírala, odtáhla zase zpět do města, davy lidu byly se již dříve rozprchly, když nic více viděti nebylo, osamotněl jsem s katem a s oběma holomky na popravišti.

„A nyní   ještě   popel   na   káru   naložte,   abychom   jej   podle rozkazu pánů soudců do řeky vmetali,“ kázal kat a my tak učinili.

Zakrátko   byl   i tento   rozkaz   vykonán   a já   se   vrátil   zase   do katovny,   kdež   rozčilením   a unavením   upadl   jsem   v horečný spánek, který mě byl za předcházející noci míjel.

Nyní byl již dokonce osud můj rozhodnut, nikdo více nemohl ze   mne   opět   počestného   člověka   učiniti —   já   zůstal   navždy holomkem kata chrudimského.

Však nikoli, nejmenoval jsem kata Jiřího dlouho pánem svým, neboť již ve čtrnácti dnech potom učinila mrtvice náhlý konec životu jeho a již druhého dne pak za doby noční odnášeli jsme mrtvolu   jeho   na   odlehlý,   pustý   kout   hřbitova   chrudimského, kamž odedávna nižádná noha počestných lidí nevstoupila.

Oba starší holomci lámali si neustále hlavu tím, kdo se stane nástupcem katovým, neboť starý Jiřík nezanechal žádného syna, který   by   byl   podle   obvyklého   obyčeje   sníženou   živnost   jeho (45)

převzal,   a přece   bylo   ustanovení   nového   mistra   popravního nutně   potřebí,   neboť   v Chrudimi   čekalo   na   vykonání   ortele několik zlosynů, kteří byli zlé tlupě lupičské přináleželi, jež se byla v okolí chrudimském četných vražd a loupeží dopustila, a ti všickni   byli   k smrti   buď   oběšením,   bud   lámáním   kolem odsouzeni.

V nedostatku   kata   domácího   byl   od   konšelů   chrudimských požádán staroměstský kat pražský, aby exekuci na odsouzených delikventech těchto vykonal, začež mu, jak nám městský biřic oznámil, dvojnásobná taxa katovská byla slíbena.

V den   před   exekucí   těchto   zlosynů   přibyl   pražský   kat   do katovny chrudimské a mohu říci, že na mne učinil neočekávaný dojem.

Přijel na svém vlastním vozíku, taženém dvěma vraníky, kteří by byli mohli státi ve stáji každého pána neb rytíře, a vše ostatní svědčilo,   že   pražský   kat   jest   asi   velmi   zámožným   mužem, kterému se mohl málokterý popravčí na venkově vyrovnati.

Byl muž v nejlepších letech, vysoké a silné postavy, výraznou jeho tvář zakrýval dlouhý černý vous a oděn byl ovšem podle kroje pro kata ustanoveného, leč látky oděvu toho byly velmi bohaté a zlatými knoflíky poseté. Nikdo by v něm nebyl tušil na první pohled „sníženého člověka“ a byl by se mohl zcela dobře pohybovati   nejen   mezi   pány,   měšťany,   ale   též   v kruzích   ještě vyšších, aniž by si byl v chování a pohybování svém něčím zadal.

Učinil na mne tudíž rozhodně dobrý dojem, když s vozíkem svým jako nějaký zeman před katovnou chrudimskou zastavil a já mu koně vypřahal, abych je do stáje uvedl.

Nemluvil mnoho, zato si však tím bedlivěji nás tři holomky prohlížel,   přičemž   jsem  pozoroval,   že   zvláště   na  mně  jiskrné zraky   jeho   déle   prodlévaly,   jako   by   mne   až   do   nejhlubších vnitřností chtěly vyzkoumati.

Poté   věnoval  též  krátkou  pozornost  katovně  a okolí  jejímu, které   se   mu  však   asi   mnoho   nelíbilo,   neboť   zemřelý   kat   Jiří (46)

nebyl   velký   ctitel   domácího   pořádku   a čistoty,   a tak   mu připadaly domek zařízení jeho asi velmi zpustlé a zanedbané, jak na jeho opovržlivém pohození hlavou dobře bylo lze poznati.

Odloživ   černý   svůj   plášť   s červenou   podšívkou   a vysoký přišpičatělý klobouk, který byl zlatou šňůrou obtočen, což bylo dávným privilejem stavu katovského, zasedl v komnatě ke stolu, kde   si   na   připravené   večeři   pochutnával   a zvěřinu   notnými doušky   mělničiny   zapíjel.   Já   jako   nejmladší   z holomků přisluhoval mu u stolu a odpovídal na otázky jeho, kterými se na poměry chrudimské a na zítřejší exekuci vyptával.

„Provodíš   mne   večer   do   radnice,“   končil   pak   rozmluvu   se mnou, „abych se panu primátorovi zdejšímu představil a pak na ty   chlapíky   se   podíval,   na   kterých   zítra   umění   své   dokázati mám.“

V ustanovenou   dobu   jsem   se   dostavil,   abych   mu   za průvodčího do radnice a do žalářů sloužil.

Jako vždy, kdykoli mi bylo z katovny vyjíti, měl jsem obličej svůj černou škraboškou zastřený.

„V Praze   žádný   z mých   holomků   mumraj   tu   nenosí,“   pravil jaksi opovržlivě, když mne ve škrabošce spatřil; „jen na venkově jste ještě bláhovci, že se za řemeslo katovské stydíte, které by mělo jako každé jiné počestným slouti, neboť nevykonává nic více, než co jest mu zákonem uloženo. Proto ze své strany nikdy nesmyslné   předsudky   ostatních   lidí   proti   nám   podporovati nemáme.“   Pohlédl   jsem   na   něj   udiveně,   neboť   takovouto   řeč bych nikdy nebyl od kata očekával.

Bylo zjevno, že má o svém povolání zcela jiné ponětí, než bylo u ostatních katů na venkově v obyčeji, a že si stavu svého váží snad více, než kterýkoli jiný občan počestného řemesla svého.

„Proto   i ty   jen   odlož   škrabošku,   kterou   sebe   sama   před ostatními  lidmi   snižuješ,“   končil   řeč   svoji   ke  mně,   která   byla v mysli mé pomátla všecky dosavadní nízké představy o stavu katovském.

(47)

Byl bych všude jinde ihned vyzvání jeho vyhověl, leč v rodném městě svém nemohl a nesměl jsem tak učiniti.

„Dovolte, mistře,“ odvětil jsem tudíž pevným hlasem, „abych mohl i dnes při dosavadním obyčeji svém setrvati, neboť nikdo v Chrudimi, která jest mým rodným městem, posud tvář mou jako holomka katova nespatřil a bohdá také nespatří.“

Kat   pohodil   lehce   hlavou   a pravil   s tázavým   pohledem   na mne:

„Aj, nějaké tajemství rodinné, chlapíku?“

„Tak   jest,   mistře,   je   to   mým   tajemstvím,   které   ani   oběma soudruhům mým není známo.“

„Pochopuji to, hochu,“ pravil s novým důrazným pohledem na mne; „neboť lišíš se dokoná ve všem od obou šibalů těch, jimž jsem v očích vyčetl, že by sami se měli sáh nad zemí houpati a nikoli jiné zlosyny na šibenici vytahovati. Nuže, v čem záleží tajemství tvoje? Mluv bez obalu, neboť bude u mne jako v hrobě pochováno. Netáži se po něm z pouhé zvědavosti, leč proto, že ses   mi   hned   v prvním   okamžení   zalíbil,   ježto   pak   tuším,   že nepocházíš původem svým ze žádné rodiny katovské.“

Slova jeho zněla vlídně a přátelsky, takže i já se k němu cítil poután, a mimoto nemusel jsem se u něho nějakého porušení tajemství svého obávati. Stručnými slovy pověděl jsem mu tudíž příčinu, která byla ze mne holomka kata chrudimského učinila a proč se v rodném městě svém nikdy nehodlám bez škrabošky objeviti.

Naslouchal vypravování mému s patrným účastenstvím a se zvláštním zájmem na mne pohlížel.

„Tedy magister medicinae,“ zamručel si pak do vousů a zdálo se,   že   o něčem   vážném   přemýšlí;   „nebyl   bych   nikdy   v něco podobného věřil, hochu, kdybych tě před sebou nespatřoval jako skutečného holomka katova! Nuže, vyvedl jsi největší hloupost života svého, hleď ji tedy nyní co možná zase napraviti, aby ses aspoň   ve   stavu   katovském   stal   něčím   vynikajícím,   k čemu   tě (48)

lékařská studia tvá opravňují. Až zítra na popravišti uvidím, jak se hodíš k řemeslu našemu, pak s tebou dále o tvé budoucnosti promluvím. Škrabošku si můžeš za takových okolností i nadále ponechati.“

Poděkoval jsem mu němým kývnutím hlavy, neboť on první povznesl mne zase poněkud z prachu mého snížení dosavadního k lidské důstojnosti, a cítil jsem se mu za to nekonečně zavázán.

Hned potom jsme se odebrali z katovny do města, kdež jsem v radnici oznámil biřicovi příchod kata pražského, aby to ohlásil panu primátorovi.

Sám pak jsem kata v chodbě žalářní očekával, abych jej po návratu od primátora uvedl k delikventům.

Nemusil jsem dlouho čekati, neboť kat se brzo vrátil, protože mu pan primátor ani nepopřál slyšení dlouhého.

Rovněž   krátce   odbyl   svou   prohlídku   v žalářích,   kde   pět odsouzenců očekávalo na zítřejší den vykonání ortele nad nimi proneseného.

„Obyčejná to lůza lupičská, s níž kat žádné velké cti nedojde,“

mručel si do vousů odcházeje z poslední kobky žalářské, kde byl před naším příchodem divoký zpěv a hluk se rozléhal.

Nezdálo se, že by si některý k delikventů z osudu svého něco dělal: všickni byli otupělí a všeho citu prázdní, ba někteří z nich kata provázeli úsměšnými řečmi a posuňky.

„Tři jsou odsouzeni k provazu,“ pravil kat na zpáteční cestě ke mně, „a ty sám si na starost vezmu, aby poprava byla ve čtvrt hodině   skončena;   ostatní   dva   budou   lámáni   kolem,   a tu   na jednom z nich ty své umění dokázati musíš.“

Zachvěl jsem se po tomto sdělení a zvolal jsem: „Já nemám ani ponětí o vykonávání trestu tohoto! Kterak bych mu tedy mohl dostáti?“

Kat se povržlivě pousmál.

„Neobávej   se,   hochu,“   pravil,   „že   to   umění   příliš   těžké; především běží tu o to, dovedešli kolo, šedesát liber těžké, do (49)

výše pozdvihnouti.“

„To   ovšem   dokáži,“   odpovídal   jsem,   „neboť   svaly   mé   jsou dostatečně silné.“

„Mimoto jako magister medicíny,“ pokračoval kat dále, „víš, kde na hrdle nalézti průdušnici; na to místo spustí se kolo a tím je hlavní část popravy lámáním kolem vykonána, neboť každý delikvent,   který  je   odsouzen   k lámání   kolem   shůry  dolů,  jest hned po první ráně na hrdlo vedené mrtev; ostatní rány, kterými se kosti na rukou, pak hrudník prsní a žebra, konečně hnáty na nohou přerážejí, jsou již jen pro pouhou podívanou zvědavého lidu. Znáš anatomii lidského těla asi dostatečně, abys věděl, na kterou část kosti neb hnátu udeřiti, aby to co nejvíce praštělo.

Ostatně ti dám podniknouti zkoušku na dřevě, neboť si přeji, abys zítra při první práci katovské obstál co nejčestněji.“

Slova jeho činila na mne zvláštní dojem, neboť vždy více jsem seznával, že má skutečné účastenství s osudem mým a že mne chce s ním co možná smířiti, tak abych  na  vykonávání  svého nového povolání jako na nějaké skutečné umění pohlížel.

Také ta okolnost, že má o stavu svém mnohem vyšší vědomí, než jak tomu bylo u zemřelého kata chrudimského, přispívala k tomu,   že   vždy   více   míjela   ošklivost   moje   před   řemeslem popravčím   a že   jsem   na   ně   od   té   chvíle   již   poněkud   jinak pohlížel, než jsem dosud v katovně činil.

Mluvil o zítřejším vystoupení mém na popravišti, jako by šlo o skládání   zkoušky   před   sborem   profesorů   v pražském Karolinu, a tento nový názor na věc smiřoval mne poprvé zase s povoláním mým, které se mi dosud tak hnusné zdálo, že jsem dosud jen s odporem mohl na jednotlivé výkony jeho pomýšleti.

Znal se sám, jak jsem z další řeči jeho neomylně seznal, velmi dobře   v anatomii   těla   lidského   a pravil   bez   obalu,   že   každou popravu vykonává jako experiment lékařský, jímž své vědomosti o vnitřní   soustavě   těla   zdokonaluje   a zároveň   z toho   poučení bere,   kterak   má   smrt   odsouzencova   býti   co   nejrychleji   a co (50)

nejjistěji přivedena, neboť prý žádný zákon nepředpisuje, aby smrtelná muka delikventova byla prodlužována.

„Zákon vyřkl nad zločincem pouze smrt, kat nesmí tudíž ortel takový   ničím   více   zostřovati,   nemá-li   sám   se   státi   dravým a krvelačným   zvířetem,“   končil   výklad   svůj,   jemuž   jsem   jako omámený   naslouchal;   „stav   katovský   snižuje   se   sám   před světem, stává-li se něčím jiným než právě jen vykonavatelem zákona a spravedlnosti lidské. Kdyby každý z katů takto jednal, věru,   že   by   stav   náš   brzo   byl   povýšen   z nezaslouženého ponížení, do kterého byl za temných věků uvržen. Tak trpíme teď jen za předchůdce své, kteří ponejvíce sami byli hodni těch trestů, jež na jiných vykonávali a jimž jen proto ušli, že se sami popravčími   stali.   Až   ze   středu   našeho   budou   vymýceni   tací nedůstojní lidé, pak nebude více kat tím vyvrhelem společnosti lidské, za kterého jej nyní láje pokládá, poněvadž se byl sám už dříve z ní vyloučil.“

Zadumal se potom v hluboké jakési myšlenky, z nichž jsem se neodvážil   ho   vyrušovati,   neboť   i v mém   mozku   vířilo   to   od tohoto okamžiku neobyčejně, takže jsem i já přemýšlel o novém náhledu,   jejž   mi   byl   neobyčejný   muž   tento   řečí   svou   o stavu katovském vštípil.

Pohlížel  jsem na krvavou úlohu vykonavatele  spravedlnosti lidské již zcela jinak než dříve a uznával jsem pravdivost výroku jeho, že katové sami zvrhlostí svou zavinili snížení stavu svého a že tací mužové, jakým byl tento kat pražský, mohou jej opět povznésti před očima ostatního lidstva.

Přiznávám se, že jsem té noci, když jsem se s katem ubíral nazpět   z města   do   katovny,   poprvé   počal   příznivěji   smýšleti o novém povolání svém, neboť jsem cítil v sobě schopnost k téže úloze, jaká katovi pražskému na mysli tanula, když o opětném povznesení stavu katovského mluvil.

Již jsem neviděl kata před sebou tak sníženého, jak jsem jej byl dosud spatřoval; již poznával jsem v něm člověka též vyšších (51)

smyslů   a směrů   lidštějších,   než   jaké   jim   byly   obyčejně přikládány; slovem, rozmluva moje s katem pražským otevřela mi nový obzor a vdechla ve mne nové ponětí o celém řemesle katovském. Již jsem se necítil tak nekonečně snížený v osudu svém jako do dnešního dne, a to mě navrátilo opět životu, který by snad dávno byl již nečestně skončil, kdyby mi bylo souzeno bývalo   ještě   dále   pod   střechou   katovny   chrudimské   a ve společnosti zvrhlých dvou holomků tamních meškati.

A když jsme se do katovny vrátili a kat mi dal zkoušku s kolem popravním   podniknouti,   přičemž   jsem   zcela   správně   podle složení   kostí   v těle   lidském   rozložil   přichystaná   dřeva,   která kosti a hnáty představovala na podloženém kříži dřevěném, na jakýž   se   přivazuje   tělo   každého   delikventa   odsouzeného k lámání kolem, a když jsem je pak podle návodu jeho kolem tříštiti počal, dopadla zkouška tato k plné spokojenosti katově a já slavil první svůj úspěch v novém povolání svém.

„Učiníš všecku čest stavu svému, hochu,“ pravil kat úsečně, když jsem byl první úlohu svou dokonal; „nemysli, že je na světě postavení tak nízkého, které by nedovolovalo člověku cítiti se spokojen   ve   vykonávání   povinností   svých.   Kat,   konaje   svou povinnost, není o nic horší než voják, který taktéž prolévá krev lidskou, když mu ve vojně tak bylo kázáno, když se jinak proti zákonům lidským a božským neproviňuje. Co ostatní láje o něm smýšlí, toho si nesmí všímati, a ve čtyřech zdech svých může tak spokojeně   a šťastně   žiti   jako   kterýkoli   měšťák,   jenž v obmezenosti   své   domnívá   se,   že   jest   povinen   katem opovrhovati, jímž však já větším právem opovrhuji.“

Uchopil   jsem   ruku   muže   toho,   jenž   mne   opět   byl   sobě samému navrátil, a vřeleji tiskna zvolal jsem: „Ó,   jak   jsem   vám,   pane   šlechetný,   zavázán   k neskonalým díkům, že jste mne opět pozdvihl z prachu, neboť že nikdy více z něho nepovstanu, jsem se obával; že jste mě opět naučil sebe sama si vážiti! — Co jsem byl ztratil osudným krokem svým, (52)

totiž nebohého otce svého, nalezl jsem opět ve vás, buďte vy mi druhým otcem na této trnité dráze, na kterou mne osud můj zavedl, a nebudu již klnouti osudu tomuto, jako jsem byl dosud musil činiti.“

Vlídným zrakem pohlédl neobyčejný tento muž na mne a po chvilkovém přemýšlení tázal se:

„Chtěl bys mne tedy do Prahy následovati, hochu?“

„Ó, byl bych vám do smrti vděčen za tuto službu, která by mne vyrvala z katovny chrudimské!“ zvolal jsem v neskonalé radosti nad tímto návrhem jeho, jejž sám jsem se neodvážil přese rty své pronésti, ač to bylo nejvroucnějším přáním mým od prvního okamžiku,   kdy   jsem   kata   pražského   spatřil.   „Musím   se   zde každého dne obávati, že dřívější můj stav bude prozrazen, a té potupy se nesmí nikdy otci mému dostati!“

„Nuže, přijímám tě ve službu svou,“ zněla  odpověď  katova, „hned  po zítřejší popravě  provodíš  mne do Prahy   a nový  kat chrudimský   nechť   se   spokojí   s oběma   lotry,   které   jsi   dosud musil soudruhy svými nazývati. Okolnosti jsou ti příznivé, neboť není třeba o vydání tvé zvláště jednati, když tu není kata, který by mohl nárok na osobu tvoji činiti. Přihotov se tudíž na cestu do Prahy, která ti bude od zítřka domovem.“

Stiskl   jsem  vřele   pravici  vysvoboditele   svého   a děkoval   mu slovy   nejvroucnějšími   za   vyproštění   z katovny   chrudimské, která se mi pravým peklem zdála. Pak jsem spěchal na lože, těše se od vkročení do domu toho poprvé spokojenějšímu spánku, neboť vyvázl jsem z nebezpečí možného prozrazení, které bylo neustále   jako   Damoklův   meč   nade   mnou   viselo   a otravovalo veškeru mysl moji.

Mimoto   mohl   jsem   se   poměrně   za   šťastného   pokládati,   že jsem se dostal do domu kata staroměstského, jenž byl odedávna první mezi veškerými popravními mistry v Království českém a jehož dovednost a zručnost v řemesle katovském byla po celé zemi   známa.   Pod   ochranou   jeho   mohl   jsem   se   již   poněkud (53)

smířiti   s nešťastným   obratem   v osudu   svém,   on   mohl   mě povznésti opět k výši vlastního oceňování sebe sama, které bych nebyl nikde jinde v té míře dosáhl.

Druhého jitra opouštěl jsem lůžko své mnohem veseleji než kdy  jindy,  neboť věděl   jsem, že  již  v několika  hodinách  budu vysvobozen  z úzkostného postavení  svého v Chrudimi a že mi v Praze počne život nový, jaký lepší mi v okolnostech těchto ani nemohl kynouti.

S oběma   druhými   holomky   nakládal   jsem   na   káru   veškeré nástroje   katovské,   kterých   bylo   k nastávající   exekuci   potřeba, a nejvýše jsem s jakousi hrdostí položil kolo, kterým jsem dnes poprvé měl zručnost svoji na obou odsouzencích prokázati.

Zakryv líce své opět škraboškou, která vzbuzovala poznovu úštěpky obou soudruhů mých, jež jsem však lhostejně a mlčky přeslechl,   odebrali   jsme   se   s károu   na   popraviště,   které   již četnými   davy   lidu   z města   i z okolí   bylo   na   všech   stranách obklopeno.

Očividně přilákalo sem tyto tisíce zvědavců něco jiného než poprava   lupičů,   která   byla   Chrudimi   zjevem   velmi   častým, a tudíž i obyčejným, takže takovýmto exekucím nikdy nebývala veliká pozornost věnována.

Osobnost   staroměstského   kata   pražského   to   byla,   která přivábila   tyto   davy   k popravišti   chrudimskému,   neboť   zajisté bylo se již ve městě a v okolí rozhlásilo, kterak velice se zjev popravního   mistra   tohoto   liší   od   zjevu   katů   venkovských, přičiňovala se též pověst, jaké kat pražský po Čechách požíval.

A když se kat v bohatém obleku svém, jenž dnes byl doplněn ještě kordem, jejž kat pražský směl podle staré privileje po boku svém   nositi,   dostavil   na   popraviště,   byly,   jak   jsem   zřetelně pozoroval,   zraky   všeho   lidu   více   obráceny   k vysoké   a statné postavě jeho než k osobnostem delikventů, již přece měli hlavní úlohu v děsném tomto divadle hráti.

Obvyklé formálie před popravou předepsané byly vykonány, (54)

odsouzenci   byli   od   soudních   osob   odevzdáni   v moc   kata s vyzváním, aby přisouzený jim trest smrti na nich vykonal.

Kat   kynul   nám   třem,   abychom   vše   k věšení   prvních   tří delikventů připravili.

To se ihned stalo a již v několika okamžicích potom houpaly se mrtvoly tří oběšenců na čekanu v povětří.

S neobyčejnou rychlostí byl pražský kat vykonal práci svoji, takže   přítomní   konšelé   hlasně   pochvalný   úsudek   svůj   nad zručností   jeho   pronášeli   a též   z davů   souhlasné   pokřikování bylo   slyšeti,   že   tak   rychle   nebyl   v Chrudimi   ještě   nikdo popraven. Kat nevšímal si však projevů těchto, nýbrž kynul nám, abychom též k druhé části exekuce vše připravili.

Oba   holomci   chopili   se   posledních   dvou   odsouzenců a přivázali je na dřevěné kříže na zemi ležící, já pak se chopil k novému   rozkazu   katova   kola,   abych   první   popravu   svou vykonal.

Divně bylo mi kolem srdce a ruce se mi chvěly, když jsem kolo pozdvihl, leč kat dodával mi pohledem zmužilosti a pravil, abych první ránu kolem na hrdlo zločincovo vedl, neboť oba měli býti shora kolem lámáni.

Pozdvihl jsem kolo, jehož dolejší hrana byla opatřena silnou železnou zpruhou, aby hrdlo bylo co nejjistěji trefeno. Pak jsem spustil rázem smrtící nástroj a s posledním zoufalým vzdechem vyletěla též duše zlosynova hrdlem, jež bylo jedinou touto ranou rozdrceno.

Kat pokývl hlavou na znamení spokojenosti své a já pak ještě čtyřmi ranami ruce a hnáty popraveného zločince roztříštil.

„Vykonal jsi práci svou mistrovsky,“ pravil kat polohlasně ke mně, „a proto i druhého zločince ti odevzdávám, aby ses hned na začátku otužil.“

Tak   zhynul   i druhý   odsouzenec   pod   rukou   mou —   první poprava má byla vykonána a já byl již skutečným příslušníkem stavu katovského!

(55)

Lid se zase rozběhl od popraviště, potom jsme ještě mrtvoly obou popravených na kolech do výše vztyčili a do katovny zpět se vrátili.

Téhož   dne   večer   opouštěl   jsem   s katem   pražským   krajinu chrudimskou,   abych   nový   život   pod   střechou   kata   pražského započal.

(56)



První doby v katovně pražské

Bylo to ve čtvrtek před sv. Kateřinou léta Páně tisícího pětistého osmdesátého šestého, když jsem se ve společnosti nového pána svého,   staroměstského   kata   Václava   Jaroše,   opět   k hlavnímu městu Království českého přibližoval.

Přijížděli jsme ku Praze kutnohorskou silnicí, a domníval jsem se tudíž, že kat, jenž sám bujné koně svoje řídil, Horskou branou přímo do města vjede.

Leč nedaleko popraviště pražského, které bylo nad silnicí na návrší na jih od vrchu Žižkova, zatočil kat vpravo po hrbolaté stezce dolů ke Špitálsku, takže již jsem měl za to, že branou Špitálskou neboli Poříčskou do Prahy vjedeme.

Avšak ani to se nestalo, nýbrž řídil kat lehký povoz svůj ještě dále k břehu Vltavy a tam teprve zahnul podle zdi městské opět k západu   a po   pustém   břehu   řeky   brali   jsme   se   vzhůru k Františku   a ještě   výše   k Rejdišti,   stále   podle   zdí   městských jedouce, kde cesta velmi obtížná byla, neboť půda byla na břehu řeky velmi nepravidelná, neboť sloužila větším dílem za rumiště a ke   skládání   smetí   z ulic   městských,   takže   celé   pobřeží   toto nanejvýše zpustlé vypadalo a takřka živou duši na něm spatřiti nebylo, ač byl ještě bílý den, když jsme se ku Praze přiblížili.

Teprve   nyní   jsem   si   vzpomněl,   že   ani   pražský   kat   nesměl vcházeti do města žádnou z veřejných bran městských, nýbrž že i jemu   byla   vykázána   zvláštní   fortna   ve   zdi   hradební,   kterou opět nikdo z počestných lidí nechodil, nechtěl-li se u ostatního občanstva státi nečestným jako kat a holomci jeho.

Již   z dřívějšího   pobytu   svého   v Praze   věděl   jsem,   že   byla fortna tato ve zdi městské za kostelem sv. Valentina, do kteréhož (57)

jediného   směl   kat   vejíti,   aby   v něm   byl   v odlehlém   koutku bohoslužbě přítomen.

Přes všecku blízkost koleje učení lékařského, jež byla v ulici Kaprové   a v níž   jsem   byl   čtyři   léta   na   studiích   svých   strávil, nepřišel   jsem   přece   nikdy   na   pustý   břeh   vltavský,   který   byl Rejdištěm zván a kde stálo také obydlí kata staroměstského.

Tím méně jsem kdy vyšel fortnou rasovskou, jak ji obecný lid pražský zval, na nečisté ono místo pobřežní, kterému se každý Pražan již zdaleka vyhýbal, a tudíž jsem neměl ani tušení o tom, kde je tam bydliště katovo a jak zevnějšek jeho vypadá.

Teprve  když  jsme  židovské  město objeli  a rozlehlé  Rejdiště před   sebou   spatřili,   jehož   pustý   hrbolatý   povrch   v šeru večerním   ještě   příšerněji   vypadal,   pravil   nový   velitel   můj, ukazuje bičem před sebe, veselým hlasem ke mně: „V několika okamženích jsme pod mou střechou, která bude teď   i tobě,   hochu,   přístřeším   a pod   níž   jedině   se   opět   celým člověkem  cítím. Tamto  ona fortna jest vykázána  mně a lidem mým a tou i ty smíš do města vcházeti, ač zachce-li se ti kdy vyhledávati   společnost   lidí,   kteří   nás   ze   středu   svého   jako morovou   ranou   nakažené   vyvrhli!   Já   tomu   již   dávno   odvykl a tuším,   že   se   mnou   i ty   budeš   se   rovněž   toho   neustálého snižování straniti, které kata i jeho holomky při každém kroku stíhá!“

Přisvědčil   jsem   mlčky   slovům   jeho   a hleděl   do   dálky naznačeným směrem, abych dům kata staroměstského spatřil.

Pán   můj   byl   dobře   mluvil   o střeše   domu   svého,   neboť spatřoval   jsem   před   sebou   v nevelké   již   vzdálenosti   pouze střechu   nějakého   temného   stavení,   jehož   dolejší   část,   jak   se zdálo, byla přímo pod zemí.

Staleté hromady rumu a smetí, které byly z města na Rejdiště vyváženy,   obklopily   totiž   průběhem   času   přízemní   dům katovský vysokým valem, nad nějž pouze střecha stavení toho vyčnívala.   I povrch   tohoto   valu   byl   nerovný   a hrbolatý,   takže (58)

dům   vězel   přímo   jako   v nějaké   úžlabině   horské,   do   níž   jen z jedné strany hluboký výmol vedl.

V tuto stranu zatočil kat svůj povoz a třikrát zašvihl bičem, což bylo, jak se zdálo, obvyklým znamením pro čeleď v domě jeho,   aby   vrata   ve   zdi   katovnu   obklopující   pánovi   svému otevřela.

Přes  všecko   hučení  blízké  Vltavy,   která  jen po krajích byla zamrzlá   a vlny   své   oblouky   Kamenného   mostu   divě   kupředu hnala,   musili   v katovně   známé   švihání   bičem   dobře zaslechnouti,   neboť,   sotva   vozík   vjel   do   prorvy   v onom   valu, spatřil jsem hluboko v zemi zeď kolem katovny do čtverhranu se táhnoucí, v níž právě muž jakýsi vrata dokořán byl otevřel, takže   kat   znovu  švihnuv,   koně   k poslednímu   skoku   popohnal a střelhbitě branou do prostorného dvora katovny vjel.

Teprve   nyní   jsem   spatřil   vlastní   dům   kata   staroměstského před sebou, jenž se i mně od té hodiny měl státi obydlím, které jsem nikdy více neměl opustiti.

Pokud jsem v rostoucím šeru mohl rozeznati, bylo to nízké stavení o dvou křídlech, které tvořilo dvě strany čtverce, kdežto ostatní dvě byly dvorem a uzavírající jej zdí tvořeny.

Nemohl jsem se však dlouho kolem sebe rozhlížeti, neboť již byl kat z kozlíku seskočil, a hodiv uzdu druhému z přikvapivších holomků   svých,   pokynul   též   mně,   abych   jej   do   stavení následoval.

„Nedošly žádné rozkazy z radnice za mé nepřítomnosti?“ tázal se ještě holomka, který byl mezitím vrata opět uzavřel a jal se nyní soudruhovi svému při vypřahování koní pomáhati.

„Po celé čtyry dny se tu žádný z biřiců ani neukázal, mistře,“

odpovídal tázaný.

„Tím   lépe,“   prohodil   kat   s uspokojením,   „pak   nebudu dnešního večera a v noci vytrhován a budu moci svůj čas tobě, hochu, věnovati.“

Pohlédl   na   mne   s vlídným   výrazem   v obličeji   a dobře   jsem (59)

pozoroval,   jak   tato   přívětivost   jeho   ke   mně,   neznámému mladíku, na oba holomky jeho účinkovala, neboť již vlídnějšími zraky na mne pohlíželi, než jak byli dosud činili.

„Po   večeři   a uklizení   práce   domácí,“   obrátil   se   kat   potom k oběma holomkům, „dostavíte se s ostatními soudruhy svými do mé komnaty.“

„Učiníme tak, mistře,“ odvětil starší z obou s výrazem hluboké pokory, jak byl dosud při každé odpovědi své činil, což mi bylo důkazem toho, jak neobmezené autority kat staroměstský u své čeledi požívá a jak přísná kázeň v domě jeho je.

Poté   vešel   do   stavení,   kamž   já   jej   naplněn   novými   dojmy mlčky následoval. Vešli jsme do tmavé síňky, v níž se kroky naše na kamenné podlaze rozléhaly a která v pozadí svém byla slabě osvětlena lampičkou, pod obrazem umučeného Ježíše hořící.

Pohled   na   obraz   tento,   jehož   předmět   byl   v domě   katově ovšem velmi případný, dojal mne velice, neboť byl mi novým důkazem   toho,   kterak   nový   velitel   můj   při   všem   krvavém zaměstnání   svém   zachoval   si   víru   jako   pravý   křesťan   a se zbožnou   myslí   vyznával   ji   též   zjevně,   jak   se   na   vědomého přívržence staré české víry utrakvistické slušelo.

Zároveň byl mi zjev obrazu toho důkazem, že mistr Jaroš jest vyznavačem víry podobojí a nikoliv vyznavačem německé víry luteránské, která se v Čechách tehdáž vždy více a více na škodu staré víry utrakvistické šířila, k níž se i já podle příkladu otce svého přiznával.

Utvrzovalo mne to v seznání mém, že kat staroměstský jest věrný Čech a stoupenec učení mistra Jana Husi, na něž tak četní krajané čeští pro německého reformátora Luthera zapomínali, a to  bylo   opět novým  poutem,  jež  mne  k mistru  Jarošovi  tím pevněji vázalo.

Otevřel nízké dveře na levé straně chodby, z nichž se vynořila vůně chutné večeře, takže jsem snadno z toho mohl souditi, že je v místnosti oné kuchyně katovy domácnosti.

(60)

„Uchystej   večeři   pro   dvě   osoby,   dobrá   Marto,“   zvolal   kat, zůstav   státi   na  prahu  kuchyně;  „přivedl   jsem  hosta,   který  již navždy pod mou střechou zůstane.“

Ustoupil zase nazpět a za ním se vynořila postava obstarožné ženštiny, o níž jsem se hned na první pohled mohl domnívati, že není manželkou kata Jaroše, neboť mohla dobře matkou jeho slouti.

Byla   oděna   jednoduše,   ale   čistě,   z přívětivého   obličeje   pak vyzíralo   dvé   upřímných   očí   sivé   barvy,   takže   jsem   se   hned v prvním okamžiku cítil k ní touž sympatií hnut jako ke katovi samému.

Pohlédla   na   mne   zvědavě,   a změřivši   mě   od   paty   k hlavě, pravila vlídně:

„Vítám vás pod střechu naši a přeju si, abyste si u nás zvykl, byť vám to snad zpočátku za těžko přicházelo.“

„Náš host byl již v katovně chrudimské pomocníkem mistra popravního,“ podotýkal kat na dorozuměnou.

„Aj,   tedy   z rodiny   katovské?“   pravila   stařena.   „Pak   se   vám ovšem zde nebude stýskati.“

„Nikoli, dobrá paní,“ odvětil jsem na otázku její; „rodina moje neví   nic   o novém   postavení   mém;   v katovně   chrudimské   pak jsem strávil pouze krátkou dobu.“

Stařena spráskla ruce nad hlavou.

„Tedy   z rodiny   počestné?“   zvolala   v nejvyšším   udivení.

„A přece pod střechou katovou? To mi musíte vyprávěti, kterak se stalo, že jste se stal pomocníkem mistra popravního!“

„Ano, stane se tak, milá Marto,“ vpadl jí mistr Jaroš do řeči, „leč až později a nikoli v této chvíli, kdy je nám oběma dobré večeře a odpočinku třeba.“

„Hned bude večeře na stole!“ odpovídala stařena hbitě a již se také zase nazpět do kuchyně obrátila.

Kat pak se obrátil ku protějším dveřím, jež klíčem otevřel, a vstoupil dovnitř; když rozkřesal a kahanec rozsvítil, vešel jsem (61)

i já za ním a octl se ve velké komnatě, již jsem okamžitě jako příbytek katův poznal.

Na   stěně   proti  dveřím   visely   totiž  tři  lesklé   meče   rozdílné velikosti   a po   každé   straně   jich   bradatice,   sekery   to,   kterými bývalo za starších dob popravováno, jichž však kati naší doby k stínání   už   nepoužívají.   V obou   koutech   při   oné   stěně   stály vysoké dvě starobylé skříně, na druhé straně pak nízké lože, nad nímž   na   zdi   krucifix   visel.   Mohutný   stůl   uprostřed   světnice stojící a několik židlí doplňovaly skrovný nábytek světnice této, kterou   bych   si   byl   dle   zevnějšku   katova   mnohem   úpravnější představoval.

Zdálo   se,   že   mistr  Jaroš   čte  toto   překvapení   v lících   mých; s úsměvem pravil:

„Mezi čtyřmi zdmi svými žiju zcela prostě, hochu; nemám, pro koho bych střádal, a pohrdám pohodlím lidským.“

„Nemáte tudíž rodiny?“ tázal jsem se ostýchavě.

„Nikoli,“   odvětil   mistr   Jaroš   s povzdechem;   „stojím   sám   ve světě, nechtěje míti potomků, kteří by musili tíhu stavu mého se mnou snášeti.“

„A stařena ona?“ tázal jsem se dále.

„Je   vdova   po   katovi   litoměřickém,   která   již   po   deset   let domácnost moji obstarává. Přiznávám se ti nyní, statečný hochu, že jsem měl při tom sobecký úmysl, když jsem tě vyzval, aby ses stal   pomocníkem   mým;   neboť   tuším,   že   budu   moci   jednou s plným uspokojením úřad svůj v tvé ruce odevzdati.“

Přitom pohlédl s výrazem otcovským na mne, že jsem dojat chopil pravici jeho a srdečněji stiskl.

„Jsem vám vděčen za toto dobré mínění o mně,“ zvolal jsem horlivě; „ale starší pomocníci vaši?“

„Z těch   ni   jediný   není   hoden   toho,   aby   se   stal   nástupcem mým,“ odpovídal s pevným přízvukem kat; „podobná to láje jako tvoji dosavadní soudruzi chrudimští, jak zakrátko seznáš.“

„A což budou-li tím popuzeni proti mně, že já, nováček, mám (62)

se státi prvním pomocníkem vaším?“

Kat pohodil opovržlivě hlavou a odpověděl: „Toho   se   neobávej,   hochu!   V domě   mém   je   kázeň   železná a ještě   nižádný   z těch   ničemníků   neodvážil   se   bez   trestu vzdorovati slovu mému!“

Věřil   jsem ujištění   tomuto beze   všeho   dalšího   dotvrzování, neboť byl  jsem již dostatečně přesvědčen, že ocelová  povaha tohoto muže nesnese vzdoru ni nejmenšího.

Příchod stařenin přerušil tuto rozmluvu naši a zakrátko seděli jsme   u stolu   při   chutně   připravené   večeři,   která   by   byla skutečně   činila   čest   i tabuli   mnohého   šlechtice.   Několikero masitých a moučných jídel, rozličné zákusky a lahůdky svědčily o výborné   kuchyni   kata   staroměstského,   láhve   s vínem   pak tolikéž o sklepě jeho.

„Stará Marta jest výbornou kuchařkou,“ prohodil mistr Jaroš, „neboť  zemřelý   manžel   její  byl   pravým   labužníkem,  a také  já pokládám   dobrou   kuchyni   a dobře   zásobený   sklep   za   jediné odškodnění   za   všecky   ostatní   požitky   lidské,   jichž   se   musím odříkati. Žijeme my mistři meče popravního většinou mnohem lépe, než se ostatní svět domnívá, a doufám, že i ty, hochu, mé kuchyni a mému sklepu plného uznání svého dopřeješ.“

Pozdvihl sklenici a musil jsem mu zavdati plným douškem na zdárnou uvítanou pod střechou jeho.

Učinil jsem tak tím spíše, že jsem se již v první této hodině cítil zdomácnělý v příbytku jeho, a poprvé od osudné noci, kdy jsem   byl   stavu   sníženému   v náruč   se   vrhl,   cítil   jsem   se   zase spokojenější s obratem tímto, který mi stav katovský již v méně děsnějším světle než dosud na mysl přiváděl.

Pak musila též stará Marta ke stolu přisednouti, neboť byl mistr Jaroš pravil:

„A nyní   vyprávěj,   hochu,   podrobně   všecky   události   života svého,   které   tě   na   dráhu   krvavého   řemesla   přivedly,   neboť v Chrudimi jsem seznal pouze hlavní rysy osudu tvého, a chci (63)

teď dopodrobna vše znáti, abych seznal srdce i ledví tvé! Dobrá Marta   tuto   pak,   jak   na   očích   jejích   seznávám,   hoří   taktéž dychtivostí   po   tom,   aby   seznala   běh   života   nového   strávníka svého,   čehož   je   také   proto   třeba,   aby   nespatřovala   v tobě člověka téhož druhu, jako jsou všickni ostatní holomci moji.“

Marta nám nyní naplnila znova sklenice a já vyprávěl obšírně posavadní   běh   života   svého,   kterémužto   líčení   oba   velmi pozorně naslouchali.

Stařena   každou   chvíli   divila   se   událostem,   které   ze   mne katova   holomka   učinily,   a bylo   viděti,  že   si  někdejší   magister medicinae vysokého   učení pražského  plnou  přízeň a úctu její získal.

„Opakuji poznovu, hochu,“ pravil pak i mistr Jaroš, „že jsi kvůli ženské   vyvedl   hloupý   kousek,   neboť   všecky   ženštiny dohromady  nestojí  za oběť  tak  velikou;  leč  přičiním se, abys vždy méně litoval kousku toho, neboť seznáš, že i snížený náš stav   dovede  vyvolati   spokojenost  ve   vnitru  muže,  který sebe sama nesnižuje.“

Podal mi přes stůl pravici a srdečněji potřásl.

„Vy jste byl odjakživa nenávistníkem našeho pohlaví, mistře,“

durdila se stará Marta; „proto nepochopujete velikost oné oběti, kterou pan magistr tuto — jak jej od této chvíle jinak nebudu jmenovati —   své   nešťastné   lásce   přinesl.   Vy   budete,   pane magistře, pravou ozdobou stavu našeho a jako hotový již doktor medicíny   stanete   se   pravým   dobrodincem   všem,   kdož   u nás pomoci v nemocech vyhledávají!“

„Aha,   Marta   pomýšlí   již   na   svou   lékárnu,   která   se   honosí skutečnou   pověstí   v Praze,“   smál   se   mistr   Jaroš   při   těchto slovech   stařeniných;   „jí   jsem   totiž   odevzdal   prodej   mastí a lékvarů, pro které sem lid pražský pod záštitou noci tak hojně dochází,  a ona  v tobě již  hotového   doktora  lékařství   spatřuje, který umění její až na vrchol přivede!“

„Moje vědomosti budou vám vždy k službám, šlechetná paní,“

(64)

odpovídal jsem ochotně staré Martě, která mi vzdávala poctu, jakou   jsem   bohužel   jinde   již   nikdy   nemohl   očekávati;   „také nevím,   kterak   bych   jich   jinak   mohl   v budoucím   životě   svém upotřebiti.“   Stařena   pohlédla   na   mne   se   soucitným   výrazem v oku   a pravila:   „Bohužel,   nebude   vám,   pane   magistře,   mimo dům katův více možno doktorské umění své provozovati; zato však se vám zde hojná příležitost k tomu naskytne.“

„Skutečně sem tak mnoho lidí pro léky dochází?“ tázal jsem se se zvědavým pohledem na kata.

„Není noci, aby někdo lékařské pomoci u kata staroměstského nehledal,“ pravila stará Marta.

„Tak jest,“ přisvědčoval mistr Jaroš, vida, že jakási pochybnost ještě   se   v lících   mých   jeví;   „stará   Marta   má   obyčejně   až   do půlnoci   s prodejem   svých   mastí   a lékvarů   co   činiti,   jak   se   již dnešní noci budeš moci o tom sám přesvědčiti.“

„Oh,   řekněte   jen   přímo,   mistře   Jaroši,“   vpadla   mu   stařena horlivě do řeči, „že máte právo nejen léky prodávati, ale též jako každý   jiný   doktor   lékařství   rány   hojiti   a všeliké   zlomeniny napravovati.“   Na   slova   tato   jsem   vrhl   opět   tázavý   pohled   na mistra Jaroše, neboť pokládal jsem je za chlubný výmysl staré Marty,   která,   jak   se   zdálo,   si   na   svém   mastičkářství   mnoho zakládala.

„Dobrá   Marta   nikterak   nepřehání,“   dosvědčoval   kat;   „mám skutečně právo ono, o kterém mluvila, neboť vykonal jsem již dávno plné sto poprav, a každý takový popravní mistr má podle starého obyčeje právo, že může jako každý doktor medicíny rány léčiti a lidem polámané údy napravovati, neboť když údy tyto tak zručně dovede lámati, může je podle obecného mínění také zase napravovati, když byl aspoň sto poprav vykonal.“

„Ano, tak je tomu, pane magistře,“ vmísila se stará Marta zase horlivě do řeči; „náš mistr Jaroš má k tomu právu žádaných sto poprav již dávno za sebou, jako je byl měl můj nebožtík muž, jenže to o několik let déle trvalo, než on ho dosáhl. V Praze jsou (65)

ovšem   popravy   četnější,   než   tomu   bývalo   v Litoměřicích, a mimoto   bývá   každé   chvíle   mistr   Jaroš   volán   na   venek k vykonávání poprav, když tam právě kata nemají. — Jak je tomu dlouho, mistře, kdy jste svou první stovku poprav doplnil?“

Mistr Jaroš pohodil lehce hlavou a klidně odvětil: „Je tomu již patnáct let, milá Marto; tedy ještě dříve, než vy sama jste přišla pod střechu mou, kdy jste právo mé již v plné činnosti zde nalezla.“

„Ano, ano,“ potakovala stařena; „hned první noci, kterou jsem pod  vaší  střechou trávila,  mohla   jsem  se  oddati opět  prodeji mastí a léků, jako jsem byla v katovně litoměřické činila. Žádný profesor   vysokého   učení   pražského,   žádný   doktor   a žádný chirurg   nesmí   mistru   Jarošovi   ve   vykonávání   práva   tohoto brániti, sice by se se zlou potázal. Lidé sami, kteří u nás pomoci hledají, by takovému opovážlivci dům nad hlavou jeho zbořili a hnáty mu polámali!“

Kat se usmál této horlivosti stařenině, já pak s novou úctou pohlížel na muže, který si tak významného práva byl dobyl.

Uznával jsem v obyčeji tomto, který mi dosud ovšem nebyl znám,   zdravý   projev   obecného   mínění   lidu,   jenž   přisuzoval katovi   vědomosti   v oboru   léčení   ran   a zlámanin,   jak   se   již z působnosti   jeho   snadno   dalo   vyvozovati.   Neboť   kdo   takové množství   poprav   vykonal,   a to   poprav   druhu   nejrozličnějšího a nástroji nejrozmanitějšími, a kdo konečně v mučírně tak velký počet   inkvisitů   všemi   stupni   trápení   ku   přiznání   viny   jejich přivedl, ten ovšem musil míti daleko větší známost anatomie těla lidského než magister medicíny, neboť věda anatomie v těch letech v Praze ještě v plénkách ležela a málokdy se stalo, že jsme za   mých   studií   mohli   býti   v koleji   přítomni   otvírání   lidského těla, jaké se teprv od nedávných let podle způsobu pařížského anatoma Vesalia také v Praze počalo praktikovati, ač se to smělo díti jen potají a za času nočního, neboť proti nové té vědě zde ještě veliké předsudky byly chovány.

(66)

Podle  této vlastní   zkušenosti   své  mohl  jsem tudíž  u mistra Jaroše plným právem předpokládati větší známost v anatomii těla lidského, než jaké já sám na koleji lékařské nabyl.

„A mnoho-li poprav jste vykonal do dnešního dne, mistře?“

tázal jsem se kata, který, jak se zdálo, uhodl myšlenky, jež mne v tomto okamžení naplňovaly.

„Jest  jich   celkem   již  tři sta   dvanáct,“  odpovídal  mistr  Jaroš chladně,   „počet   to,   jakého   tuším   ještě   žádný   soudruh   můj v Čechách za mé doby nedosáhl. Spravedlnost  lidská je velmi horlivou dodavatelkou pro popraviště.“

„Kdož   ale   slyšel   také   kdy   o tolikerých   mordech,   loupežích, krádežích  a jinakých   zločinech,  jaké   se   za  nynějšího   pokolení dějí!“ zvolala stařena a pokřižovala se. „A co jich běhá ještě bez trestu po světě, kteří už dávno meč neb provaz si zasloužili!“

„Pravda to smutná, že se u nás zločiny strašlivým způsobem množí, ač v zemi české již po celé století žádné vojny nebylo,“

dokládal   mistr   Jaroš   vážně;   „naštěstí   propadá   trestu   smrti z největší části láje nejnižší, na které lidstvo nic neztratí, když rukou katovou zhyne. Stupkové a obyčejní lupičové jsou to, kteří se  mi  pod  ruku dostávají,  kdežto  za  dřívějších   dob  předkové moji také mnoho urozených hlav stínali. Loupežných rytířů však není už  v Čechách, co Habsburkové   nosí  na hlavě  královskou korunu českou, a provinilců proti státní moci neviděl český lid na   popravišti   již   od   pověstného   krvavého   sněmu   roku   1547

a bohdá již jich také při nynějších  pokojných bězích ve vlasti neuvidí.“

„A což pan Voděradský z Hrušová?“ namítala rychle stařena.

„To přece byl také pán stavu rytířského a neušel meči vašemu!“

„Byl   to   obyčejný   zločinec,“   odpovídal   kat,   „který   pro nekřesťanskou   lichvu   a odírání   vdov   a sirotků   podle   zákona meči propadl.“ „O tomto rytíři Voděradském vyprávěl  mi také kat   chrudimský,“   prohodil   jsem,   vzpomenuv   si   na   zvláštní historku,   kterou  mi   byl   kat   chrudimský   při  popisování   mečů




(67)

svých pověděl.

Musil   jsem   ihned   vyprávěti   vše,   co   jsem   o té   věci   byl v Chrudimi slyšel, a oba slovům mým velmi pozorně naslouchali.

„Vidíte, mistře,“ zvolala stará Marta s neobyčejnou horlivostí, „že to mělo svou tajnou příčinu, proč jste nešlechetného toho rytíře dvakrát títi musil, což se vám nikdy nepřihodilo!“

„Ano, ano, popravní meče mají své tajné choutky,“ pravil mistr Jaroš v zamyšlení; „jsem ti, hochu, povděčen, že tím nebyla vinna nezručnost moje, když jsem meč svůj po druhé musil povznésti, abych hlavu pana Voděradského od těla oddělil. Dnes konečně byla mi příčina toho zjevena, a nemusím si více vyčítati, že mi jednou byla rána selhala!“

Chopil se naplněného poháru a s výrazem veliké spokojenosti vyprázdnil jej jediným douškem.

„Získal   jste   si   mistra   našeho,   pane   magistře,   více,   než   si pomysliti můžete,“ šeptala mi stařena do ucha; „neboť ta dvojí rána mečem hnětla ho od té osudné popravy více než vlastní hříchy jeho. Musíte věděti, že si mistr Jaroš na dokonalosti svého umění   zakládá   více   než   nejučenější   nějaký   astronom,   když vypátrá na obloze novou hvězdu, nebo když nějaký prokurátor nejtěžší proces vyhraje.“

Po slovech těch povstala od stolu, a pravíc, že noc již nastala, kdy musí býti v „lékárně“ své, jak kuchyni katovu nazývala, aby lidem masti a léky prodávala, odešla z komnaty, kam se zakrátko potom   k rozkazu   katovu   dostavili   veškeří   holomci   jeho,   aby sdělení pána svého vyslechli,

Bylo jich celkem pět, mužů nejrozdílnějšího stáří, z nichž však žádný k sobě ani vzezřením, ani zevnějškem svým nepoutal.

Byli   to   obyčejní   holomci   katovští,   byť   i ne   tak   zpustlí a zdivočelí, jaké jsem byl v katovně chrudimské seznal, ale proto přece pro mne dosti odporní, vyjma nejmladšího z nich, který měl   ještě   nejvlídnější   tvář   a přitom   s jakousi   přátelskou zvědavostí na mne pohlížel, kdežto zraky čtyř ostatních starších (68)

soudruhů byly  hned od vstoupení do komnaty katovy jakoby bázlivě k zemi upřeny.

Pozoroval  jsem  při  nich  hned   na  první  pohled,  že  žijí  pod železnou   rukou,   která   jim   ani   nejmenšího   přestupku nepromíjela, a že se přímo bojí pánovi svému přímo do obličeje pohlédnouti.

Kat   byl   při   jejich   příchodu   přecházel   po   komnatě,   a když všichni   u dveří   v pokorné   postavě   stanuli,   pokročil   před   ně a ostrýma očima svýma několik okamžení na ně mlčky pohlížel, jako   by   chtěl   v nejvnitřnější   bytost   jednoho   každého   z nich nahlédnouti.

„Dal   jsem   vás   povolati,“   počal   potom   úsečným   a pevným hlasem, „abyste v mladém muži tomto seznali mého zástupce, kdykoli mne v domě tomto nebude. Jeho budete právě tak bez výminky poslouchati jako mne samého. Kdo by se dost málo proti   tomuto   rozkazu   mému   provinil,   bude   za   to   ve   sklepě u sloupu   pykati,   a co   to   znamená,   víte   vy   čtyři   z prvních   let holomkování svého dostatečně.“

Přitom  pohlédl   přísně   a s významným   pohozením   hlavy   na čtyry   starší   holomky,   kteří   stále   jen   před   sebe   hleděli   a ani sebou   nehnuli.   Byl   výhružný   pohled   zraku   katova   přímo magický   a tušil   jsem,   kterak   dobře   i se   sklopenýma   očima účinek tohoto pohledu pociťují.

Pak obrátiv se k nejmladšímu, dodal mírnějším hlasem: „Ty,   Víte,   budeš   státi   zástupci   mému   k vlastním   službám, neboť nebude on stejně s vámi konati nízké služby a povinnosti řemesla našeho, právě tak, jako já je nekonám. Více vám netřeba povídati, jak se k novému soudruhu mému chovati máte, a proto rychle zpět každý ku práci své!“

Pokynul rukou a starší čtyři holomci opouštěli komnatu, aniž byli zraky své pozdvihli neb na mne jen pohlédli.

Zato nejmladší Vít uklonil se přede mnou a zdálo se, že mi chce též slovy oddanost svoji projeviti, leč přítomnost velitelova (69)

jej   v tom   zdržovala,   neboť   bylo   v domě   staroměstského   kata Jaroše pravidlem, že žádný z holomků jeho nesměl promluviti, dokud nebyl tázán.

„Uprav zadní komnatu,“ zadržel jej kat. „kterou zástupce můj obývati bude, a ty nyní v předsíni tamže povždy ke službě jeho budeš.   S ostatními   holomky   pak   se   ode   dneška   stýkej   co nejméně,   a jakmile   při   nich   nějakou   vzpurnost   pozorovati budeš,   chci   okamžitě   o všem   věděti,   ač   nedoufám,   že   by   si některý   z nich   chtěl   hlavu   stavětí   neb   ostrému   jazyku   uzdu pouštěti.“

„Jsem vám za to velice povděčen, pane a mistře můj,“ pravil na to   mladík   s vyjasněnou   tváří,   „že   nemusím   býti   s ostatními v ratejně pohromadě. Mladému pánu,“ doložil s úklonou ke mně, „budu pak se hledět ve všem zachovati.“

„To také  očekávám,“  odtušil  mistr Jaroš, „a těší mě, že sám nedbáš o společnost čtyř soudruhů svých. Ale jinak zůstane vše při starém, co se prací a povinností tvých týče!“

Pokynul mladíkovi rukou a ten s novým vděčným pohledem na pána svého zmizel z komnaty za ostatními.

„Je to synek kata slánského,“ pravil mistr Jaroš po odchodu jeho opět ke mně, jenž jsem tu byl při celém tomto výjevu mlčky stál, „který je u mne pouze v učení, a tudíž vlastně holomkem není, aniž se mezi tu ostatní sběř hodí. Dostane se mu teď v tobě vhodné společnosti, neboť po skončení učení stane se hned sám katem   ve   Slaném,   kde   neduživý   otec   jeho   od   úřadu   svého odstoupí. Tak zabíjím dvě mouchy jednou ranou a očekávám, že se spolu dobře budete snášeti!“

Přikročil   jsem   kvapně   k mistrovi   a chopiv   se   vřele   jeho pravice, zvolal jsem:

„Jednáte   se   mnou,   pane   a mistře   můj,  jako   pravý   otec   můj a nevím, kterak vám vděčen za to býti mohu. Jmenoval jste mne svým   zástupcem   před   lidmi   svými   a já   přece   ještě   tak   málo hoden jsem ve vašem domě toto postavení zaujímati!“

(70)

„Nuže, hochu,“ pravil kat s vlídným úsměvem, potřásaje rukou mojí,   „pak   se   přičiň,   abys   mi   tuto   vděčnost   konáním   svým projevil,   a budeme   vyrovnáni.   Zítra   počnou   povinnosti   tvoje, neboť budeš mě provázeti do radnice staroměstské, abych tě seznámil   s místnostmi   mučírny   tamní;   je   na   zítřejší   noc oznámeno mučení dvou zlosynů, kterému budeš přítomen.

Nyní pak se odeber do komnaty své, která ti bude ode dneška příbytkem, a ač již po pět let nebyla obývána, doufám přece, že se ti stane milým útulkem.“

Rozloučil jsem se s mistrem Jarošem a vyšel do síně, kde mne Vít očekával.

Z kuchyně zaslechl jsem několik cizích hlasů se starou Martou hovořících,   což   mi   bylo   důkazem,   že   „lékárna“   její   počíná   se s nastalou nocí odběrateli mastí a léků naplňovati.

Vít mne vedl po dvoře do levého křídla stavení, do něhož se taktéž síňkou přicházelo. Na konci jejím jsem pozoroval dveře, které asi z druhé protější strany do katovny uváděly.

„Dveřmi těmito,“ vysvětloval mi Vít, „vychází se z katovny na stranu k mostu, ale jen mistr náš tudy vycházívá, kdežto ostatní jen   vrat   ve   dvoře   užívati   smějí.   Klíč   ke   dveřím   těmto   je v komnatách mistrových, do nichž se tuto vchází.“

Ukázal přitom na dveře v hlubokém přístěnku, které jsem při slabé záři lucerny Vítovy dosud nebyl pozoroval.

„Má tedy mistr více komnat než onu, v které jsem s ním byl večeřel?“ tázal jsem se hocha.

„Tato   přední   jest   jeho   ložnice,“   odpovídal   týž   přitlumeným hlasem,   jako   by   se  byl   ostýchal  nahlas  mluviti,  „a tamto  dále v rohu jest jeho pěkná světnice, do které jsem dosud jen jednou mohl nahlédnouti. Ale viděl jsem přece dosti, abych mohl tvrditi, že   by   každý   pán   neb   rytíř   mohl   ve   dvou   komnatách   těchto přebývati, ač by nádheru tu zvenku nikdo netušil.“

Otevřel dveře napravo a vstoupil do předsíně, o níž pravil, že bude   nyní   jeho   příbytkem,   dokládaje,   že   za   tuto   výhodu   jen (71)

příchodu mému děkuje.

„Zdá se tedy, že náš mistr je zámožný?“ tázal jsem se, když jsme byli do předsíně vstoupili.

„Ba   boháčem   musí   býti   kat   staroměstský   zván,“   odpovídal rychle Vít, který nyní zase hlasitěji mluvil, když jsme byli dveře za   sebou   zavřeli;   „však   je   také   úřad   jeho   nejvýnosnější   ve veškerém   Království   českém,   a poněvadž   sám   rodiny   nemá, může snadno tolary a zlaťáky své do truhly ukládati a živobytí své si zpříjemňovati, jak jste již na stole jeho mohl pozorovati, který   se   každého   dne   vyrovná   tabuli   nejbohatších   patriciů pražských.“

„Mistr   Václav   nemá   žádné   rodiny?“   tázal   jsem   se   dychtivě, neboť   jsem   dosud   nic   nevěděl   o rodinných   a domácích poměrech mistra Jaroše.

„Zůstal neženat,“ pravil Vít, „a také se již sotva ožení; stará Marta a její služka jsou jedinými ženskými v naší katovně.“

„A také žádní příbuzní z jiných katoven k němu nedocházejí?“

vyptával jsem se dále.

„Ani to se nikdy nestalo, pokud jsem v domě tomto; ostatně slyšel jsem jednou od otce svého, že mistr Václav nepochází ze žádné katovské rodiny.“

„Jakže?“ zvolal jsem v nejvyšším překvapení. „Mistr Jaroš stal se katem teprve —“

„Ano teprve vlastní vůlí,“ přejal mi slova mladík; „ale o příčině toho, proč si náš snížený stav vyvolil, nevím nic bližšího, ač se o tom v katovně otcovské leccos vyprávělo.“

Po   sdělení   tomto  vzrostla   sympatie  moje   k mistru   Jarošovi možná-li   ještě   více   než   dosud,   neboť   byl   osud   jeho   zcela podoben osudu mému, jenže příčina mohla býti u něho zcela jinaká, než jak tomu při mně bylo.

Teprve   nyní   jsem   porozuměl   výrazu   slov   jeho,   když   byl v chrudimské katovně ke mně pravil, že jsem, sníživ  se kvůli ženské k řemeslu katovskému, vyvedl obrovskou hloupost, která (72)

se nikdy více nedá napraviti. Učinil snad též on tak z nešťastné lásky?   Cítil   proto   ke   mně   tak   veliké   účastenství,   když   se   byl o mém osudu dověděl?

Na vše to měla mi teprve budoucnost odpověděti, prozatím jsem   se   musil   uspokojiti   tím,   co   jsem   se   byl   dosud   od   Víta dověděl.

Potom   mě   uvedl   mladík   z předsíně   do   vedlejší   komnaty, prostředně  to veliké  prostory,  jejíž dvě  okna  na  západ  vedla.

Nábytek v ní rozestavený byl velmi slušný, takže jsem mohl býti mistru Jarošovi za to více než vděčen, že mi tak pěkný pokojík za budoucí příbytek můj vykázal. Nebyl  ani pokojík můj v koleji lékařské tak přívětivě a slušně upraven jako tato komnata, a toto shledání učinilo mi stav můj zase o něco snesitelnějším, než jak mi byl dosud se jevil.

Mohl   jsem   tudíž   býti   se   svým   vstoupením   do   domu   kata staroměstského   jak   náleží   spokojen   a každý   příslušník sníženého stavu by se byl také za šťastného pokládal, kdyby byl býval   na  mém  místě:  však  mě  to  bylo  stálo   oběť  převelikou, a proto byla vzpomínka na osudnou změnu stavu mého hořkou kapkou, která kalich oné spokojenosti velice ztrpčovala.

Leč snažil jsem se ve chvíli této přemoci každou vzpomínku na minulost svoji, a proto, porozhlédnuv se po komnatě, tázal jsem se Víta:

„Kam vedou tato dvě okna?“

„Přímo  na řeku,  na kterou se  odtud jeví  veselý  pohled  jak v létě, tak v zimě.“

„Nemusím tedy hleděti na zasmušilou zeď, která kol katovny se táhne?“ zvolal jsem radostně, potěšen jsa i touto příznivou okolností, která mi dovolovala rozhled po okolí.

„Křídlo toto tvoří roh celého stavení,“ sděloval Vít dále, „a zeď končí na tomto rohu, takže se za dne jeví výhled z obou oken, zvláště když okolní půda jest na břehu nižší než na ostatních stranách katovny. Jsem přesvědčen, že se vám, pane magistře, (73)

zde bude líbiti.“

„Proč   mne   nazýváš   magistrem,   hochu?“   tázal   jsem   se překvapen.

„Oh,   stará   Marta   mně   již   pošeptala,   že   jste   něco   mnohem vyššího než obyčejný katův pomocník.“

„Nuže, zachovej to jen při sobě, hochu; nechci, aby též ostatní o mém dřívějším povolání zvěděli.“

„Nemějte starosti, pane magistře; s ostatními holomky mnoho řečí nenadělám; jsou mi odporní všickni do duše.“

„Pozoroval jsem okamžitě, že ti nejsou rovní, hochu,“ pravil jsem,   ruku   mu   podávaje,   kterou   on   vřele   stiskl;   „my   však, doufám, že zůstaneme dobrými přáteli a soudruhy.“

„Přátelství   vaše,   pane  magistře,“   odpovídal   Vít   s radostným výrazem v lících, „jest mi milejší nad vše jiné!“

Tak jsem uzavřel přátelství se statečným hochem a vyhledal potom   lůžko,   v němž   jsem   první   noc   pod   střechou   kata staroměstského   strávil.   Spal   jsem   po   mnoha   měsících   opět jednou klidně a žádné horečné sny nerušily již spánek můj.

(74)



První výpravy a popravy

Druhého dne kvečeru dal mě mistr Jaroš k sobě povolati a já jej zastal v komnatě jeho k odchodu připraveného.

„Provodíš mě do mučírny v radnici, Jene,“ pravil ke mně, „jak jsem ti byl již včera oznámil: dnes v noci tam bude tuhá práce s několika   tvrdošíjnými   inkvisity,   takže   se   hned   naponejprv seznámíš se všemi stupni mučení.“

„Vynasnažím se, abych své povinnosti dostál k spokojenosti vaší, mistře,“ odpověděl jsem odhodlaně.

„Nástroje potřebné jsou vesměs v mučírně po ruce, nemám to krvavé   náčiní   rád   pod   střechou   svou,“   pokračoval   kat   dále; „nebude ti tudíž třeba nic na výpravu bráti.“

Pokynul jsem mlčky hlavou a následoval mistra svého.

Venku   bylo   již  šero,  když   jsme   vystoupili  před  katovnu   na břeh Vltavy, ale ještě se daly všecky okolní a bližší předměty dobře rozeznati.

Nebyl jsem za dřívějšího pobytu svého v Praze nikdy přišel v tuto odlehlou část Starého Města, a proto bylo mi celé okolí toto nové a já se zvědavě kol sebe rozhlédl.

Před sebou viděl jsem tu hrbolatou pustou pláň pobřežní, po které  jsme byli  včera od  východu do katovny  přijeli;  na  levo táhla se řeka, tehdáž již napolo zamrzlá, a za ní se zdvíhala stráň Letné, která však v této chvíli již ve mhu noční zahalena byla; po pravé straně zdvíhala se do výše staroměstská zeď hradební, která   však   již   velice   zpustlá,   ba   na   některých   místech   už polozřícená   byla;   nesloužila   ovšem   původnímu   účelu   svému, totiž hájení Starého Města, neboť od husitských  válek nebyly městské zdi pražské  už žádného  nepřítele před sebou viděly, (75)

a tak scházely během časů v zevnějšku  svém vždy více, až se v tomto   zanedbaném   a zpustošeném   stavu   octly.   Nad   zdí vyčnívaly střechy  a komíny sousedních stavení, doleji po řece pak stálo při zdi několik nízkých chatrných domků, krčem, jež byly ponejvíce jen plavci a voraři vltavskými a chátrou pražskou navštěvovány.

Proto   bylo   celé   pobřeží   vltavské   i tohoto   večera   lidopusté, neboť plavba na Vltavě byla pro led již přestala, a tak ani obvyklí navštěvovatelé krčem dolejších odlehlá tato místa neoživovali.

Byl jsem tomu jaksi rád ve vnitru svém, že mne nikdo neviděl z katovny   vycházeti,   neboť   ještě   jsem   se   nebyl   zhostil ostýchavosti své před ostatní společností lidskou, která mne od osudného   obratu   v životě   mém   naplňovala,   ještě   jsem   nebyl v novém nízkém povolání svém tak otužen a ostřílen, abych byl mohl zjevně před lidi jako katův pomocník vstoupiti.

Nedal   jsem  toto  uspokojení  své   ovšem  znáti   před  mistrem Jarošem, on však by si ho asi nebyl ani všiml, kdyby je byl hned na tváři mé pozoroval.

Bral se mlčky a jaksi zadumán přes prostranství Rejdiště ke zdi městské a já, kráčeje za ním, nevyrušoval jsem jej z myšlenek jeho.

Teprve na několik kročejů před zdí se opět zastavil, a obrátiv se ke mně pravil:

„Zde   jest   fortna   biřická   neb   katovská,   kterouž   jedinou   jest katu   staroměstskému   a lidem   jeho   vchod   do   města   povolen.

Kdybychom se odvážili jinudy vejíti do Prahy, neminul by nás trest peněžitý i tělesný, a proto i ty dle rozkazu pánů konšelů a dle   dávného   obyčeje   takto   se   zachovej.   Nerad   bych   byl, kdybych ti za to, že jsi jinou branou neb fortnou do Prahy vešel, musil vymrskáním pod šibenicí záda okrvavěti.“

„Barbarský to způsob!“ pravil jsem polohlasně sám k sobě.

„Ano,  více než   barbarský,  ale  co  dělati!“  pravil   kat  pokrčiv rameny.   „Bylo   tak   od   sveřepé   společnosti   lidské   ustanoveno (76)

hned   v těch   dobách,   kdy   bylo   Staré   Město   pražské   poprvé hradební zdí obehnáno, a bude to bohužel ještě dlouho po nás trvati.   Již   tedy   před   třemi   sty   lety,   kdy   byla   stará   tato   zeď městská  za  krále  Václava I. stavěna,  byla   v ní na  tomto  místě zřízena   fortna   pro   kata   a pro   všecky   příslušníky   snížených živností a od té doby nesmíme jinudy do města vcházeti.“

„Má to aspoň ten dobrý následek,“ podotýkal jsem v souhlasu se   svým   okamžitým   tehdejším   rozpoložením   mysli,   „že   se setkáme co nejméně s lidmi a tak zrakům jejich se vyhneme.“

„Dobře díš, hochu,“ přisvědčoval kat, „kdo lidmi povrhuje jako já, ten se jim při každé příležitosti rád vyhne; i jsem přesvědčen, že ty dnes jimi rovněž tak povrhuješ, a proto také se jim rád vyhneš.“

Neodpověděl jsem na poznámku tuto, která u mne ještě zcela nepřipadala, neboť nemohl jsem dnes ještě tak velice veškerou ostatní společností opovrhovati, jako tomu bylo u velitele mého, ale přece byl jsem tomu povděčen, že s ostatními lidmi přijdu ve styky co nejmenší, protože by mě snad hned v prvních dnech mohl   v Praze   některý   z mých   dřívějších   přátel   a známých poznati.

Mistr Jaroš popošel k fortně, a kopnuv nohou do dveří, vyrazil je, takže se dokořán otevřely.

„Fortna nebývá tedy zamykána tak jako ostatní brány?“ tázal jsem se.

„K čemu také?“ usmál se kat. „Nikdo z počestných lidí by do ní nevkročil,   a byť   by   mu   snad   o hrdlo   šlo,   aby   se   sám   nestal nepočestným. Byl jsem už častěji svědkem toho, kterak stíhaní lotři a lupiči raději se dali pronásledujícím je žoldnéřům lapiti, než aby byli spásu v útěku katovskou fortnou hledali. Tak veliká je obava nejnižšího lidu před sníženým místem tímto.“

Povzdychl jsem si, pomysliv na to, kterak i lupiči a vrahové smějí   více   držeti   na  čest   než  kat   a lidé   jeho,   a k opovrženým lidem těmto nyní též já navždy náležel!

(77)

Však mocí musil jsem zahnati trudnou myšlenku tuto, nebylo už žádného návratu na životní cestě mé, nač tedy se podobnými úvahami truditi?

Vstoupil jsem za katem do fortny, v níž mistr Jaroš staré veřeje opět  přivřel,  a byli  jsme  ve   městě.  Vešli   jsme  do  úzké  uličky, kterou   z jedné   strany   omezovala   zadní   část   nízkého   stavení, které   podle   zevnějšího   vzezření   svého   jen   nejnižší   chátře pražské   za   obydlí   sloužilo,   kdežto   se   po   druhé   straně   táhla vysoká černá zeď, nejspíše nějakou ohradu na dříví uzavírající, neboť   jsem   nad   ní   spatřil   do   výše   se   pnoucí   stohy   dříví narovnaného a k palivu sloužícího.

Prošedše   pustou   uličkou   touto,   vešli   jsme   do   jiné,   rovněž zanedbané a pochmurné ulice, na jejímž jednom konci plála ve výši   prvního   poschodí   v železném   koši   narovnaná   hranička smolného dříví, kterýmžto způsobem byla zvečera nároží ulic pražských   osvětlována.   Že   osvětlení   toto   bylo   velmi nedostatečné, neboť plamenem od větru sem tam poháněným pouze   nejbližší   okolí   nuzně   osvětleno   bylo,   netřeba   ani   blíže dokládati.   Ostatní   část   ulice,   beztoho   z obou   stran   vysokými domy   zastíněné,   byla   zahalena   v úplnou   tmu,   takže   by   tam člověk mimojdoucí nikoho druhého nebyl tak snadno rozeznal.

I to   mi   bylo   vhod,   a poněvadž   jsem   mohl   očekávati,   že   též v ostatních ulicích této křivolaké části Starého Města nebude asi osvětlení lepší, mohl jsem se již bez další obavy kupředu bráti.

Prvotní strach můj, s jakým jsem vstoupil poprvé do Prahy jakožto katův pomocník, zpoznenáhlu mě opouštěl a byl jsem si již jist, že mě nikdo nepozná, a byť i co nejtěsněji kolem mne kráčel.

Mistr Jaroš zahnul pak kolem osvětleného nároží do uličky na levé straně, nevšímaje si několika pozdních chodců, kteří se tu kolem nás brali a taktéž žádné pozornosti nám nevěnovali. — Byla již citelná zima, a proto každý spěchal k domácímu teplému krbu,   jak   bylo   na   třesoucím   těle   těchto   špatně   oděných   lidí (78)

dobře pozorovati.

Ulička, do níž jsme vešli, byla jen krátká a vedla na nevelké prostranství, kolkolem nízkými staveními obklopené.

Jen po pravé straně vypínala se do výše budova, kterou jsem podle   přistavěné   věže   a podle   vysokých   úzkých   oken   jakožto kostelík seznal. Po stranách táhl se hřbitov, ohrazený nízkou zdí, nad   kterou   několik   křížů   a polozhroucených   náhrobních kamenů vyčnívalo.

„Kostelík   sv.  Valentina,“   pravil  opět  mistr  Jaroš, ukazuje na starou   stavbu   nad   hřbitovem;   „ten   jediný   z velkého   počtu kostelů   pražských   jest   otevřen   katu   staroměstskému   i čeledi jeho.   Ani   ty,   hochu,   nesmíš   jinde   než   ve   svatyni   této   vzývati Tvůrce   svého,   až   se   k němu   ve   strastech   života   svého   budeš modlitbou   obraceti.   Všude   jinde   jsou   ti   dveře   chrámové uzavřeny a pošetilý lid by pokládal kostel za znectěný, kdyby ses opovážil do něho vstoupiti.“

Zachvěl jsem se v nejhlubším vnitru svém při těchto slovech, která   vydávala   nejvýmluvnější   svědectví   o snížení   stavu katovského,   když   ani   před   Bohem   nesměli   se   členové   jeho stavěti na roveň lidu ostatnímu.

„Pamatuji   se   na   to,“   odvětil   jsem,   „že   jsem   jednou   v koleji slyšel nazývati kostelík sv. Valentina kostelem rasovským, aniž jsem byl tehdáž pravému významu slova tohoto porozuměl.“

„Ano,   chátra   pražská   nazývá   jej   odedávna   rasovským,“

posvědčoval mistr Jaroš temným hlasem; „proto je také jen od chátry navštěvován, a ani ta nedopřává nám v něm společného místa k modlitbě.“

„I v tomto   kostele   činí   se   tudíž   ještě   rozdíly?“   zvolal   jsem velmi udiven.

„Ano,   i v rasovském   tomto   kostele,“   pokračoval   s výrazem hořkosti   v hlasu   mistr   Jaroš,   „smí   kat   a jeho   čeleď   jen   do vyhrazeného   koutka   pod   kůrem   zvláštními   dvířky   vstoupiti a tam   v temném   zákoutí   bohoslužbě   a hlásání   slova   Božího (79)

přítomen býti. Tolik tudíž věz, až sám do kostela jednou půjdeš.“

„Ani   národy   pohanské   by   se   takto   ukrutně   nechovaly k spolubližním svým!“ zvolal jsem s nejhlubší vnitřní nevolí.

Kat pokrčil jen rameny.

„A budu-li   chtíti   k večeři   Páně   přistoupiti?“   zvolal   jsem v rostoucím rozechvění svém.

„Pak musíš pokorně vyčkati, až veškerá obec vnitřek svatyně opustí,“ zněla temná odpověď katova; „dříve ti není dovoleno ke stolu   Páně   u oltáře   přistoupiti.   Jediná   církev   nečiní   při   tom rozdílu a poslouží ti tělem a krví Páně, ač i ona se musí podle předsudku   lidu   říditi   a teprve   po   odchodu   všech   ostatních věncích ti božskou útěchou přispěti.“

„Bohudík,   že   aspoň   o soudném   dni   nebude   mezi   námi takovýto rozdíl činěn!“ zvolal jsem všecek dojat tím, co jsem na této zastávce pod kostelem sv. Valentina byl seznal.

„Ano, to jest ta jediná útěcha nás snížených lidí,“ pravil mistr Jaroš taktéž pohnut; „teprv na onom světě budeme opět všem ostatním   na   roveň   postaveni,   když   zde   nám   ani   společného hrobu nedopřávají!“

„Jak?   Zemřelí   členové   stavu   katovského   nesmějí   se   ani   na hřbitov u kostela rasovského pochovávati?“ zvolal jsem přímo zdrcen nad nenávistí společnosti lidské ke katům, která tudíž i za hrob sahala.

„V Praze není jim ani tohoto posledního odpočinku dopřáno,“

sděloval   těžkomyslným   hlasem   mistr   Jaroš;   „na   venkově vykázán jest jim aspoň odlehlý kout na hřbitově, kdež mohou zemřelé drahé své pochovávati, v městech pražských zakopávají kata   a čeleď   jeho   jen   za   městem   na   mrchovišti   nedaleko popraviště.   Tam   v nesvěcené   zemi   i já   naleznu   poslední odpočinek   svůj,  tam   i tvoje   tělesné   pozůstatky   budou  jednou beze vší poctivosti zahrabány!“ „Ó, hrůza!“ vzkřikl jsem všecek zdrcen a zakryl si líce rukama, jako bych chtěl zastříti děsný ten obraz, jaký v mysli mé nad tímto líčením katovým byl vyvolán.

(80)

„Tak aspoň dospěješ, synu můj,“ pravil kat vroucím a přímo otcovským   hlasem   ke   mně   a položil   mi   pravici   na   rameno, „k oprávněnému   opovrhování   veškerou   společností   lidskou, k němuž jsi dnes ještě nedospěl, které se však  od této chvíle zajisté ve vnitru tvém vzbudí, kdy jsi poznal, jak krutě lidstvo toto náš stav pronásleduje, takže nenávist jeho až za hrob sahá!

Ano, opovrhuj lidem tímto, jako já jím opovrhuji, a věru budeš tak větším právem činiti, než on činí, neboť jsi mu žádné příčiny ke snížení tak bezpříkladnému nezavdal!“

„Ó,   budu   opovrhovati   takovouto   nízkou   pomstychtivostí, takovýmto hříšným snižováním člověka, jenž přece nic jiného nekoná, než co mu právo lidské káže! Budu opovrhovati každým, kdo   stav   náš   tak   nekřesťansky   snižuje,   že   ani   tělu   mrtvému odpočinku   nepřeje   a stejně   s největšími   vrahy   a zlosyny   na popravišti   je   zakopávati   dává!   Kletba   buď   lidem   těmto,   ač bychom jim spíše pomstu měli přísahati!“

Tak volal jsem v nesmírném rozhorlení svém, leč mistr Jaroš položil mi opět klidně pravici na rameno a pravil: „Dobře učiníš, hochu, když všecku tuto zlobu utlumíš v nitru svém!   Jsme   malomocní   proti   nepřátelské   nám   společnosti lidské,   a protož   nejlépe   učiníme,   uzavřeme-li   se   před   světem ostatním   a nedáme   mu   znáti,   že   jen   s odporem   snášíme   to břemeno,  jež  na  nás  vloženo.   Věz,   že  nám  ještě   tisíce  závidí, patříme-li   na   ně   z výše   popraviště   s nejhlubším   pohrdáním a zří-li nás oděné šatem a zlatými cetkami boháčů a velmožů! Již to je mi zadostiučiněním aspoň před chátrou v hadry oděnou a věř, že by i z těch vyšších nám mnohý záviděl, kdyby znal život náš   ve   čtyřech   zdech   našich!   Nástupci   naši   snad   i ostatního zadostiučinění se dočkají!“

Vzpomenul   jsem   si   při   slovech   těchto   na   dojem,   jejž   byl staroměstský kat v Chrudimi bohatým zevnějškem a rytířským zjevem svým ve veškerém lidu kol popraviště shromážděném učinil;   vzpomněl   jsem   na   to,   co   jsem   sám   byl   v domácnosti (81)

mistra Jaroše spatřil a co jsem o ní slyšel; i musil jsem dáti za pravdu   obdivuhodnému   muži   tomuto,   jejž   jsem   si   v tomto okamžiku umínil následovati více než kdy jindy v každém kroku a ve všelikém jednání.

„Ano, budu podle slov vašich jednati, druhý otče a pěstoune můj!“ zvolal jsem s veškerou horlivostí ducha svého a tiskl vřele pravici jeho. „Budu opovrhovati lidem ostatním a omezím se na život pod střechou naší, která mi poskytuje nejen útulek, ale též školu pro veškeren život budoucí!“

Němé stisknutí ruky bylo mi odpovědí katovou na tento výlev můj a pak jsme se brali dále podle kostela do Kaprové  ulice, v níž ležela kolej lékařská, ve které jsem byl čtyři roky strávil.

Ani se neohlédnuv na pošmournou budovu tuto, jelikož mi nic více nemělo připomínati minulost mou, spěchal jsem mlčky za mistrem   Jarošem  a brzo  jsme  se   octli  na   malém  prostranství před kostelem sv. Mikuláše a vešli do slepé uličky, do které zadní část staroměstské radnice zasahovala.

Malými dvířkami vcházel tudy kat do památné budovy této, ve které byly již proudy krve tekly a v níž i já měl mečem svým krev prolévati, jak o tom později budu ještě vyprávěti.

Mezitím byla již úplná noc nastala, a proto rozžal mistr Jaroš pochodeň,   kterou   byl   z jakéhosi   výklenku   po   zavření   fortny vyňal, a vedl mě dlouho chodbou na zadní nádvoří radnice, kde jsme do nízkých dveří vstoupili, a prošedše novou chodbou, na konci jejím po vyšlapaných schodech do podzemí sestupovati se jali.

„Přicházíme do vězení Špinky,“ pravil tu ke mně kat, když jsme po   schodech   volněji   dolů   kráčeli;   „pověstné   to   vězení staroměstských  pánů,  kteří  tu  kdysi   i vznešené   osoby  věznili, když se jim nějak nepohodlnými staly. Teď však spatřuje Špinka jen láji lupičskou neb mordéřskou, od mnoha let již tu nikdo z vyšších stavů za mřížemi a závorami neseděl.“

„Páni a rytíři mají své vězení ve věžích na hradě,“ podotýkal (82)

jsem více tázavě; „tam nepřicházíváte, mistře?“

„Nikoli,   pro   ty   jest   ustanoven   kat   hradčanský,“   odpovídal mistr   Jaroš;   „jen   jednou   byl   jsem   zároveň   s katem malostranským   povolán   k hromadné   popravě   celé   tlupy lupičské,   abych   soudruhovi   hradčanskému   vypomáhal.   Mimo pana   Voděradského   nebyl   však   v posledních   letech   nikdo z vyšších stavů popraven, ač —“

Kat se při těch slovech odmlčel a máchl rukou v povětří, jako by chtěl nějaké chmurné myšlenky  od sebe odpuditi, já však přece si domyslil, co mu asi při posledních slovech jeho tanulo na mysli.

Hned   potom   jsme   stanuli   před   nízkými,   železem   pobitými dveřmi, které mistr Jaroš klíčem otevřel.

Vešli   jsme   do   malé   kobky,   která   byla   předsíňkou   vlastní mučírny, a pokud jsem při tamním šeru rozeznati mohl, sloužila za   skladiště   rozličného   náčiní   a nářadí   katovského.   Strop   byl klenutý a od staletí začouzený, vzduch pak zde byl tak dusný a jakoby škvařícím se masem lidským a kouřící se krví tak velice znesvářený,   že   bych   byl   blízkost   mučírny   ihned   sám   poznal, i kdyby mi nebyl kat řekl, že mě uvádí do mučírny pod radnicí staroměstskou.

Zdálo   se,   že   je   mistr   Jaroš   na   podobné   ovzduší   už   dávno zvyklý, já však zpočátku se silně namáhati musil, abych nečistý a páchnoucí tento vzduch do prsou svých ssáti mohl.

Kat otevřel dveře v hlubokém přístěnku v protější zdi a teprve nyní jsme byli ve vlastní mučírně.

Mistr Jaroš zavěsil hořící pochodeň do kruhu ve zdi a jal se rozsvěcovati několik jiných pochodní, kteréž taktéž v kruzích na ostatních stěnách mučírny trčely.

Tím   se   osvětlila   veškerá   místnost   dostatečným   způsobem, takže jsem každý kout dovedl dobře rozeznati.

Mučírna   pod   radnicí   staroměstskou   jevila   se   jako   dosti prostorná   místnost   s vysokou   klenbou,   z níž   rozličné   řetězy, (83)

provazy   a háky   dolů   visely;   po   stěnách   až   k nepoznání začouzených a špinavých visely kolkolem nejrozličnější nástroje mučicí, uprostřed pak stály dva skřipce s kladkami a provazy — slovem,   bylo   tu   vše   nahromaděno,   čeho   bylo   potřeba k nejrozličnějším způsobům a stupňům mučení.

Na   levé   straně   jevil   se   přístavek,   v němž   jsem   pozoroval několikero   otvorů   jako   do   pecí,   v nichž   se   nástroje   katovské rozžhavovaly, kdykoli měl býti delikvent ohněm pálen.

Napravo od pece byla menší prostora, k níž vedly tři stupně, takže pro sebe zvláštní síňku tvořila. Tam stál podlouhlý stůl a kolem něho několik židlí.

Uhodl jsem, že v síňce té zasedá soud, kdykoli jest některý vězeň mučen, a tam že se zapisují výpovědi jeho, kdykoli je na něm kat děsnými nástroji svými vynutí.

Mistr Jaroš dopřál mi dosti času, abych se mohl s veškerým okolím svým seznámiti, a pak teprve mi děl, abych též oheň ve dvou pecích rozdělal.

Tím nastala moje práce v mučírně staroměstské v Praze.

Kat   vložil   několikero   železných   kleští   a palečnic   do   pecí a přikročil potom k jednomu z obou skřipců, aby mi zřízení jeho vysvětlil a ukázal, kterak se při prvním stupni mučení na něm pokračuje.

„Budou tedy dnešní delikventi poprvé mučeni?“ tázal jsem se.

„Pouze   dva   z nich,   ostatní   tři   byli   již   před   týdnem   prvnímu stupni  mučení   podrobeni  a dnes   okusí   kleští   a podle   potřeby i palečnic.“

„Oni dva se tedy dnes octnou poprvé na skřipci?“

„Ano, na těch dvou dokážeš ty své umění! Jakmile se položí na „housličky",   jak   my   odedávna   skřipci   říkáme,   počneš   tuto šrouby s provazy utahovati a po chvíli opět popouštěti, aby se provazy   poznovu   do   rukou   a nohou   zlosynů   zařezávaly   a tím větší bolest jim způsobovaly.“

Nemohl jsem potlačiti jakési zachvění, když jsem vzpomněl na (84)

bolesti delikventovy, takovýmto krutým způsobem vyvolávané.

Mistr Jaroš zpozoroval asi toto hnutí mé, neboť pravil: „Nemusíš míti, hochu, pražádné útrpnosti se zlosyny, kteří dnes pod tvou ruku přijdou. Jsou to vesměs mordéři, z nichž každý má několik nevinných   životů   lidských   na   svědomí,   a vůči   takovýmto netvorům,   kteří   pro   pouhý   lup   na   silnicích   bezbranné   starce a ženy   mordují,   byla   by   všeliká   útrpnost   hříchem.   Jsem   sám tomu   povděčen,   že   první   tvoje   práce   v mučírně   platiti   bude zločincům, kteří muka svá  stonásob zasloužili. Tím otupíš cit svůj hned na počátku pohledem na trápení lidí, kteří osud svůj zasloužili   již   dávno.   Hůře   by   bylo,   kdyby   šlo   o mučení   osob, které   se   dosti   nepatrnou   krádeží   provinily   a hned   za   první provinění   své   v mučírně   a na   popravišti   pykati   musí.   Při takových,   a zejména  při slabých   ženštinách,   hne  se  často  i ve mně srdce, leč marná tu všeliká citlivost, kat musí konati, co mu právo a zákon této země poroučí. Dnes však o tomto hnutí věru žádné řeči nebude, ano naopak zostřím každý stupeň trápení při lotrasech těchto, neboť každý z nich prolil více krve lidské, než jí zde a na popravišti proleje, a byť i deset životů měl v sobě!“

Byl jsem za toto vysvětlení mistru Jarošovi povděčen, neboť při   zlosynech   tak   ohavných   byla   by   skutečně   i nejmenší útrpnost nemístná bývala.

Obrnil   jsem   se   tudíž   co   možná   nejvíce   ve   vnitru   svém k nastávající   práci,   věda,   že   jsem   pouhým   nástrojem   lidské spravedlnosti, která právem musila trestati zločiny tak ohavné, jakých   se   byli   dopouštěli   delikventi   ustanovení   dnešní   noci k mučení.

Zanedlouho potom zarachotil ve dveřích v přístěnku soudců klíč.

„Biřic městský přichází s delikventy,“ podotkl kat a kynul mi, abychom do tmavého kouta ustoupili; „zlosynové nás nesmějí dříve spatřiti, dokud nás soudce nepředvolá.“

Z ústraní   svého   mohli   jsme   však   přesto   celou   prostoru (85)

mučírny   přehlédnouti,   a tudíž   i každou   osobu   spatřiti,   která vstoupila do děsné místnosti této.

Hned potom se těžké dveře v přístěnku otevřely a vešel muž v oděvu   městského   biřice,   který,   zavěsiv   si   svazek   klíčů   na opasek svůj, rozžehl dvě svíce na stole soudců a pak kynul do tmavé chodby otevřenými dveřmi.

Vešli   dva   žoldnéřové   s halapartnami   v rukou   a za   nimi   pět delikventů,  na  rukou  i na  nohou  řetězy  spoutaných,   takže   na útěk žádný z nich ani vzdáleně nemohl pomysliti.

Za nimi opět dva ozbrojení žoldnéři průvod tento končili.

Biřic   ukázal   na   místo   u protější   zdi,   kdež   se   žoldnéři s delikventy v řadě postavili.

K těmto   posledním   byla   nyní   všecka   moje   pozornost obrácena.

Na první pohled poznal jsem v nich ve všech pravé vyvrhele člověčenstva,   z jejich   divokého   vzezření   a přímo   zvířecích pohledů dalo se okamžitě souditi na vrahy a nejnebezpečnější zločince,   jichž   odklizením   ze   světa   zjednala   si   spravedlnost lidská jen zásluhu.

Počínali   si   zároveň   při   každém   kroku   tak   vzpurné a vzdorovitě, že žoldnéři musili halaparten svých užíti, aby je na určeném místě rozestavili, přičemž i biřic pádné své pěsti jim dal pocítiti.

Surové nadávky a klení ozývaly se z úst zlosynů, leč nikdo ze strážníků   nedbal   na   malomocné   projevy   tyto   a v několika okamženích bylo všech pět delikventů směstnáno v koutě, jejž biřic   uzavřel   dvěma   řetězy,   ode   zdi   k sloupu   u výklenku nataženými, takže žádný ze zločinců nemohl místo své opustiti a do ostatní prostory mučírny se dostati.

Opatření   tohoto   bylo   proto   třeba,   aby   soudcové   byli   před možným útokem zběsilců tohoto druhu chráněni, neboť bylo se již stalo, že vzteklý mnohý zlosyn vrhl se buď na žoldnéře, neb dokonce   i na   soudce,   jakmile   mu   bylo   dopřáno   jen   poněkud (86)

volnějšího pohybu.

Nyní však nebyl již nikdo z přítomných podobnému nebezpečí všanc vydán a delikventi ze všech stran takto uzavření a střežení musili se již pokojně chovati, a jen divoké zraky jejich svědčily o vnitřním vzteku, který jimi  lomcoval  nad tím, že jsou  proti spravedlnosti lidské tak úplně bezmocní.

Choval-li jsem ještě jaký stín útrpnosti v prsou svých, když jsem   do   mučírny   poprvé   vstupoval,   zmizel   už   nadobro   při pohledu   na   zločince   tyto,   ze   kterých   každý   by   se   zajisté   byl okamžitě   na   bezbrannou   oběť   svoji   vrhl,   aby   ve   vražedném řemesle   svém   pokračoval,   jakmile   by   byl   vazbě   a řetězům žalářním unikl.

Ba souhlasil jsem již s mistrem Jarošem v názoru, že krutost mučení  při takovýchto  zvrhlých  netvorech  třeba ještě zvýšiti, aby ubohé oběti jejich byly na nich co nejcitelněji pomstěny.

Tak velice byla se již povaha moje změnila, že bych obratu takového ani sám nebyl při sobě tušil!

Taková však jest již přirozenost lidská a já podlehl bezděky dojmu   ošklivosti   nad   zločinci,   kteří   v nejmírnějším   člověku musili pomstychtivost vyvolati. Cítil jsem se od té chvíle pravým pomocníkem katovým, jenž měl přispívati k tomu, aby se těžce uražené spravedlnosti dostalo zadostiučinění.

Od   tohoto   okamžiku   cítil   jsem   již   dokonce   velký   význam povolání katova, a jako by pojednou byla ze mne neznámá jakási tíha   spadla,   cítil   jsem   se   již   zajedno   se   svým   osudným povoláním, přičemž jsem mimovolně musil uznávati péči mistra svého,   který   vše   nastrojil   tak,   aby   očekávaný   od   něho   obrat v mysli mé byl jako přirozeným způsobem přivoděn.

Osvědčil se tu mistr Jaroš, jak jsem později ještě často měl příležitost seznati, jakožto dobrý znatel povah lidských, aspoň se   mnou   se   mu   úplně   dařily   dosavadní   pokusy   jeho,   aby přemohl zoufalost moji nad nešťastným převratem osudu mého.

Byl jsem v této hodině z veliké části smířen s novým stavem (87)

svým, neklnul jsem již více osudu, který byl ze mne pomocníka katova učinil.

Však jen mistru Jarošovi měl jsem za tento obrat děkovati, u každého   jiného   kata   bych   byl   snad   zanedlouho   propadl záhubě tělesné i duševní.

Z myšlenek těchto vyrušil mě biřic, který, zaslechnuv kroky v chodbě se ozývající, rychle dveře dokořán otevřel, aby osoby do mučírny přicházející do vnitřních místností vpustil.

Vešli   tři   soudcové,   kteří   za   stolem   zasedli,   pak   duchovní a lékař, kteří oba zasedli stranou, neboť se pomoci jejich užívalo jen tehdy, jestliže jí bylo potřebí.

Sledoval jsem pilně vše, co se událo při prvním tomto mučení, jemuž   jsem   byl   přítomen,   a proto   mi   utkvělo   vše   hluboce v mysli, ačkoli jsem od té doby již na tisíce osob pomáhal mučiti neb sám mučil.

Když se byl nejmladší ze soudců, který svazek listin a papírů před   sebou  rozložil,   k psaní   protokolu  připravil,   kázal   přední soudce   předvésti   nejmladšího   ze   zlosynů,   jemuž   pak   otázky o několika vraždách, v nichž se byl zúčastnil, předložil.

Inkvisit   drze   zapíral   vše,   co   mu   bylo   kladeno,   a na   všecky otázky soudcovy jen vzpurné odpovídal.

Pozoroval jsem zřetelně z ústraní svého, kterak mu soudruzi jeho pohledy a posunky kuráže dodávají, a on také po každém tajném znamení takovém tím vzdorovitěji si počínal.

„Mám-li na tebe kata hnáti, aby tě k vyznání donutil?“ zvolal konečně soudce. „Naposledy  tě vyzývám, abys učinil přiznání dobrovolně!“

„Nejsem ničím vinen!“ odsekl zlosyn. „Všecko je lež a faleš, co v těch papírech stojí!“

„Nuže, právo mějž průchod svůj!“ pravil soudce a pohlédl na oba soudruhy své, kteří mu kývnutím hlavy přisvědčili. „Podle práv   městských,   od   mistra   Koldína   sestavených   a pro   všecka města   v království   tomto   platných,   užije   se   proti   inkvisitovi (88)

práva   útrpného.   Mistře   Jaroši,   předstupte   a zjevte   inkvisitovi první stupeň trapné otázky!“

Slova   tato   platila   katovi,   jenž   nyní   z ústraní   svého   v plné světlo pochodní předstoupil a ke krajnímu skřipci se postavil.

Otočil oběma klikami pod svrchní deskou „houslí“ a hned se počaly   na   obou   koncích   desky   kruhy   s provazy   do   dálky natahovati; kola při tom skřípala a zdálo se, že mrtvý stroj ten mučící života nabývá, což na každého, kdož to vše poprvé viděl a slyšel, musilo děsný dojem činiti; mně aspoň mráz po zádech pobíhal a skřípot až do kostí vnikal. Inkvisit však jen povržlivě hlavou pohodil a posupně na kata pohlížel.

„Přiznáš   se   k vině   své   dobrovolně?“   opakoval   nyní   soudce otázku svou.

„Nejsem vinen a žádného skřipce se nebojím!“ zněla odpověď zlosynova.

„Mistře Jaroši,“ pravil soudce, „odevzdávám vám mocí práva inkvisita k vykonání první otázky trapné.“

Kat   pokynul   mně,   abych   i já   přistoupil,   a mocnou   rukou delikventa   uchopiv,   takže   se   zdál   loutkou   v železných   rukou jeho,   strhl   z něho   kabátec   a já   mu   při   odstrojování   zločince pomáhal   tak   rychle,   že   v několika   okamženích   stál   tu   nahý, a potom mu mistr Jaroš přivázal zpředu těla krátkou zástěrku, jaká každému inkvisitovi před mučením byla dána.

Pak postaviv jej k dolejší hraně desky, převrátil jej jediným trhnutím těla naznak na skřipec, a stáhnuv mu ruce nad hlavou, jal se je svazovati, pak provaz k hořejšímu kruhu připevnil.

Já totéž učinil na nohou inkvisitových, jak mi to byl mistr Jaroš dříve ukázal, a delikvent byl nyní k mučení připraven.

Pak jsem přistoupil ke katovi, abych druhou klikou skřipec natahovati pomáhal.

„Na takové  zatvrzelé  ptáčky,“  šeptal  mi kat do ucha, „mám ostřejší pepř, než jakým jest obyčejný skřipec.“

Přitom  stiskl   pero   pod   deskou  a pozoroval   jsem,  že   z rýhy, (89)

která se středem desky táhla, vystoupila do výše železná tyč, ostrými   zuby   opatřená,   které   se   do   zad   inkvisitových   zarýti musily.

Utlumený   skřek   bolesti   vydral   se   hned   potom   z úst zlosynových,   když   první   působení   ostrých   zubů   v kříži   a na páteři své pocítil.

Potlačil však hned zase toto první hnutí bolesti a zaťal zuby ve rty, aby ni hlasu ze sebe vydati nemohl.

„Však   ty   rozvážeš,   lotře,“   pravil   kat   jakoby   sám   k sobě, „jakmile ti smyčec můj po zádech hráti počne; tento vynález můj dosud každého ještě mluviti naučil!“

Kliky   počaly   se   nyní   točiti   a ruce   i nohy   inkvisitovy   byly okamžitě   napjaty,   takže   až   kosti   v nich   chrastily   a žíly   v nich naběhly,   jako   by   každou   chvíli   měly   prasknouti.   A ještě   jsme několikrát klikou otočili, napětí těla se zvýšilo, jako by kůže jižjiž měla na všech stranách pukati.

Mladý zlosyn zase zaúpěl, neboť bolesti jeho byly očividně strašné.

„Přiznáváš   se k vině své,“   ozval se  tu hlas  soudce, jenž byl ovšem na podobné výjevy zvyklý.

Inkvisit jenom němě hlavou zavrtěl.

„Přitáhni provazy novým otočením kliky,“ kázal mi kat a sám učinil podobně.

Tu   vymkly   se   obě   ruce   delikventovy   již   z kloubů   a mezi provazy   na   nohou   objevila   se   krev,   neboť   tam   se   byla   kůže nejdříve při tomto nesmírném napětí přetrhla.

Zlosyn kousal se do rtů, až i z nich krev vystříkla, ale přesto hlasu ze sebe nevydal.

Bylo očividno, že byl od soudruhů svých na první bolesti tyto na skřipci způsobované připraven a zajisté že mu byli namluvili, že též on je přestojí, jako se bylo u nich stalo.

Leč u těch nebyl ještě působil zároveň „smyčec“ mistra Jaroše, jehož teprv dnes bylo užito, aby procedura mučení byla kratší (90)

a účinlivější.

„Přiznáš se nyní k tomu, z čeho jsi obviněn?“ zněl opět hlas soudce.

„Nejsem   vinen!“   vyrazil   ze   sebe   zsinalý   vrah   s nadlidským namožením všech svých sil, přičemž se mu pěna kol úst objevila, takže skutečně strašný pohled poskytoval.

„Nuže,   tedy   si   na   houslích   zahrajeme,“   pravil   zticha   mistr Jaroš, který, jak se zdálo, byl již zcela ve svém živlu a divokým pohledem zlosyna měřil.

Počal   točití   kladkou   a hned   potom   se   pohybovalo   tělo delikventovo   po   desce   dolů   a novým   otočením   kladky   zase vzhůru. Tím dřelo se tělo na nejchoulostivější části těla, totiž na páteři a na kříži, o špičaté zuby pily a v okamžení byla zároveň rýha krví vrahovou naplněna.

Účinek mučícího vynálezu mistra Jaroše dostavil se také ve dvou okamženích.

Bolestí   přeukrutnou   trápen   vzkřikl   inkvisit   již   při   třetím pohybu těla svého vzhůru:

„Pro milosrdenství Boží! Ustaň, kate, přiznám se!“

Nyní opakoval soudce dotaz svůj o vině zlosynové, která mu neméně než patero vražd připisovala.

„Spáchal   jsem   je,“   sípal   vrah   takřka   již   bez   smyslů   jsoucí, a soudce kázal, aby výpověď tato byla do protokolu zapsána.

„S jedním jsme hotovi,“ pravil pak a kynul rukou katovi, aby inkvisita sňal ze skřipce.

Provazy byly povoleny, stisknutím pera zmizela též pila zase v rýze desky a kat, ovlaživ skráně zmučeného studenou vodou, sňal jej ze skřipce.

Oblékli jsme jej rychle v oděv jeho a biřic jej odváděl nazpět do žaláře, kamž jej lékař následoval, aby mu vymknutá ramena opět do kloubů vpravil a rány na nohou a na zádech obvázal.

S výhružnými pohledy jej provázeli soudruhové jeho, neboť jej   za   zbabělce   pokládali,   že   hned   při   prvním   položení   na (91)

skřipec dal se ku přiznání viny své donutiti.

Nebylo jim ovšem známo, jakého zostřujícího prostředku byl proti   němu   kat   použil,   prostředku   to,   jenž   měl   i při   druhém inkvisitu téhož rychlého účinku dosáhnouti.

Zaslechl jsem, jak tři starší zlosynové tomuto, jenž nyní před soudce volán byl, surovými slovy domlouvali, aby se mužněji choval a pouhým skřipcem překonati se nedal.

Výsledek   výslechu   druhého   vraha   byl   týž   jako   u prvního, a proto též on na skřipec vložen jest. Mistr Jaroš přicházel vždy více do ohně a také já již přemohl prvotní hrůzu svoji, a proto byl   druhý   inkvisit   ještě   dříve   přiveden   ku   přiznání   viny   své, přičemž také ostatní soudruhy ze všech vražd obvinil, jichž se byli společně dopustili.

„Mistr   Jaroš   je   dnes   právu   platným   pomocníkem,“   zaslechl jsem soudce praviti k druhým členům soudu, když inkvisit byl z mučírny   vyváděn;   „očekávám,   že   také   ostatní   tři   lotrasy zpovídati se naučí.“

„To se také stane,“ zahučel si do vousů mistr Jaroš, jenž byl taktéž   pochvalná   slova   zaslechl;   „také   při   šněrování   a pálení užiji nového vynálezu svého!“

Byl   předvolán   třetí   z vrahů,   na   kterého   čekal   druhý   a třetí stupeň   trpné   otázky,   a když   i ten   drze   popíral   všelikou   vinu svoji,   odevzdal   jej   soudce   katovi,   který   inkvisita   nyní   týmž způsobem ke druhému skřipci přivázal. Pak jsme mu vložili na holé nohy španělské boty, železné to desky se špičatými hroty uvnitř,   které   se   šrouby   jakoby   v troubu   spojily   a pak   klikami přitahovaly.

„Ani těmito botami se na mne neobujete, lotři,“ posmíval se sveřepě zlosyn, když jsme mu byli španělské boty na obě nohy připevnili.

„Uvidíme,   jakou   budeš   zpívati   a křepčit,   až   ti   do   skoku pohrávati budou!“ mručel kat a podal mi zároveň kladivo, jaké sám také v ruce držel.

(92)

Když   byl   soudce   dal   obvyklou   otázku   po   dobrovolném přiznání, na niž inkvisit surovou odpověď dal, počal mistr Jaroš desky na pravé noze utahovati. Vrah se jen posupně ušklíbal, když mu ostré hroty do masa vnikati počaly, a ani nové utažení nedosáhlo lepšího výsledku.

Nyní musil i já na pravé noze totéž opakovati, ale inkvisit i teď se bolestem svým jenom smál, ač se krev z obou nohou řinula.

„Počneme   tedy   opět   hráti   skočnou,“   pravil   kat   a kynul   mi, abych konal, co sám dělati bude.

Kladivem   počal   totiž   do   železných   desek   tlouci,   což   vždy v přestávkách činil, takže se tlukotu na buben podobalo.

Rovněž i já sobě takto počínal.

Soudcové s patrným zájmem na kata pohlíželi, neboť ani jim nebyl   zostřující   tento   prostředek   mistra   Jaroše   ještě   znám, a pralo dychtivě účinek jeho očekávali.

Ten   nedal   na   sebe   dlouho   čekati,   neboť   zatvrzelý   vrah pojednou   ustal   v dosavadním   posměšku   svém;   pravidelnými nárazy kladiva na železné desky byla dojista bolest španělskými botami způsobovaná téměř zdesateronásobena, jak jsme to na cukání celého těla jeho a křečovitém stahování obličeje dobře pozorovali.

Mistr   Jaroš   byl   s účinkem   druhého   tohoto   vynálezu   svého patrně   spokojen,   neboť,   jak   jsem   se   později   ve   sterých případech přesvědčil, způsobovalo pravidelné klepání kladivem na těsně sevřené nohy nevyslovitelné bolesti ve veškerém těle mučené   osoby,   poněvadž   tím   i čivy   byly   co   nejbolestněji zasahovány.

Ale tento zatvrzelý zlosyn vzdoroval i tomuto prostředku a na trojí   dotaz   soudců   odpovídal   stejně   drze   jako   dříve,   takže soudce   kázal,   aby   byl   prozatím   ze   skřipce   sňat   a ke   třetímu stupni   trpné   otázky   zůstaven,   kdežto   oba   ostatní   inkvisiti španělskými   botami   měli   býti   obuti.   U těch   stáhl   mistr   Jaroš železné   desky   ještě   silněji   a vedl   na   ně   kladivem   rány   ještě (93)

mocnější, takže se oba zakrátko k vině své přiznali.

Soudce   projevil   opět   spokojenost   svoji   s výsledkem   tímto a pak byli oba zmučení, kteří pro hrozné bolesti na nohou státi nemohli, od žoldnéřů do žaláře svého odneseni.

Zbýval ještě poslední zatvrzelec, na kterém měl i třetí stupeň trapné otázky, totiž pálení, vykonán býti.

Soudce kázal, aby kat nyní třetí stupeň mučení vykonal.

„Pospěš však,“ dodal, „neboť již půlnoc přešla a nám všem se stýská po loži.“

Mistr  Jaroš  pokynul  hlavou   a chopil  se   posledního  zlosyna, který   s posměšnou   vyzývavostí   sám   ze   sebe   oděv   strhoval, chtěje tím dáti najevo, že se ani nejvyššího stupně trapné otázky nebojí.

„Však i na tebe jsem vyzrál, padouchu,“ pravil polohlasně kat a kázal   mi   rovněž   potichu,   abych   železný   kotlík,   jenž   v koutě u pece stál, do jedné z výhní postavil.

Spatřil   jsem   kotlík   o třech   nohách   jakousi   tekutinou   do polovice naplněný a poznal jsem, že je v něm olej. Soudil jsem z toho, že olej má býti do varu přiveden a toho že bude mistr Jaroš užívati jakožto nového přiostřovacího prostředku.

Inkvisit byl na rukou svázán dlouhým provazem, jehož druhý konec vedl do kladky na stropě připevněné, a na provaze tom jsme jej vytáhli do výše asi půl lokte nad zemí a pak nohy taktéž svázané   k jednomu   z kruhů   v prostředním   skřipci   připevnili, takže se tělo zločincovo v šikmém položení v povětří vznášelo, aniž však bylo sebou pohnouti mohlo, neboť oba provazy byly až k prasknutí napjaté.

Soudce   učinil   poslední   dotaz   k viníkovi,   ten   však   posupně a surovými slovy všeliké přiznání viny odmítl.

„Konej povinnost svou!“ přikázal soudce katovi, a mistr Jaroš chopil se jedné z rozžhavených palečnic, kterou k levému boku zločincovu   přiložil.   Kůže   byla   okamžitě   seškvařena   a hned potom se smrdutý zápach spáleného masa po mučírně rozšířil.

(94)

Zločinec   zakoušel   jistě   strašnou   bolest,   jak   jsem   na křečovitém stažení jeho obličeje poznal, ale zároveň zaťal zuby do rtů, aby mu ni nejmenší výkřik neunikl, a vytrval tak i dále, když se žhavé železo již kostí žeberních dotýkalo.

Bylo vidět, že přestojí i toto kruté zmučení, jako byl první dva stupně trapné otázky přestál. Zdálo se, že mohutné tělo jeho vzdoruje všelikému trápení, a proto poručil soudce katovi, aby též druhý bok zločincův vypálil.

Mistr Jaroš chopil se nové palečnice a opakoval výkon svůj též na pravém boku inkvisitovu, kdež v několika okamženích stejně hluboká díra v mase byla vypálena.

„Přiznáš se dobrovolně k vině své?“ ozval se potom soudce.

Vrah vyrazil nejdřív děsný skřek ze sebe, jejž byl tak dlouho utlumoval, a pak zase s hrozným zaklením vzkřikl, že se ani teď k ničemu nepřizná.

Viděl jsem, kterak se soudce tázavě rozhlédl po obou svých soudruzích, jako by se jich  tázal, nemá-li se  v dalším mučení ustati,   neboť   bylo   očividno,   že   zlosyn   vydrží   i pálení   na ostatních třech místech těla, na nichž bylo pálení konáno, totiž pod oběma pažemi a konečně na prsou.

Nerozhodnost soudcovu zpozoroval i mistr Jaroš, a nečekaje na další rozhodnutí jeho, pokynul mi, abych se uchopil kotlíku s vřelým olejem, a sám pak vzav železnou lžíci, nabral do ní oleje a počal   vařící   tekutinu   kapku   po   kapce   do   spáleného   boku inkvisitova vlévati.

Soudcové   zvědavě   pohlíželi   na   počínání   katovo   a seznali okamžitě, že mistr Jaroš užívá nového zostřujícího prostředku, aby tohoto zatvrzelého zlosyna ku přiznání viny donutil.

Očekávaný účinek krutého tohoto prostředku se také ihned dostavil. Co palečnice nebyla dříve zmohla, to dokázaly kapky vřelého oleje, které dojista ve škvařícím se ještě mase přímo pekelnou bolest způsobovaly. Zločinec hned po prvních kapkách zařičel jako divoký tur a celé tělo jeho svíjelo se křečovitě, ústa (95)

pokryla   se   pěnou   a hrůzný   výraz   bolestí   nesnesitelných pokrýval zsinalý obličej jeho.

S vítězoslavným   jaksi   pohledem   pozíral   kat   na   tyto   účinky nového   vynálezu   svého,   a kdybych   nebyl   již   znal   dostatečně pravou   povahu   jeho,   byl   bych   se   musil   domnívati,   že   je   mu podobné krvavé konání největší rozkoší.

Mistr Jaroš přikročil nyní k druhému boku zlosynovu a tam týmž způsobem vřelý olej do zející rány kapal.

Právě toto pouhé kapání způsobovalo nejbolestnější účinek, kterého by se zajisté nebylo dosáhlo, kdyby se snad celá lžíce oleje byla do rány vlila.

Bolesti   tak   přehrozné   i tento   zarputilý   zlosyn   zakrátko podlehl.

„Ustaň, ďáble!“ vzkřikl inkvisit zoufalým hlasem. „Přiznám se ke všemu!“

„Ach,   prostředek   můj   mne   nezmýlil,“   prohodil   s jiskřícími zraky mistr Jaroš, a odhodiv lžíci, kynul mi, abych kotlík s olejem opět k ohni přistavil; „norimberský kat, který mi dal oznámiti účinek vřelého oleje, zasluhuje všeho uznání!“

Vtom   již   také   soudce,   spokojen   jsa   s neočekávaným výsledkem tímto, opakoval otázky své a vrah přiznal se nyní ke všem zločinům, jakéž mu byly za vinu kladeny, a mučení bylo skončeno.

Mistr Jaroš přiložil inkvisitovi na obě vypálená místa náplasti, které   byl   lékař   za   tou   příčinou   již   dříve   uchystal,   a pak   byl poslední zmučenec od biřiců do žaláře svého odnesen.

„Vzpomenu toho ve své relaci ke královskému rychtáři, mistře Jaroši,“   pravil   soudce   při   odchodu,   „kterak   jste   i nejtvrdšího zlosyna tohoto dovedl obměkčiti, a věru že vás pár kop odměny nemine!“

„Děkuji za uznání vaše, velmožný pane,“ odpovídal mistr Jaroš s výrazem   sebevědomí;   „konám   vždy   povinnost   svoji   i bez vyhlídky   na   možnou   odměnu.   Od   nynějška   se   nebude   moci (96)

žádný   zlosyn   honositi,   že   dovedl   též   u staroměstského   kata všecky tři stupně trapné otázky přestátí!“

„Tím ulehčíte práci i nám, jako tomu dnes bylo,“ pravil soudce a opouštěl   s ostatními   mučírnu,   v níž   jsem   opět   s mistrem Jarošem osamotněl.

Uhasil jsem oheň v pecích, uklidil přístroje, kterých bylo při mučení používáno, a zakrátko poskytovala mučírna týž vzhled jako při našem příchodu. Pouze odporný zápach přiškvířeného masa   lidského   naplňoval   prostoru   tuto,   která   ovšem   již   po staletí byla na podobné ovzduší uvyklá.

„Nejdéle ve třech dnech budou zločinci vyvedeni k popravě,“

pravil mistr Jaroš, když opět vše bylo v pořádek uvedeno; „neboť jsem přesvědčen, že ni jediný neunikne trestu smrti, který by nad nimi byl pronesen býval i tehdáž, kdyby se na mučení nebyli přiznali.   Veškerá   Praha   také   již   bezpečně   popravení   jich očekává, neboť pověst o nesčetných vraždách jimi spáchaných naplnila každého největší hořkostí proti nim.“

„Pak asi také veškerá Praha popravě jejich přítomna bude,“

podotkl jsem jaksi mimovolně.

„To   také   očekávám,“   odpovídal   mistr   Jaroš,   „a právě   z té příčiny  nebudeš  ty jí přítomen, neboť  tuším, že  by ti nebylo příjemno,   kdyby   ses   měl   v davech   zvědavého   lidu   s některou známou tváří setkati. Až historie tvoje poněkud travou zaroste, vezmu tě s sebou i na popraviště, neboť podobných ptáčků ještě velké množství ve vězeních městských na konopný obojek čeká.“

Vděčným pohledem děkoval jsem veliteli svému za tento nový projev jeho šetrnosti ke mně, neboť přiznávám se, že by mi to na ten   čas   krušné   bylo   bývalo,   abych   se   měl   zrakům   tisíců   lidí vystavovati, z nichž mnohý mě mohl z dřívějšího pobytu mého v Praze poznati.

Teprve   pro   pozdější   dobu   mohl   jsem   se   cítiti   otužilejší k nastoupení úřadu svého ve veřejnosti, a ač bych se byl dovedl i k této první popravě tak zakukliti, že by mne nebyl nikdo mohl (97)

tak   snadno   poznati,   přece   byl   jsem   tomu   povděčen,   že   mne mistr Jaroš první úlohy této zprostil, neboť jsem se mohl tím lépe na pozdější vystoupení své v Praze připraviti.

Zhasil jsem ještě pochodně v mučírně, kterou mistr Jaroš opět uzavřel,   a touž   cestou   ubírali   jsme   se   nazpět   z radnice a liduprázdnými ulicemi k fortně rasovské, která i za doby noční zůstávala neuzamčena.

Bylo již dlouho po půlnoci, když jsme k domu katovu na břehu Vltavy přibyli, kdež nás Vít očekával, aby veliteli našemu podal zprávu   o všem,   co   se   bylo   za   nepřítomnosti   jeho   v katovně událo.

(98)



Na popravišti Starého Města

pražského

Mistr Jaroš se neklamal v očekávání svém, pravě, že oněch pět zlosynů, při jejichž mučení jsem byl přítomen, nejdéle ve třech dnech od práva městského k smrti provazem bude odsouzeno.

Z jitra čtvrtého dne po oné noci dostavil se totiž biřic městský do  katovny   s rozkazem   pana   primátora  Krocína  z Drahobejle, aby se kat přichystal k exekuci nad delikventy, kteří pro zločiny své vesměs k smrti na šibenici byli odsouzeni a již příštího dne pospolu   oběšeni   býti   mají.   Mistr   Jaroš   dal   příslušné   rozkazy svým   holomkům,   kteří   všichni   mimo   mne   měli   mu   při hromadné popravě pomáhati.

Pozoroval jsem, že dva nejstarší pohlédli jaksi tázavě na mne, proč i já nemám při exekuci tolika odsouzenců býti přítomen, ale neodvážili se nějakou poznámku o tom pronésti.

Nyní   nastal   shon   v katovně,   neboť   bylo   třeba   vyhledati potřebné provazy k zítřejší hromadné exekuci a naložiti na vůz žebříky a veškeré jinaké potřeby, kterých se na popravišti užiti mělo. Mistr Jaroš pak připravil si nůžky, aby odsouzencům, než by byli ze žaláře vyvedeni, vlasy ostříhal, a potom přehlédl vše, co od holomků bylo vykonáno, zdali vše v pořádku provedeno jest.

Prohlédl   si   provazy   a vykonal   s nimi   zkoušku   o pevnosti jejich, neboť největší pohanou, ba i nebezpečím bylo pro kata, jestliže se provaz při exekuci přetrhl, než byla exekuce popravní dokonána.

Kázal  mně a Vítovi přivázati  ke každému z provazů několik těžkých kamenů, které k tomu účelu v kolně ve dvoře složeny (99)

byly, aby se jimi pevnost provazu zkoušela. Kameny na prkně ve výši ležící byly na provaz zavěšeny a pak prkno pod nimi náhle strženo,   takže   na   napjatém   provaze   v povětří   viseti   zůstaly.

Náhlé   stržení   jich   k zemi   zdesateronásobilo   tíží   jejich,   takže oprátka aspoň tolik vydržeti musila, jako by na ní nejméně deset centnýřů viselo.

Z desíti   provazů,   které   mistr   Jaroš   této   zkoušce   podrobil, všecky mimo dva obstály.

„Dostatečný   to   počet   na   zítřek,“   prohodil   kat   spokojeně a kázal nám oprátky do motouzu stočiti, přičemž mi Vít ukázal, kterak se oprátka uměle do osmičky stáčí.

Pozoroval jsem, že jsou veškeré provazy nové, a proto jsem se tázal Víta, když kat opět kolnu opustil: „Proč nepoužívá mistr Jaroš oprátek od předešlých exekucí, které tedy již při zkoušce obstály?“

Soudruh můj se usmál a odpověděl:

„To má svou dobrou příčinu, milý pane magistře.“

„Snad si je neuchovává mistr Jaroš na památku?“

„Mistr   Jaroš   nikoli,   zato   ale   jiní   lidé,“   prohodil   s týmž úsměvem opět Vít.

„Kterak tomu mám rozuměti?“

„Všecky   oprátky,   které   ze   spravedlnosti   nazpět   domů přineseme,   když   byla   mrtvola   oběšence   sňata,   náležejí   staré Martě.“

Pohlédl jsem udiveně na soudruha svého.

„Ano,   staré   Martě,   která   pak   za   ně   hezké   peníze   strží, prodávajíc   je   lidem,   kteří   k ní   noční   dobou   právě   pro   kus oprátky   přicházejí.   Mnohdy   zásoba   staré   Marty   ani   nestačí, neboť tak veliká je pověrčivost lidu, že prý pomocí oprátky lze kouzla dělati a neviditelným se státi. Proto po ní touží zejména darebáci, kteří mají všecku příčinu, aby se před oprátkou třásli, neboť   domnívají   se,   že   je   kus   toho   provazu   při   krádežích a loupežích neviditelnými učiní.“

(100)

Nyní jsem již pochopoval příčinu toho, proč mistr Jaroš ke každé popravě nového provazu užívá, když hospodyně jeho se starými tak výnosný obchod provozuje.

„Stává se někdy, že se při exekuci též provaz přetrhne?“ tázal jsem se dále.

„Mistru Jarošovi se podobné nehody ještě nikdy nepřihodily,“

odvětil Vít; „neboť každý provaz dříve tímto způsobem vyzkouší, zdali i nejtěžšího delikventa unésti dovede. Ale před lety stalo se tak, jak mi otec vyprávěl, katovi žateckému a nebožák ten splatil to životem.“

„Kterak to?“

„Lid   na   popravišti   shromážděný,   vida,   že   se   provaz s odsouzencem přetrhl, vrhl se na kata, když chtěl delikventa na jiném provazu oběsiti, a utloukl jej kamením, neboť lůza má za to,   že   takový   odsouzenec   nemá   býti   již   popraven,   když   si smrtelné   úzkosti   dokonale   vystál.   A skutečně   byl   tehdáž delikvent   přes   všechen   odpor   žoldnéřů   od   rozkaceného   lidu osvobozen a mohl utéci, kdežto kat za neobratnost svoji životem pykal.“

„Teď   rozumím   tomu,   proč   mistr   Jaroš   provazy   své   dříve zkouší,“ pravil jsem po vysvětlení tomto; „pražská láje by mu zajisté připravila podobný osud, kdyby ho měla na popravišti podobná nehoda stihnouti.“

„To   zajisté,   neboť   lůza   pražská   je   na   nás   odedávna rozhořčena, že se nám kvítka z jejich řad tak často pod ruku dostávají. Dobrá část těch, kteří se zítra kolem popraviště před Horskou branou tlačiti budou, zasloužila by už dávno podobnou oprátku.   Naštěstí   máme   k ochraně   své   vždy   silnou   četu městských žoldnéřů, která nevázané sběři té dovede již všeliké takové choutky zahnati.“

Poté   uložili   jsme   kameny   opět   na   dřívější   místo   v kolně a složili stočené oprátky na vůz k ostatním věcem, kterých mělo býti při zítřejší popravě upotřebeno.

(101)

„Jak   dlouho   zůstávají   mrtvoly   oběšenců   na   čekanu?“   tázal jsem se ještě Víta, když jsme se zase do své komnaty vraceli.

„Jindy visívaly, tak jako se ještě na venkově děje, třebas tak dlouho, až se samy utrhly a dolů spadly, nebo až zetlely na pravé kostlivce,   tak   aby   zlosynové   měli   při   pohledu   na   ně   náležitý strach   před   podobným   osudem.   Leč   v našich   časech,   kdy   se popravy   skoro   neustále   střídají,   musí   se   dělati   místo   pro následující   odsouzence,   a tak   obyčejně   mrtvoly   uřízneme   již druhého   dne   a vhodíme   do   jámy   na   popravišti.   Je   toho   také proto   třeba,   že   se   mnozí   odvážlivci   lotrasové   až   na   šibenici odvažují, aby si uřízli kus oprátky, neb docela aby oběšenému utrhli   palec   z pravé   ruky,   kterému   obzvláštní   moc   připisují, neboť kdo prý takový palec u sebe nosí, nikdy prý spravedlnosti lidské v moc neupadne. Ale já sám už viděl několik takových zlosynů   věšeti,   u kterých   byl   takový   palec   nalezen,   a tak   jim velmi málo pomohl! Co má jednou katovi pod ruku přijíti, to oprátce neb meči jeho nikdy více neujde.“

„Máš i ty snad již v ohledu tomto své zkušenosti?“ tázal jsem se s úsměvem, když jsem mladého soudruha svého takto vážně slyšel hovořiti.

„Baže,“   odpovídal   Vít,   „před   rokem   stalo   se   právě   mistru Jarošovi něco podobného.“

„Vyprávěj mi případ tento,“ pobízel jsem mladíka dychtivě.

„V Slaném odsoudili konšelé jistého stupku k provazu —“

„Koho nazýváte stupkou?“

„Lupičům se tak říká v Čechách, kteří na lidi na veřejné silnici vystupují a je olupují.“

„Případný to tedy název,“ prohodil jsem, neznaje dříve jméno to; „nyní pokračujž však dále.“

„Stupka ten se však před exekucí dobyl ze šatlavy a obrátil se do Prahy, kde v řemesle svém dále pokračoval. Byl zde brzo jat a odsouzen podruhé k šibenici, jíž tentokrát neutekl. Ještě než došlo   k popravě   jeho,   došly   sem   od   pánů   ze   Slaného   listy, (102)

kterými se dokazovalo, že zločinec ten patří na jejich šibenici, ale   naši   páni   konšelé   poukázali   je   na   práva   městská   mistra Koldína, dle kterých se zločinec tresce tam, kde poslední zločin svůj spáchal. A při tom také zůstalo. Mistr Jaroš vykonal na něm práci, kterou byl měl kat slánský vykonati, a tak jest skutečně pravda, že kdo jest jednou k tomu určen, aby skončil v konopí, ve vodě se neutopí.“

„Aj, ty také víš o právech Koldínových?“ tázal jsem se poněkud udiven, když jsem soudruha svého slyšel hovořiti o knize této, která před několika lety byla z impressí vyšla.

„Ano, čítal jsem v ní doma u otce,“ odpovídal Vít; „je tam celá jedna kapitola o právu útrpném a jak si má kat při něm počínati, a tu je ovšem třeba, aby našinec znal důkladně povinnosti své a zároveň i co mu právo připouští.“

„Pak   to   bude   povinností   mou,   též   obsahu   kapitoly   té   se přiučiti,“   podotýkal   jsem;   „leč   kde   se   zde   knihy   Koldínovy dopídím.“

„Nic   lehčího   nad   to,“   odpovídal   Vít;   „mistr   Jaroš   má   také Koldína ve své knihovně. Milerád vám spis ten zapůjčí.“

„Mistr Jaroš má knihovnu?“ tázal jsem se jaksi udiven.

„A věru   že   nákladnější,   než   je   v domě   mnohého   patricia pražského,“ zněla odpověď Vítova; „vyplňuje dosti hrubou skříň v pěkné   jizbě   mistrově   a mnohé   hodiny   prázdné   stráví   mistr Jaroš v knihách svých.“

Pochopoval   jsem   nyní   sčetlost   katovu,   která   se   tak   často v řečech jeho projevovala, a věděl jsem také, ze kterého zřídla čerpá tak mnohé vědomosti, které bych u kata nebyl nikdy tušil.

Umínil   jsem  si,  že   první   příležitosti   použiji  k tomu,   abych   se s knihovnou mistra Jaroše blíže seznámil a tak si čtením knih ukrátil   mnohou   hodinu,   které   by   mi   bylo   o samotě   popřáno, a tato vyhlídka na obírání s knihami, kterýžto požitek duševní bych   nebyl   nikdy   pod   střechou   katovny   očekával,  smířila   mě opět   více   s osudem   mým,   jenž   se   v tak   mnohém   ohledu (103)

prospěšně pro mne obracel.

Večer   téhož   dne   se   mi   naskytla   příležitost   k tomu,   abych mistra   Jaroše   požádal   o dovolení,   abych   mohl   knihovny   jeho používati.

„Vít tedy již mluvil o knihách mých?“ tázal se kat s vlídným úsměvem. „Nuže, mohl jsem to očekávati od tebe, hochu, neboť jsi ze zcela jiného fládru než veškeří dosavadní pomocníci moji.

Zítřejší   dopoledne,   kdy   budu   popravou   zaměstnán,   můžeš knihám mým se věnovati a zároveň je v lepší pořádek uvésti, než v jakém jsou právě, neboť jsem již delší dobu nemohl knihovně své patřičnou pozornost věnovati.“

„Děkuji   za   laskavost   vaši,   mistře,“   odpovídal   jsem   pln vděčnosti; „použiji jí, kdykoli mi prázdná chvíle dovolí, abych se mohl   opět   knihami   obírati,   které   jsem,   přiznávám   se,   již   tak těžce   pohřešoval.   Avšak   zítřejšího   dopoledne,   dovolte   mi, mistře, jinak použiti.“

„Nuže, co hodláš o zítřejší prázdni činiti?“ tázal se mistr Jaroš.

„Přál bych si přítomen býti zítřejší popravě.“

„Ale vždyť úmyslně jsem tě povinnosti této zbavil!“ divil se kat „Myslím,   že   učiním   dobře,   prohlédnu-li   si   zpovzdáli popraviště   a budu-li   přítomen   exekuci,   abych   byl   již   jaksi obeznámen   s místem,   až   vás   pak   k podobnému   výkonu   budu provázeti.“

„A neobáváš   se,   že   tě   někdo   z dřívějších   známých   tvých pozná?“

„Zakuklím   se   dostatečně,   aby   se   tak   nestalo;   mimoto   si vyhledám   odlehlé   nějaké   místo   k pozorování,   takže   se nepotřebuji obávati, že by mne někdo poznal. Ostatně vycházel jsem za pobytu svého v pražské koleji lékařské zřídka do města, takže v Praze vlastně nikdo mě nezná.“

„Nu,   a páni   profesoři   a studenti   z koleje   nechodívají   na popravy,“ podotýkal mistr Jaroš; „můžeš tedy činiti podle mínění svého, které má ovšem také svou dobrou stránku, aby ses jaksi (104)

ostřílel, než potom sám činně na popravišti vystoupíš, což nedá na sebe dlouho čekati. Hleď jen, abys byl dříve v katovně, než já se s ostatními navrátím.“

Slíbil jsem tak učiniti a děkoval mistrovi, že každé žádosti mé takto vlídně vyhověl, aby mi trpkosti postavení mého co možná ulehčil.

Druhého dne potom byl v katovně dlouho před rozedněním hlučný ruch, neboť kat chystal se s Vítem do žaláře ve Špince, aby delikventy na poslední cestu jejich upravil, kdežto ostatní holomci naložili na vůz všecky potřeby popravní, a zapřáhnuvše pár koní k vozu, odjížděli podél břehu řeky k popravnímu místu před   Horskou   branou,   aby   tam   průvod   s odsouzenci   a mistra Jaroše očekávali.

Osamotněl   jsem   v katovně   se   starou   Martou,   která   věděla o tom, že mohu popravě zpovzdáli přítomen býti, a udílela mi rady,  kterak  bych   se  mohl  co  nejlépe   zakukliti.  K tomu  účelu přinesla mi starý plášť z oděvny mistrovy a široký klobouk, což obé   tvářnost   moji   tak   velice   zakuklilo,   že   jsem   se   vyzrazení nepotřeboval obávati, i kdyby byl některý z nejbližších známých mých přímo vedle mne stál.

„Já   sama   bych   vás   nepoznala,   pane   magistře,“   švitořila hovorná   stařena   dále,   když   mě   v plášť   zahaleného a s kloboukem   hluboko   do   čela   vtisknutým   před   sebou   státi spatřila; „nevšímejte si nikoho z lidí, kteří na nás snížené osoby tak zvysoka pohlížejí a z nichž veliká část není hodná, aby nám řemínky   u střevíců   rozvázala.   Zapomeňte   na   všecko   dřívější v životě   svém   a brzo   seznáte,   že   také   pod   střechou   katovou spokojenost žíti může, když ji poctivé svědomí a věrné konání povinností provází.“

Stiskl   jsem   stařeně   mlčky   ruku   a vystoupil   pak   z katovny, abych se bral po břehu Vltavy až ke špitálskému poli a odtamtud dále   na   výšinu   před   Horskou   branou,   na   níž   se   popraviště staroměstské rozkládalo.

(105)

Byla   zima   velmi   citelná   a v chatrčích   podél   zdi   městské a kláštera sv. Anežky nejevil se žádný život, neboť tu jen za doby letní, kdy řeka splavná byla, větší ruch na pobřeží byl.

Teprv   když   jsem   se   poblíž   pole   špitálského   octl,   spatřoval jsem opět houfy lidu, které z brány Poříčské vycházely a vesměs k popravišti směřovaly.

Popraviště  staroměstské  je už od  mnoha  set let na táhlém hřbetě pahorku na jih od vrchu Žižkova, a proto dá se z rovinaté krajiny   přede   zdmi   Nového   Města   pražského   velmi   snadno přehlédnouti.

Při popravách nebylo třeba zvědavým davům lidu pražského k popravišti samému se tísniti, neboť výkony exekuce popravní bylo po celém okolí snadno lze sledovati, když se dály na místě značně vyvýšeném.

Přes citelnou zimu bylo celé okolí popraviště již četnými davy zvědavého lidu pokryto a také na zdech městských nad Horskou branou tísnila se hlava na hlavě, neboť se odtamtud popraviště zvláště dobře dalo přehlédnouti.

Horskou branou vycházelo ještě více lidí z města než branou Špitálskou,   neboť   tamtudy   měl   se   také   průvod   s delikventy a s katem přiblížiti. Městští žoldnéři udržovali od brány Horské až k popravišti volnou dráhu pro průvod tento, který měl vyjíti o deváté hodině ranní z radnice staroměstské.

Měl jsem tudíž dosti času, vyhledati si příhodné místo, odkud bych děsnému divadlu tomuto mohl přihlížeti.

Vyhlídl jsem si k tomu vysočinu, která se nad popravištěm ve značné vzdálenosti na východní straně vypínala a na níž stálo staré stavení vinného lisu. Kdo měl zrak dobrý, a já se jím mohl v mladém věku svém vším právem honositi, dohlédl dobře až na popraviště,   a tak   jsem   si   vybral   stanovisko   toto   k pozorování svému, neboť tam bylo jen málo diváků.

Kochal   jsem   se   z povýšeného   stanoviska   svého   nejdříve pohledem na královskou Prahu, která se v záři zimního slunce (106)

před   zraky   mými   na   všecky   strany   rozkládala   a nad   níž Hradčany   trůnily.   Pak   teprv   obrátil   jsem   pozornost   svoji   též k popravišti.

Spatřil jsem, kterak popravní místo Starého Města pražského jest nejen příhodně založeno, ale též pro všecky možné způsoby popravování zařízeno.

Nejhořejší   část   vrcholku   šibeničního   vrchu,   jak   vyvýšenině této   bylo   od   lidu   pražského   říkáno,   byla   na   dvou   stranách podezděna a tím dosaženo ploché prostory, asi čtyřicet kročejů v průměru obsahující. Uprostřed podezdívky této bylo několik stupňů,   po   nichž   delikventi   s průvodčími   svými   vzhůru   na popraviště   vystupovali;   pro   kata   a pomocníky   jeho   byly   tu vpravo   na   konci   podezdívky   zřízeny   zvláštní   užší   stupně,   po nichž   nikdo   jiný   vzhůru   nevcházel.   U těchto   druhých   stupňů pozoroval jsem ve zdi dveře, z čehož jsem soudil, že je tam jakási podzemní komora, nejspíše k potřebám katovým.

Na   popravišti   samém  poutal   mou   pozornost   nejdřív   veliký čekan   o třech   ramenech,   jehož   se   používalo   při   hromadných popravách, jaká i dnes měla býti konána. Čekan tento se skládal ze tří břeven, pevně do země zapuštěných a nahoře tolikerýmiž břevny   vodorovně  spojených.  Na  břevna  tato byli   odsouzenci věšeni,   pročež   se   na   nich   po   obou   stranách   mohutné   hřeby leskly. Na dvou z nich klátily se ještě pozůstatky z koster dvou oběšenců, pouhé to skoro kosti, jichž pohyby, jak jsem dobře rozeznával,   dole   stojícím   davům   lidu   pražského   hojnou  látku k všelikým poznámkám a posměškům podávaly.

Na protější straně vypínaly se do výše tři prosté justicie čili šibenice, silné dřevěné sloupy s krátkým vodorovným břevnem, podepřeným příčnou kládou, na jehož konci byly taktéž silné hřeby. Mohlo se tudíž na popravišti tomto, jestli se všech hřebů na velkém čekanu použilo, přes dvacet osob najednou zvěšeti, a skutečně vypravují staré kroniky, že za dob husitských bývalo na popravišti tomto často i více osob oprátkou trestáno, takže (107)

prý se šibeniční vrch pro samé šibenice pravému lesu podobal.

Na pravé straně justicií byla dvě kola na břevnech do výše vztyčena a před nimi byl v zemi zaražen veliký dřevěný kříž, na nějž   byli   kladeni   odsouzenci,   již   byli   k smrti   lámáním   kolem odsouzeni. Po levé straně trčely dva koly s ostrými špicemi, na něž   bývali   naráženi   ti,   kdo   měli   podstoupiti   smrt   prokláni kůlem;   uprostřed   popraviště   konečně   bylo   lze   rozeznati   dva špalky,   jeden   dřevěný   a druhý   kamenný,   s rýhami   v okraji vydlabanými, do nichž ten, kdo mečem sťat býti měl, hlavu svoji položiti musil. Železné kruhy u paty špalků těch visící sloužily k utažení   provazu,   jímž   byly   odsouzenci,   před   špalkem klečícímu,   svázané   ruce   dolů   staženy,   aby   jimi   při   osudné smrtící ráně nijak nemohl hnouti.

Opodál   od   vlastního   tohoto   popraviště   bylo   prostranství, kterého   bylo   kdysi   užíváno   k pálení   odsouzenců,   zejména kacířů, kterýžto trest však dávná léta nebyl v Praze konán, a tak bylo to místo jinak dosti neupravené a zpustlé.

Kolem popraviště byl rozestaven řetěz žoldnéřů městských, aby bránil bližšímu přístupu zvědavého lidu a udržoval pořádek, až by se průvod popravní objevil a vzhůru k popravnímu místu ubíral.

O deváté hodině zazněl skutečně umíráček z některé z věží ve městě,   což   bylo   znamením,   že   průvod   vyšel   již   z radnice staroměstské.  Za  půl  hodiny   potom  jevil  ruch  náhle   povstalý mezi davy stojícími u samé Horské brány, že průvod přibyl již k bráně a že co nevidět z města ven vystoupí. Zraky všeho lidu byly nyní k bráně obráceny.

Zakrátko potom počaly se z brány valiti davy lidu, který byl se s průvodem ulicemi pražskými ubíral a v čele jeho kráčel.

Pak   následovala   četa   žoldnéřů   městských,   která   vlastnímu průvodu cestu razila, neboť davy tísnily se na mnohých místech tak velice, že stěží bylo lze kupředu se dostati.

Za žoldnéři bral se mistr Jaroš se dvěma z pomocníků svých, (108)

jenž jako při každé popravě zraky všeho lidu již svým bohatým zevnějškem a mohutnou postavou k sobě obracel.

Další četa žoldnéřů dělila kata od jeho obětí, z nichž ale jen dvě pěšky mohly kupředu kráčeti, kdežto tři ostatní zlosynové byli na káře ode dvou herek tažené vezeni. Uhodl jsem ihned, proč delikventi tito nemohli se sami na poslední cestu dáti; rány při mučení na nohou jim způsobené nedovolovaly jim choditi, a tak musili býti naloženi na káru, kterou biřic městský řídil.

Za odsouzenci brali se někteří úředníci městští, kteří musili býti vykonání popravy přítomni, pak dva duchovní a průvod byl zakončen opět dlouhou řadou žoldnéřů, neboť byla obava, že by při   hromadné   popravě   této   mohlo   dojíti   k výtržnostem,   jaké byla lůza pražská při podobných příležitostech už často ztropila.

Tehdáž   však   nepomýšlel   nikdo   z tisíců   diváků   na   to,   aby spravedlnosti   lidské   vyrval   oběti   její,   neboť   známo   bylo   lidu pražskému,   jak   nesčetných   vražd   byli   se   zlosynové   tito dopouštěli a jak spravedlivý byl trest, jenž nyní měl býti na nich rukou   katovou   vykonán.   Konečně   dostal   se   průvod   na popraviště, kde mistr Jaroš počal s pomocníky ihned práci svou.

Zlosynům byl ortel jejich ještě jednou přečten a pak je přední z přítomných konšelů odevzdal katovi k popravení.

Pozoroval   jsem,   že   všech   pět   delikventů   bude   na   velikém čekanu oběšeno, neboť tam Vít připravené provazy na hřeby rozvěsil.

Dva z odsouzenců, kteří mohli sami na popraviště vystoupiti, byli nejdříve popraveni; každý z nich musil vylézti po žebříku do výše,   až   hrdlo   jeho   k provazu   dosahovalo,   a potom   jej   mistr Jaroš, jenž taktéž na žebříku uvnitř čekanu stál, rychlostí blesku dolů smetl a tak oběsil. V několika  okamženích  klátila se těla obou   oběšenců   v povětří   a zaslechl   jsem,   kterak   se   diváci obdivovali zručnosti a rychlosti kata staroměstského.

S ostatními třemi byla již práce obtížnější, neboť musili z káry pod čekan býti přenášeni. Mistr Jaroš řídil dopravu tuto, a když (109)

dva holomci vraha na žebříku vytáhli, vykonal na něm popravu, což se na obou posledních se stejnou rychlostí opakovalo.

V době   čtvrt   hodiny   byla   paterá   poprava   vykonána,   mistr Jaroš objevil se úřadu konšelskému i lidu obecnému jako pravý mistr v katovském umění.

Lid   počal   se   rozcházeti   a já   se   taktéž   zase   obrátil   k břehu vltavskému, abych se před ostatními dostal do katovny.

Nikdo mě nepoznal, a vrátil jsem se tudíž bez všeliké příhody zase   do   katovny   zpět.   Viděl   jsem   tudíž   i v Praze   dovednost mistra Jaroše v umění popravním, jako jsem ji byl na popravišti chrudimském seznal, a s chloubou vypravoval jsem staré Martě, kterak   mistr   v době   malé   čtvrthodiny   všech   pět   delikventů oběsil   a všeobecného   uznání   u shromážděného   lidu   potom došel.

„Neočekávala jsem jiného, pane magistře,“ odpovídala Marta; „mistr Jaroš jest prvním popravním mistrem v tomto království a žádný jiný kat se mu v umění jeho nevyrovná. Dbejte poučení jeho a stanete se důstojným jeho nástupcem.“

„To   bude   dlouho   ještě   trvati,   milá   Marto,“   prohodil   jsem; „mistr   Jaroš   jest   dnes   tak   statný   muž,   že   bude   ještě přinejmenším třicet let úřad svůj zastávati a plnému zdraví se těšiti.“

Marta však zavrtěla zlehka hlavou a jaksi tajemně pravila: „Také vy se klamete jeho zevnějškem, leč uvnitř prsou mistra Jaroše   není   vše   v pořádku,   jak   časté   tlučení   srdce   jeho nasvědčuje.   Příznak   tento   jest   mi   už   odedávna   znám   jako předchůdce   náhlé   smrti,   která   již   mnoho   podobných   silných mužů pojednou do hrobu sklátila.“

„Vaše obavy jsou nepodstatné, milá Marto,“ pravil jsem, ale nemohl si zatajiti, že příznak slovy jejími líčený jest skutečně povážlivý příznak, jak to věda lékařská byla mne učila.

Umínil   jsem   si,   že   věnuji   potají   větší   pozornost   tělesné soustavě mistra Jaroše a že při vhodné příležitosti sám se ho (110)

zeptám, v jaké míře a kdy na tlučení srdce trpí.

Zanedlouho   potom   vrátil   se   též   mistr   Jaroš   s průvodčími svými do katovny, jevě velikou spokojenost v lících svých.

Jak   mi   Vít   oznamoval,   dostalo   se   mu   ještě   na   popravišti pochvalného uznání od obou konšelů a od krevního písaře, že úlohu svoji tak rychle a dobře provedl, a slíbeno mu, že bude o tom podána panu primátorovi Krocínovi z Drahobejle příznivá zpráva.

Také u stolu byl mistr Jaroš velice rozjařen a dopřál si toho dne   o láhev   vína   více,   při   níž   jsem   mu  musil   vyprávěti,   jaký dojem na mne hromadná poprava ona učinila, a potom já podle pravdy mu oznámil, že byla veškerá pozornost moje k vlastnímu výkonu jeho obrácena. I musil jsme mu podrobně vyprávěti, jaká pozorování byl jsem při aktu věšení učinil, a on potom vesele vzkřikl:

„U ďábla!   Hochu,   ty   můžeš   již   zítra   úřad   můj   na   žebříku zastávati! Tak bystře jsi každý pohyb můj pozoroval a celý výkon podle   postupu   jeho   sledoval!   Jako   bys   byl   skutečně   za   kata zrozen!“

Vzdychl jsem si při této poznámce katově, neboť ještě před nedávnem by nikdo na světě nebyl ve mně vlohy ke katovskému řemeslu tušil, které mi nyní mistr Jaroš připisoval.

„Nu, nu, neklop hned hlavu, hochu!“ smál se kat, zpozorovav účinek slov svých při mně. „Buď naopak na to hrd, neboť tím nic více nezískáš, nebudeš-li hrd!“

Uznal jsem pravdu slov těchto, zůstal jsem však zamlklý též po   ostatní   dobu   dne,   jejž   jsem   v komnatě   své   strávil,   kdežto ostatní   holomci   byli   ukládáním   popravních   předmětů zaměstnáni, jichž bylo při ranní popravě upotřebeno.

Večer   seděl   jsem   pohromadě   s Vítem,   jenž   mi   rozličné události   ze   života   svého   vypravoval.   Týkalo   se   to   ovšem   jen života katovského, neboť jiného mladík tento na světě neznal, ale   i v tomto   krutém   omezení   žil   zcela   spokojeně   a nechoval (111)

jiného přání, než aby se stal nástupcem otce svého.

„Toť přece prosté,“ prohodil jsem; „otec ti úřad svůj jednoduše odkáže a ty budeš samostatným katem.“

„Oh, nejde to tak lehce, pane magistře,“ pravil vážně Vít; „před lety to arciť šlo, že mohl syn po otci katovnu děditi a tak sám katem se státi.“

„A proč by tomu tak nebylo i teď ještě?“ tázal jsem se zvědavě.

„Poněvadž páni konšelé vypočítali, že katovské řemeslo vynáší hezké   športle,   a proto   chtějí   z toho   také   svou   hodnou   částku míti.“

„Kterak to?“

„Nyní si musí každý kat svou živnost zakoupiti,“ pokračoval Vít ve svém výkladu, „a mnohá obec žádá od kata, dříve než jej do katovny a k vykonávání řemesla katovského připustí, hezkou sumu peněz. Jsou v Čechách katovny, za které se i několik set kop grošů českých zaplatiti musí. A právě o tyto peníze mi běží, budu-li se kdy chtíti samostatným katem státi.“

„Což nedostane se ti jednou podílu otcovského?“ namítl jsem.

„Mám mnoho bratří a sester,“ odvětil Vít, „a proto nemohu velké dědictví čekati, až by jednou tatíček oči zavřel.“

„Nu, do té doby jest ještě dlouho, hochu, a marné by bylo již nyní   lámati   si   hlavu   budoucím   osudem   svým.   já   docela   již nemám vyhlídek, abych se kdy mohl na katovnu vkoupiti.“

„Ah, u vás je to něco zcela jiného, pane magistře,“ zvolal Vít, s výrazem hluboké úcty na mne pohlížeje.

„Kterak   to   myslíš?“   usmál   jsem   se   tomu   nápadu   soudruha svého.

„Vás vezme každá obec všemi desíti,“ pokračoval Vít horlivě dále,   „neboť   bude   si   to   za   čest   pokládati,   že   její   kat   jest magistrem medicíny! Takového kata ještě v Čechách nebylo!“

Usmál jsem se trpce při této důvěře mladíkově, která mi podle zdání jeho slibovala tak skvělou vyhlídku do budoucnosti.

Než   jsem   však   mohl   odpověděti,   byla   rozprávka   naše (112)

příchodem staré Marty přerušena.

„Copak naši dobrou hospodyni tak pozdě k nám vede?“ zvolal Vít vesele a pokročil proti Martě, která mne uctivě pozdravovala.

„Nesu ti dobrý koláč, ty pudivítře,“ pravila stařena k Vítovi; „právě mne opustil famulus pana profesora z koleje v Kaprové ulici.“

„Aha, již vím, oč se jedná!“ zvolal vesele Vít. „V koleji dostali zálusk na některého z oběšenců dnešních!“

Pozornost moje byla při těchto slovech o koleji lékařské velice vzbuzena.   Věděl   jsem   ze   studií   svých,   kterak   těžko   bylo profesorům pitvy dosíci mrtvol, na nichž by pokusy své mohli činiti,   a proto   vyžadovali   si   potají   mrtvol   osob   popravených, a zajisté šlo též v tomto případě o něco podobného.

„Ano,“ posvědčovala  stará  Marta;  „pan  profesor  dá prý  rád kopu   grošů   za   jednoho   z oběšenců,   bude-li   mu   obvyklým způsobem do zahrady vhozen. Mistr Jaroš nemá nic proti tomu a dopřeje  ti výdělku  toho,  chceš-li  se o půlnoci na  popraviště odvážiti.“

„Jako by to bylo dnes poprvé!“ smál se Vít. „Vždyť jsem již tři oběšené chlapy přes zeď zahrady kolejní hodil, a neučiní-li tak holomci katovi, propůjčí se k tomu panu profesorovi tuláci, jací už   tak   často   šibenice   obrali,   aby   mrtvoly   oběšenců   pánům doktorům pod pitevní nůž dodali.“

„Ty   tedy   chceš   si   slíbenou   kopu   grošů   vydělati?“   tázala   se Marta.

„Baže; však víte, dobrá Marto, proč každý groš ke groši pečlivě ukládám!   Budu   míti   jednou   potřebnou   sumičku   k zakoupení katovny pohromadě, a proto vždy lituji, že se musím s některým z těch odranců napřed o výdělek děliti!“

Myslil   těmi   odranci   ostatní   holomky,   s nimiž,   jak   jsem   již seznal, neměl nikdy rád co společného.

„Nuže,   tehdáž   chci   ti   já   býti   k ruce,   hochu,“   pravil   jsem odhodlaně, neboť mě noční toto dobrodružství již proto vábilo, (113)

že mělo prospěchu vědy lékařské sloužit.

„Jak?“ vzkřikl Vít udiveně. „Vy byste mne chtěl na popraviště provázeti, abychom jednoho z oběšenců uloupili?“

„Proč ne, není-li s tím nějaké nebezpečí spojeno?“ prohodil jsem.

„Žoldnéři   městští   mají   ovšem   přikázáno   o to   dbáti,   aby mrtvoly oběšenců nebyly uloupeny; ale nám lidem od řemesla nekladou   žádných   překážek   v cestu,   neboť   všecko,   co   je   na popravišti, náleží vlastně nám.“

„Nuže,   provodím   tě   tedy   já   a nebude   ti   třeba   se   mnou o výdělek se děliti.“

„O, jaký statečný soudruh to jste, pane magistře,“ zvolal Vít a tiskl mi vřele ruku. „S vaší pomocí budu míti brzo potřebnou sumu k zakoupení katovny pohromadě!“

„Ale,   pane   magistře,“   ozvala   se   Marta,   „skutečně   na   to pomýšlíte, na tuto noční ošklivou výpravu se dáti?“

„Zajisté,   dobrá   Marto,“   odpověděl   jsem;   „činím   tak   předně proto,   abych   posloužil   vědě   lékařské,   kterou   jsem   byl   sám pěstoval,   a za   druhé,   abych   seznal   všecky   stránky   nového povolání svého.“

„Pak   pochopuji,   proč   pan   magister   nedbá   o polovici   z té slíbené kopy grošů,“ pravila stařena, s úctou obvyklou na mne pohlížejíc; „myslím teď, že ani mistr Jaroš nebude proti tomu nic namítati.“

„Oznámím mu úmysl svůj,“ pravil jsem, „než však tebe, Víte, k nočnímu dobrodružství tomuto provodím, chci věděti, zda se při tom nemusím obávati, že by osobnost moje vešla ve známost v koleji, kde se, jak víš, zajisté ještě mnozí budou na mne ze studií mých pamatovati.“

„Bůh uchovej!“ zvolal Vít horlivě. „Toho se neobávejte, neboť do   koleje   samé   nikdy   ani   krokem   nepáchneme   a také   ani páchnouti nesmíme, neboť by se ti učení páni cítili znectění, kdyby holomci katovi přes práh domu jejich vstoupili. Hodíme (114)

oběšence   prostě   přes   zeď   do   zahrady   při   koleji   a potom   já zaklepám na okno vrátného, což je mu znamením, že si může toho ztuhlého panáka ze zahrady odnésti, aby jej dopravil do síně, kde páni profesoři těla lidská kuchají. Druhého dne pak sem   přinese   slíbenou   kopu   a tím   je   věc   hotová.   O vás,   pane magistře, v koleji nikdo ani ve snu nezví, že vy jste to byl, který pomáhal oběšence do koleje přinášeti.“

Byl jsem spokojen výkladem tímto a odebral jsem se k mistru Jarošovi, abych jej požádal o svolení k noční výpravě této.

„Aj, vpravuješ se do řemesla našeho vždy lépe, milý hochu,“

pravil   kat;   „považuji   to   za   dobrou   známku,   že   se   počínáš s osudem svým smiřovati, a proto jen chutě k dílu, které počíná býti   pro   holomky   katovské   vždy   výnosnějším,   neboť   páni profesoři z koleje medicínské stávají se za posledních let vždy posedlejšími po mrtvolách lidských.“

„Je   to   následek   učení   mistra   Andrea   Vesalia   na   lékařské fakultě pařížské,“ pravil jsem; „neboť slavný ten lékař učí, že jen podrobná   znalost   těla   lidského   povznese   vědu   lékařskou   na stupeň, kde bude moci příčiny a účinky každé nemoci s plnou jistotou   seznávati,   čehož   dosud   nebylo,   kdy   jsme   vnitřní podstatu lidského těla neznali.“

„Pak tím spíše k tvé dnešní výpravě svoluji, milý Jene,“ pravil kat a s otcovským výrazem položil mi pravici svou na rameno; „činíš   tak   ve   prospěchu   vědy   lékařské   a ne   pro   pouhý   zisk.

Obávati   se   nemusíš   ničeho,   neboť   stráž   městská   lidi   mé   při podobných věcech vždy s pokojem nechává. Ostatně ti nebude na   škodu,   když   hned   zpočátku   seznáš   i dobrodružné   stránky stavu našeho.“

Poděkoval jsem mu za dané svolení jeho a vrátil se k Vítovi, který vesele po jizbě poskakoval, neboť vyhlídka na získání celé kopy grošů českých činila jej nejšťastnějším člověkem na světě.

„Ostatní holomci nevědí nic, že tu byl náš zákazník z koleje,“

pravil, „a já se jim ovšem také nepochlubím, že jdu na dobrý (115)

výdělek.“

„Vždyť   se   však   bez   vědomí   jich   z katovny   nedostaneme,“

namítal jsem.

„Jakmile   vy   mne   provázeti   budete,   pane   magistře,“

ubezpečoval Vít, „pak se žádný z těch chlapů neodváží, aby se mne tázal, kam o půlnoci vycházím.“

Usmál jsem se při těchto slovech, která dávala mi zprávu o mé autoritě mezi čeledí mistra Jaroše.

„Myslíš,   že   u ostatních   holomků   takové   vážnosti   požívám?“

podotkl jsem.

„Zajisté, pane magistře; ti lotři si dobře pamatují, co jim byl mistr   Jaroš   hned   v první   den   po   vašem   příchodu   do staroměstské katovny pravil. Nikdo z nich by se neodvážil vám stéblo křivě v cestu položití, byt i ve vnitru svém si přál, aby se tak ono stéblo proměnilo v notný trám, kterým by vám nejraději všecky hnáty přerazil.“

„Soudím tak z tajných pohledů jejich,“ pravil jsem, „že často podobná přání ve vnitru svém chovají, milý hochu; ale dokud se závist   jejich   jiným   způsobem   neprojeví,   pohrdám   zlostnými zraky jejich, jinak by však pocítili sílu svalů mých, které nejsou dokonce tak slabé, jak se na pohled zdají.“

„Oh, věřím, že byste dovedl každým z těch ničemů pořádně zatřepatí, kdyby se vám pod prsty dostal; a věřte, pane magistře, že bych ani já nelenil, vám v zápasu takovém co nejúčinlivěji pomáhati! Leč na ten čas se nikoho z nich nemusíme obávati, a já si pospíším, abych vše připravil k naší výpravě půlnoční.“

„Čeho nám bude k tomu třeba?“ tázal jsem se zvědavě.

„Nože a provazu, žebřík naleznu ve sklepě pod popravištěm.“

„K čemu provaz? Či jej chceš ještě jednou věšeti?“

„Nikoli, pověsím si jej prostě na záda a připevním jej k sobě provazem; vy pak přes mne přehodíte plášť, a kdyby nás tisíc lidí v noci potkalo, nikdo nebude tušiti, že viselce s popraviště odnáším. Takovýmto způsobem jsem všecky ostatní oběšence (116)

do kolejní zahrady dopravil.“

Musil jsem uznati, že má Vít v tomto nočním řemesle svém řádnou zručnost,  a proto  byl  jsem přesvědčen,  že se  též  toto noční dobrodružství zdaří.

Bylo již po jedenácté hodině, když jsme katovnu opouštěli.

Holomek, jenž zároveň službu vrátného u hlavních vrat zastával, skutečně ani slovem nehlesl, když spatřil, že jsem já ve Vítově společnosti; ale i při tmě jsem dovedl rozeznati blesk  v očích jeho,   kterým   mne   změřil,   když   mě   poznal.   Soudil   jsem   již bezpečně, že mi všickni ostatní holomci jsou nepřáteli a že jest mi   třeba   na   pozoru   se   míti,   aby   mi   od   nich   nebyly   žádné nástrahy činěny.

Touž cestou podél Vltavy jako já za jitra brali jsme se dolů ke Špitálsku a odtamtud zahnuli jsme podle Špitálské brány vzhůru k popravnímu místu, na němž obrážely se čekany a šibenice od nočního nebe jako děsné přeludy strašidelné.

Všude bylo hluboké ticho a jen mrazivý vítr skučel ve větvích stromů a v nízkých křovinách blízkých zahrad. Praha spočívala hlubokém spánku a jen v málokterém okně jevilo se ještě světlo, dávajíc svědectví, že obyvatel komnaty této posud nevyhledal odpočinku na lůžku.

Přiznávám   se,   že   jsem   se   o této   půlnoční   době   mnohem váhavěji blížil k popravišti, než tomu bylo za doby ranní, když nebyl ještě hlavní čekan mrtvolami oběšenců zdoben jako nyní v noci; leč před Vítem jsem nesměl dáti žádnou slabost mysli najevo,   a tak   následoval   jsem   jej   úzkou   pěšinkou   rovněž   čile vzhůru   k popravišti,   od   něhož   nás   ještě   jen   obezděná   jakási zahrada neb vinice dělila.

Na   konci   této   zdi,   odkud   se   přímo   přicházelo   k popravišti, zastavil Vít náhle kroky svoje a pozorně kupředu naslouchal.

„Co je?“ tázal jsem se ho. „Pozoruješ něco podezřelého?“

Vít však místo odpovědi kynul mi, abych se choval co nejtišeji.

Také   já   upřel   zraky   bedlivěji   na   popraviště   a zakrátko   jsem (117)

seznal, že se tam nějaká postava mezi těly oběšenců pohybuje.

„Nějaký   padouch   hodlá   mrtvoly   okrásti,“   šeptal   mi   Vít   do ucha, „tomu ptáčkovi zaženeme další chuť na podobné noční lovy!“

„Co   chceš   učiniti?“   táži   se,   jsa   zvědav   na   průběh   a konec tohoto nočního dobrodružství.

„Vplížíme   se   touto   stranou   až   k popravišti   a lapíme   toho zlosyna dříve, než naši přítomnost tušiti bude.“

„A co dále s ním hodláš pocítí?“ namítal jsem.

„Odevzdám jej žoldnéřům v Horské bráně tamto, aby došel zaslouženého trestu! Již častěji se stalo, že podobní stupkové oběšence do naha svlékli, a to nesmí býti déle trpěno!“

Usmál jsem se této mravní rozhorlenosti Vítově a pravil: „A jakého   trestu   zaslouží   ten,   kdo   celé   mrtvoly   oběšenců z popraviště odnáší?“

Vít se při této neočekávané námitce přece poněkud zarazil.

„Díte   pravdu,   pane   magistře,“   odvětil   jaksi   zkroušeným hlasem;  „připomněl  jste mi v pravý  okamžik,  že  nesmím býti k chlapiskovi  tomu  tak přísný.  Přesto  se mu přece musím na zuby blíže podívati!“

„Necháš jej tedy potom běžeti?“ tázal jsem se dále.

„Ano,  stane   se  tak  dle  vůle  vaší,  pane  magistře. Nyní   však rychle a tiše kupředu!“

Plížili   jsme  se   k popravišti   kroky   tak   lehkými,  že  neznámý člověk   u čekanu   příchod   náš   ni   v nejmenším   nepozoroval,   až když jej Vít mocnou rukou v týle uchopil.

Vydal zoufalý skřek ze sebe, jako by jej byl některý z oběšenců samých   popadl,   aby   mu   krk   zakroutil.   Vít   jej   však   nenechal dlouho v pochybnosti o tom, v čí ruce to vlastně je.

„Aj, mám tě konečně, zlosyne, jenž oběšence ze šatů okrádáš!“

vzkřikl   na   svíjejícího   se   muže,   který   se   jevil   mužem   již   ve starších   letech   a nyní   při   spatření   dvou   mužů   slova   ze   sebe vypraviti nemohl. „Sám budeš se za loupeže tyto na některé ze (118)

zdejších   šibenic   houpati,   jako   že   jsem   pomocníkem staroměstského kata mistra Jaroše!“

Teprve nyní seznal nebožák, s kým jest mu jednati, a jektavým hlasem vyrazil ze sebe:

„Pro   milosrdenství   Boží,   ušetřte   mne!   Neokrádal   jsem žádných mrtvol, jen kusu provazu popravního jsem se zmocnil, aby mi štěstí přinášel!“

Přitom ukazoval v ruce skutečně kus uříznutého provazu a já také   nepochyboval,   že   se   muž   tento   skutečně   jen   za   touto příčinou o půlnoční době na popraviště odvážil.

Vít se však nedal tak snadno přesvědčiti, nýbrž rozhlédl se po mrtvolách oběšenců a spatřil je dopola nahé; spodky i střevíce jejich   byly   ze   všech   staženy,   ale   nikde   nebylo   stopy   po uloupených věcech těchto.

„Hle, jak lžeš!“  zahřměl na  třesoucího se  ubožáka. „Všickni oběšenci jsou ze svých šatů svlečeni!“

„Probůh, dobrý muži,“ sípal zajatec; „neklaďte tu loupež mně za vinu, kterou spáchali tři jiní mužové, po nichž jsem se teprve já na popraviště odvážil, abych si kus provazu kouzelného uřízl.

Ti z oběšenců strhali vše, co se strhati dalo, a již dávno s lupem svým zmizeli.“

Slova  jeho zněla  tak přesvědčivě, že  i Vít musil jim uvěřiti.

Mimoto nasvědčovala pravdivost jejich ta okolnost, že uloupený oděv oběšenců skutečně zmizel i nikde v okolí jej zříti nebylo.

Bylo očividno, že si jiní lupičové byli přispíšili, aby oběšence o šaty a o obuv obrali, což se jim také podařilo; teprve po nich přišel pověrčivý stařec tento, aby dobyl zdarma kusu provazu popravního, za nějž by byl v katovně staré Martě dobrý peníz zaplatiti musil.

„Chci ti uvěřiti, hlupáku,“ zvolal nyní Vít; „teď však budeš asi vyhojen ze své pověry, že provaz z oběšence štěstí přináší! Tobě teď   přinesl   naopak   neštěstí,   neboť   za   chvíli   budeš   trčeti v šatlavě, kam tě pro krádež tuto dopravím!“

(119)

Stařec začal zle naříkati a o milosrdenství prošiti.

„Mám ženu a děti, dobrý pane,“ volal úpěnlivě; „mějte milost s těmi   červíčky   a propusťte   mne!   Jsem   již   dosti   trestán strachem, jejž jsem této hrozné noci na tomto hrozném místě vystál!   Nikdy   více   se   sem   nechci   odvážiti   a nikdy   více   své pověrčivé ženy neuposlechnu, která mi nedávala pokoje, až prý jí kus provazu popravního pro štěstí opatřím!“

„To také věřím,“ vmísil jsem se nyní též já v rozmluvu obou a kynul jsem Vítovi, aby nebožáka na svobodu pustil; „dostal jsi za vyučenou a hleď, ať tě nikdy více zde nepřistihneme, jinak by tě šatlava neminula.“

„Bůh vám to zaplať, dobrý pane!“ zvolal radostně mužík, když vyvázl ze železné pěsti Vítovy, a obrátil se s vděčným pohledem ke mně. „Ale ten provaz mi darujete přece?“

„Hybaj odtud, hlupče,“ zahřměl naň Vít a pomohl mu notnou ranou ke skoku z podezdívky, pod níž se ustrašený muž zase hned sebral, a jako by mu hlava hořela, nazpět k Horské bráně pádil, takže v několika okamženích ve tmě zmizel.

Musil   jsem   se   v duchu   usmáti   pověrčivosti   toho   ubožáka, který   po   tomto   pro   něj   zajisté   děsném   výjevu   přece   ještě v kouzelnou   moc   provazu   oběšencova   věřil   a s ním   jako s pokladem nějakým od popraviště ubíhal.

„Toho   jsme   se   šťastně   zbavili!“   smál   se   též   Vít.   „Jsem přesvědčen, že vícekrát se sem skutečně neodváží a že o svém nočním dobrodružství nikomu nebude vyprávěti, neboť by se sám za nečestného prohlásil, kdyby zjevil, že se ho dotkla ruka katova holomka!“

„Tím je dostatečně potrestán, že se sám musí za nečestného pokládati!“   pravil   jsem.   „Nyní   však   i my   k další   práci   své přistoupiti můžeme.“

Vít se dříve rozhlédl po okolí, a když nikde nic podezřelého nepozoroval, sestoupil po stupních k zavřenému sklepení ve zdi popraviště, odkud pak za chvíli žebřík vzhůru přinesl a k čekanu (120)

mezi oběšence jej přistavil.

„Musím   si   z naháčů   těch   vybrati   nejkloudnějšího,   abych   se panu profesorovi zavděčil,“ pravil se smíchem; „zde na tomto nejeví   se   žádné   stopy   mučení,   ten   se   bude   nejlépe   pod   nůž lékařův hoditi!“

Ve   dvou   okamženích   byl   nahoře   na   žebříku   a hned   potom válel se prostřední z oběšenců na zemi, která pod tíží ztuhlého a na kost zmrzlého těla až zaduněla.

Přihlížel jsem mlčky konání soudruha svého, který si počínal tak   neohroženě   a zároveň   vesele,   jako   by   v jizbě   své nejobyčejnější domácí práci vykonával. Vtom pohlédnu vhůru k západní straně oblohy a spatřím ji rudou září pokrytou. Poznal jsem   ihned,   že   tato   zář   pochází   od   požáru   jakéhosi,   a to   ve městech pražských, která pod námi v temnotě ležela.

Upozornil jsem Víta na zjev tento a on, ustav od práce své, taktéž k západu pohlížel.

„Ano, to hoří,“ pravil po chvíli, „a to v Menším Městě, nejspíše kdesi   na   Újezdě,   kde   ještě   dřevěné   domy   stojí.   Hle,   již   také plameny rozeznati lze!“

Ukázal   stranou  pod   vrch   Petřín,   kde   se   skutečně   ohromný plamen zjevil, který se každým okamžením šířil. Byl to zajisté požár ohromný, neboť v několika okamženích západní obloha rudou   září   všecka   pokryta   byla.   Vtom   již   také   hlásní   na městských věžích pražských na poplach biti počali, což za doby půlnoční děsný dojem činilo.

„Pomoz Bůh těm ubohým, kterým střechy nad hlavou hoří!“

povzdychl Vít. „Neštěstí jejich jest tím krutější, že zajisté opět žhářskou rukou lidskou bylo způsobeno!“

„Proč se domníváš, že oheň tento povstal založením?“

„Poněvadž   se   v Praze   za  posledních   dob  již  mnoho   požárů událo, i všeobecně se dí, že to jakási tlupa žhářů zapaluje, aby při   zmatku   loupiti   mohla.   Přál   bych   si,   aby   se   žoldnéřům městským   podařilo   je   dopadnouti,  tak   aby  se   nám   do  rukou (121)

dostali!“

„Jaký trest stíhá žháře?“

„Upálením;   co   jsem   v Praze,   nebyl   zde   ještě   nikdo   k smrti ohněm   odsouzen,   a proto   bych   si   brzo   přál   i při   takovémto veselém divadle mistru našemu pomáhati! Nyní však jest čas, abychom zase na návrat pomýšleli; zima počíná po čertech za nehty zalézati!“

Zdvihl   tělo   uříznutého   viselce   a postavil   je   přímo   k trámu velké   šibenice,   potom   otočiv   kol   něho   provaz,   přivázal   si mrtvolu   na   záda   a já   mu   musil   plášť   přehoditi,   takže   z těla oběšencova nic zříti nebylo.

Rychlým krokem brali jsme se od popravního místa nazpět k městu, a ač Vít pod břemenem svým dosti vzdychal, dostali jsme se v půlhodině k rasovské fortně, která i v noci zůstávala otevřena, a zanedlouho se Vít zastavil u staré zdi, o níž mi pravil, že to zeď zahrady koleje medicínské, přes kterou katovi holomci mrtvoly popravených do zahrady házejí.

V několika okamženích ležel i náš viselec za zdí a my se vrátili do katovny, jejíž západní strana byla ozářena žárem, který stále ještě na Újezdě zuřil.

(122)



Pokuta podvodníků a žhářů

Druhého   dne   hned   z jitra   zaslechl   jsem   v předsíni   někoho s Vítem   hovořiti,   a když   jsem   blíže   naslouchal,   rozeznal   jsem hlas starého služebníka z koleje v Kaprově ulici, jenž Vítovi za dodanou   mrtvolu   obvyklou   mzdu   jedné   kopy   grošů   českých přinášel.

Byl jsem tomu povděčen, že jsem ze své komnaty posud nebyl vyšel,   neboť   by   mne   byl   starý   sluha   snadno   mohl   poznati, a tomu jsem se ovšem musil vyhnouti. Teprve  když byl starý famulus odešel a já jej viděl oknem za vraty katovny zmizeti, vešel jsem k Vítovi, který radostí nad tak hojnou odměnou po jizbě   skákal   a groše   hlučně   přepočítával,   na   stole   jimi   vesele cinkaje.

„Vy   skutečně   nevezmete   svůj   podíl   z tohoto   výdělku,   pane magistře?“ volal mi vstříc, jakmile mě vcházeti spatřil.

„Nikoli,“ odvětil jsem; „však ses sám poctivě o výdělek tento přičinil, kdežto já pouhým divákem byl.“

Vít tiskl mi vřele obě ruce a děkoval mi za dar tento, jako by skutečně byly peníze z mé kapsy pocházely.

„Mám již několik kop pohromadě, pane magistře,“ sděloval mi se zářícíma očima; „kéž by místo měsíčně chtěli páni profesoři z medicínské koleje aspoň týdně jednoho viselce objednávati!

Pak bych zakrátko měl potřebnou sumičku peněz pohromadě.“

„Pamatuji   se,   že   dříve   bývalo   ještě   méně   mrtvol   v koleji pitváno,“   podotýkal   jsem;   „nyní   se   však   profesoři   vrhají   se zálibou na anatomii.“

„Oh, nechť jen kuchají každého z popravenců,“ volal vesele Vít, ukládaje peníze do skřínky, kterou z pečlivě uzavřené truhly své (123)

vyňal; „budou pro mne pak výdělky tím lepší! Rád bych však jen věděl, kam se pak mrtvoly popravených z koleje podějí, neboť ani jednoho jsem odtamtud ještě zpět odnášeti nemusil!“

„Z těch   zbude   málo   na   těle,“   pravil   jsem   s úsměvem; „vnitřnosti a rozpitvané maso zakopávají se obyčejně do země v zahradě za kolejí.“

„A kostry z nich?“ tázal se Vít zvědavě dále.

„Ty také v zahradě oné odpočinek svůj nalézají,“ sděloval jsem dle svých dřívějších zkušeností; „za doby noční vhází je famulus profesora pitvy do vykopané jámy v zahradě3. “

„Nu,   pak   bude   za   několik   let   ona   zahrada   skutečným hřbitovem,“ smál se Vít, zavíraje zase truhlu a klíč k ní pečlivě v kapse své spodní komizoly ukládaje; „jenže to bude vlastně hřbitov  oběšenců,  neboť  jiných   těl  páni  profesoři  ke  kuchání svému asi nikdy nedostanou.“

„To se také asi sotva stane,“ přisvědčoval jsem; „neboť slyšel jsem svého času v koleji, kterak se pražský lid přímo vzbouřil proti profesorovi, který si před lety od staroměstských konšelů vyžádal mrtvolu delikventovu, aby ji první v Praze mohl pitvati.

Ani mrtvolu zločincovu nechtěl tedy obecný lid zřítí pod noži lékařů,   tím   méně   se   tudíž   těmto   kdy   podaří,   aby   mohli   těla zemřelých poctivých lidí otvírati.“

Rozmluva naše byla přerušena voláním mistra Jaroše, který se po Vítovi sháněl.

Ochotně   spěchal   Vít   k mistrovi,   který   mu   jakýsi   rozkaz uděloval, a potom se mladík zase ke mně vrátil.

„Dnes bude opět veselá honba po městě,“ pravil; „páni konšelé budou slíditi u kramářů a kupců po nepravých měrách a vahách, 3 Ke konci 18. století byly na místě zahrady bývalé medicínské koleje v Kaprově ulici stavěny domy a tu se při kopání základů, jak pražský topograf   Schaller  dosvědčuje,   skutečně   přišlo   na   množství   lidských kostí, které podle všeho z mrtvol oněch pitvaných oběšenců pocházejí.

Pozn. spis.
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musím   tedy   s mistrem   Jarošem   provázeti   slavnou   komisi městskou, abych vozík za ní tahal.“

„Co má kat s tímto výkonem co dělati?“ tázal jsem se udiven.

„Aj,  což   vám   není   známo,   co  se   stává   se   všemi   nepravými závažími   a lokty,   které   komise   u kramářů   bez   milosti   v plen vezme?“

„Nevím   nic   o tom,“   odpovídal   jsem,   „a proto   jsem   tím   více dychtiv na vysvětlení tvé, proč mistr Jaroš a ty při této prohlídce býti musíte.“

„Všecko nepravé zaváží a všecky kratší míry, jimiž podvodní obchodníci lid šidí, propadne nejen obci, ale ke zvýšení potupy musí je kat na vozík nakládati a pak pod šibenici zakopati. Bývá to   vždy   veselá   švanda   při   takové   sbíranici,   a proto   se   rád k tažení   vozíku   propůjčuji,   ač   bývá   mnohdy   těch   zabavených lotů a liberek, zlámaných loktů a jiných měr takové množství, že se vždy řádně zapotím, než to na popraviště dotáhnu, kde to pak do připravené jámy zakopu. Dva z ostatních holomků byli již na popravní místo vysláni, aby tam k tomu účelu hodné hlubokou jámu   vykopali.   Z pokut   pak,   které   páni   konšelé   podvodným kramářům   za   to   ukládají,   že   kratších   loktů   a lehčích   liberek užívali, připadne vždy několik grošů na pomocníka katova. Mám to tedy šťastný den dnes, což?“

Zajásal si přitom tak vesele, že jsem mu jarou a spokojenou mysl jeho musil záviděti.

Zakrátko potom následoval Vít mistra Jaroše z katovny, táhna za sebou malý vozík, o němž byl pravil, že se na něm zabavené nepravé míry a váhy odvážejí na popraviště, aby tam zakopány byly jakožto na místě nečestném.

O polednách vrátil se Vít z výpravy této zase nazpět, leč mistr Jaroš při něm nebyl. Tázal jsem se po něm a Vít mi oznámil, že byl mezi cestou povolán na radnici, aby v mučírně připravil vše na dnešní noc k mučení několika zlosynů, kteří prý při nočním požáru dnešním jakožto žháři byli přistiženi a jati.

(125)

„Neklamal   ses   tedy,“   pravil   jsem,   „v domnění   svém,   že   byl oheň tento zločinnou rukou založen.“

„Tak   jako   všecky   ostatní,   které   za   posledních   týdnů   ve městech pražských tak rychle za sebou zuřily. Byla prý to celá tlupa   žhářská,   která   ty   ohně   úmyslně   způsobovala,   aby   při zmatku mohla loupiti a krásti. Dnešní noci byli při požáru na Újezdě lapeni čtyři mužští a dvě ženské, kteří byli při krádeži v hořících domech konečně postiženi a jimž se nyní všecko to žhářství za vinu klade. Dnešní noci přinutí je bohdá mistr Jaroš k tomu,   že   se   k bohaprázdným   zločinům   svým   přiznají, a zakrátko pak budeme míti na popravišti veliké divadlo upálení jich,   po   kterém   jsem   již   tak   dlouho   toužil.   Bude   to   poprava příkladná, neboť páni konšelé si umínili, že tehdáž všech šest lapených žhářů co nejpřísněji a co nejkrutěji potrestají.“

„Sám jsem dychtiv na divadlo ono, které zajisté opět veškerou Prahu   k popravišti   vyláká,   zvláště   když   jsou   mezi   delikventy také ženské.“

„To také lze očekávati, neboť podobnou podívanou si nedají Pražané   tak   snadno   ujíti!   Vždyť   i při   dnešní   prohlídce   po falešných měrách a vahách nás v davech provázeli.“

„Dobře, že vzpomínáš na tuto výpravu dnešní; nuže, kterak jste při ní pochodili?“

„Jak   jsem   očekával,“   odpovídal   Vít   se   sebevědomím;   „vozík můj byl naplněn samými lehčími závažími a falešnými měrami, takže jsem se přes notný mráz řádně zapotil, než jsem potah svůj k popravišti a k přichystané již jámě dotáhl.“

„Tolik podvodníků tedy mezi kramáři pražskými?“ divil jsem se při této zprávě Vítově.

„Mezi těmi není odedávna žádné poctivosti více, zvláště mezi těmi   cizáky   německými   a vlašskými,   jichž   se   teď   ve   městech pražských vždy více usazuje. — Nyní budou všickni podvodníci tito   řádně   pokutováni,   a tak   se   dostane   též   mistru   Jarošovi dobré odměny z pokut těchto.“

(126)

„On béře též svůj podíl z pokutních peněz těchto?“

„Ovšem, je to náhrada za to pobrané špatné závaží a ty kratší lokte; dříve zůstávalo to vše katovi, který toto zboží mohl Židu vetešníkovi prodati; od mnoha let však zakopávají se zabavené věci tyto pod šibenicí, aby podvodníci měli z jednání svého tím větší   potupu   a ostudu,   katovi   pak   připadne   část   z peněžitých pokut, kterou kramáři do tří dnů složití musí. Mně pak mistr Jaroš také z podílu svého uštědřuje.“

„Aj, toť bude skřínka tvá brzo žádanou sumou naplněna, když takto denně do ní přibývati bude!“ zasmál jsem se, upřímně se těše z toho, že Vít sobě takto spořivě počíná.

„Za to děkuji jen mistru Jarošovi, že mi takovýchto vedlejších výdělků   dopřává.   Již   zítra   se   mi   takového   opět   dostane,“

odpovídal Vít s veselou tváří.

„Opět nějaká exekuce tě očekává?“ tázal jsem se zvědavě.

„Ba,   ale   tehdáž   veselá,   kterou   bych   také   vám   přál   viděti!“

„Nuže, co to bude?“

„Při   dnešní   obchůzce   postihli   páni   konšelé   také   jednoho pekaře, který lehčí chléb pekl, než jak jest od obce předepsáno.

Poněvadž se tohoto přestupku již potřetí dopustil, nesmí se více vykoupiti   peněžitou   pokutou,   nýbrž   přijde   do   koše,   a já   sám budu míti potěšení jej třikrát ve Vltavě zkoupati.“

„Kterak   tomu   mám   rozuměti?   O podobné   exekuci   jsem   za svého pobytu v Praze ještě neslyšel.“

„Protože ničemům pekařským, kteří chudinu pražskou lehčím chlebem okrádali, aby si sami mohli těžké domy kupovati, bylo od dřívějších konšelů až příliš shovíváno; teď však sám císař rozkázal,  aby  konšelé  měli  dobrý  dozor na pekaře a pecnáře, a tak dnes byl jeden z nejbohatších, totiž mistr Koudela od Tří studní, při podvodu svém dopaden a na místě od královského rychtáře ke koši odsouzen.“ „V čem záleží tento trest?“

„Je to trest již od sta let v Praze užívaný a záleží v tom, že se (127)

provinilý pekařský mistr postaví do železného koše4 a ponoří se z mostu třikrát do Vltavy, aby mu jeho podvodné roupy z hlavy vyhnány byly. Práci tuto, aby pro viníka byla hodně potupná, vykonává  katův holomek, a zítra já si s mistrem Koudelou na mostě zahraju.“

„Ale vždyť je řeka nyní zamrzlá!“ namítl jsem.

„Na   tom  místě,  kde  se   potupný   trest   spouštění   koše   koná, Vltava nikdy nezamrzá; je to na začátku mostu u velké věže, kde o něco výše staroměstské mlýny stojí, a tam pro mocný proud i v nejtužší zimě voda vesele se od kol dolů hrne.“

„U ďábla! V těchto mrazech bude to lázeň velice nepříjemná!“

„To věřím!“ smál se Vít z plna hrdla. „Já pak bohatého zloděje onoho   spustím   až   k samému   dnu,   aby   lidé   na   mostě   měli veselou   podívanou!   Vyhledám   si   proto   také   nejdelší   břevno k váze, na jejímž konci bude koš zavěšen, aby jej co nejvíce lidí z mostu mohlo spatřiti.“

Odebral se potom do kůlny, aby si břevno k zítřejší exekuci připravil, a to pak druhého jitra dopravil na most, v čemž mu dva jiní holomci pomáhali.

Já viděl z okna na nedalekém mostě množství lidu se kupiti a též na ledě uprostřed řeky stálo mnoho zvědavých, aby viděli, jak  katovi holomci  podvodného  pekaře budou v koši  do řeky



spouštěti.

Ale   již   v krátké   chvíli   potom   vraceli   se   holomci   zase   do katovny, břevno nazpět přinášejíce, na němž žádné stopy nebylo viděti, že by se bylo ve vodě smáčelo.

„Co jest, že se tak brzo vracíte?“ tázal se mistr Jaroš Víta.

„Ničema pekař,“ odpovídal tento, „dostal milost v okamžení, když jsem ho poprvé s košem do řeky spustiti měl! Musil jsem mu tedy nazpět pomoci a na svobodu ho propustiti! Zajisté, že 4 Koš  tento,  ze  silných   železných   tyčí  sestavený,   v němž  pekaři,  kteří malý chléb pekli, do řeky za trest potápěni byli, zachován jest podnes a lze jej nyní viděti v síni v mostní věži (128)

pánům na radnici notně podmazal!“

„Anebo spíše  někomu  u dvora na  Hradčanech,“ zamručel si mistr Jaroš do vousů; „malé zloděje věšejí a velké pouštějí na svobodu! A tomu se říká lidská spravedlnost!“

Nevrle vrátil se kat do stavení, kdežto Vít zvolal: „A já přišel o švandu, kterou jsem si chtěl s tím mamonářem ztropiti! Ale notné ostudě přece ten chlap neušel! Stál již v koši a tisíce lidí se mu   posmívalo,   když   tam   lézti   musil   a když   pak   zase   vylézal.

Přestože suchou nohou studené lázni unikl, bude přece dlouho na dnešní den pamatovati, a přijde-li ještě kdy jednou pod ruku moji, pak ho nechám dvakrát tak dlouho pod vodou, než je lhůta k potápění předepsána!“

Vít netušil při  slovech  těchto,  že  se mu to  ještě  téhož  dne vyplní a že skutečně ještě jednou bohatého pekaře Koudelu pod své ruce dostane.

Přikvapil   totiž   odpoledne   městský   biřic   do   katovny s oznámením, že se pekař Koudela ze studu před potupou mu způsobenou   v příbytku   svém   oběsil,   a nyní   že   má   kat staroměstský   naložiti   s mrtvolou   jeho,   jak   se   odedávna s mrtvolami každého sebevraha nakládá.

Kat musil totiž mrtvolu sníti a odvézti ji na popraviště, kdež na nečestném místě jako popravený zločinec byla pochována.

Mistr   Jaroš   pojal   ku   práci   této   Víta,   který   při   odchodu prohodil,   kterak   by   se   nebyl   nadál,   že   se   mu   lakomý   mistr Koudela skutečně dostane ještě jednou pod ruku.

Holomci zapřáhli  do káry  jednoho  z koní  a pak  se  jelo pro mrtvolu sebevraha, která pak byla na popraviště před Horskou branou vyvezena a tam zakopána.

Takový byl od staletí obyčej zacházeti se sebevrahy, a proto nemohla ani s bohatým mistrem Koudelou činěna býti výjimka.

Jak mi Vít po návratu svém vyprávěl, uřízl mistr Jaroš mrtvolu sebevraha, které se nesměl nikdo dříve dotknouti, v komoře, kde se byl nešťastník oběsil, strčil ji oknem do dvora a tam byla na (129)

káru naložena a pak na popravní místo z města vezena.

Bylo   s ní   takto   ještě   dosti   milosrdně   nakládáno,   neboť   za starších dob byla každému sebevrahu dříve katem hlava sťata, aneb bylo tělo jeho docela na hranici upáleno a pak teprve do země na popravišti zakopáno.

Ze strachu před touto nečestnou památkou udává se u nás v Čechách tak málo sebevražd, a kdykoli si některý nebožák sám na   život   sáhne,   vždy   z toho   vzejde   jemu   samému   i veškeré rodině potupa tak veliká, jako by ten, jehož se týče, pro zločin nějaký byl pod rukou katovou skončil na popravišti.

Proto se také o sebevraždě mistra Koudely ještě dlouho ve městech   pražských   mluvilo,   a teprve   když   došlo   k popravě oněch žhářů, kteří byli poslední oheň na Újezdě založili, měli Pražané zase o něčem jiném co vyprávěti a pozornost jejich se obrátila   ke   zločincům   těmto,   kteří   byli   v městech   pražských kladenými ohni tak veliké  škody  způsobili, že jim každý  přál smrt nejkrutější.

Všeobecnému   očekávání   tomuto   také   bylo   přísným rozsudkem   pánů   konšelů   vyhověno,   neboť   měl   býti   všem podobným   zlosynům   dán   odstrašující   příklad   toho,   jak   se žhářství hrozně trestá.

Všech   šest   obžalovaných,   kteří   dříve   všecky   stupně   trapné otázky vystáti musili, poněvadž se ke svým zločinům přiznati nechtěli,   bylo   odsouzeno   k smrti   upálením   a mistru   Jarošovi, který   se   osvědčil   tak   vynalézavým   v přiostřování   hrdelních trestů,   bylo   zůstaveno,   aby   užil   při   exekuci   této   způsobu   co nejbolestnějšího, který by na ostatní lid nezůstal bez účinku.

Pamatuji se na to, jako by to dnes bylo, kterak mistr Jaroš po tři večery přemýšlel o tom, jak by úloze této co nejvíce dostál a nejukrutnější způsob upálení vymyslil.

Viděl jsem jej v oněch večerech seděti před několika folianty, v knihách   to,   ve   kterých   bylo   o hrdelním   právu   a o jeho vykonávání jednáno, aby seznal způsoby, jak se nejrozličnější (130)

způsoby poprav v jiných zemích vykonávají, což však všecko, jak se zdálo, mu nedostačovalo.

„Poznal jsi,“ pravil ke mně konečně třetího večera, v den to před ustanovenou popravou oněch šesti žhářů, „kterak účinlivě působil na zlosyna na skřipci nataženého vřelý olej na spálené místo   těla   kapaný;   nuže,   prostředku   toho   také   zítra   na popravišti užiji!“

„Ano,   mistře,   prostředek   tento   přemohl   zlosyna i nejzarytějšího,“ odpověděl jsem; „leč kterak ho chcete na hořící hranici použiti?“

„Právě proto nebudou delikventi na obyčejné hranici páleni,“

pravil mistr Jaroš s divokým úsměvem; „smrt upálením byla by pro ně příliš rychlá a těch osmnáct požárů, ke kterým se byli všickni   na   trápení   přiznali   a které   tolik   nebohých   rodin   ve městech   pražských   na   žebráckou   hůl   přivedly,   bylo   by   příliš slabě   pomstěno.   Vymyslil   jsem   zcela   nový   způsob   upalování, který   staroměstskému   katu   pražskému   zjedná   pověst   ve veškerém   světě   katovském   a vyhoví   očekávání   pánů   konšelů, abych   ty   prokleté   žháře   jak   možno   nejděsnějším   způsobem sprovodil   ze   světa.“   „Souhlasím   s vámi,   mistře,“   pravil   jsem, „i smrt nejukrutnější nebude dosti krutá pro bídníky ony, neboť vím   již,  že   také   mnoho  životů   lidských  při  požárech   od  nich založených za své vzalo.“ „Ano,“ přisvědčoval kat ve zvláštním rozčilení,   „za   každý   z těch   nevinně   utracených   životů   vystojí smrt desateronásobnou! Zítra chci sebe sama překonati a Praze divadlo připraviti, jaké posud na popravišti neviděla!“

Všecko   jeho   vzezření   bylo   v okamžiku   tomto   přeměněno; viděl jsem, kterak žije pouze děsnému povolání svému a že by se nebyl rozpakoval vysloviti a vykonati ortel, jenž by veškerému lidstvu byl záhubu připravil.

Teprve   nyní   jsem   viděl   patrně,   jaké   postavení   kat   ve společnosti lidské zaujímá, a že jen on jediný je tou Nemesí, jaká stíhá zločiny od zvrhlých lidí páchané, třebas zákon to je, jenž (131)

tresty na ně stanoví. Teprve rameno katovo to bylo, jež tresty tyto vykonávalo, teprve jeho výkon to byl, jenž ostatní lidstvo očitě o následcích každého zlého činu přesvědčoval, a tudíž tím pravým mravním soudcem byl.

Od tohoto okamžiku jsem se smířil se sníženým postavením svým,   teprve   teď   jsem   se   pokládal   za   rameno   trestající spravedlnosti   a pohrdal   tím   nízkým   smýšlením,   jaké   ostatní člověčenstvo o stavu katovském chovalo. Musil jsem si bezděky přiznati, kterak malomocná by byla veškerá spravedlnost lidská, kdyby   jí   chybělo   rameno   těch,   kteří   rozsudky   její   skutkem provádějí — od toho dne cítil jsem se již zajedno s řemeslem katovským,   k němuž   jsem   byl   tak   spletitým   osudem   dohnán a jehož   význam   jsem   teprve   nyní   ve   vlastním   smyslu   jeho pochopil.

Mistr Jaroš, jak se zdálo, pozoroval, co se v této chvíli v mysli mé dělo, a podávaje mi ruku, pravil pohnutým hlasem: „To vše platí, hochu můj, o trestání sprostých zločinů, jakých se dopustili ti, které jsi dosud viděl na popravišti zmírati. Nedej však Bůh, aby se ti dostalo osudem býti katem těch, s jejichž činy musíš   vlastně   v nitru   svém   souhlasiti   a je   samé   jen   za mučedníky považovati!“

Nerozuměl jsem tehdáž slovům těmto, teprve v pozdním věku porozuměl jsem významu jejich, jak o tom ještě na svém místě psáti budu.

Již   při   mučení   kletých   oněch   žhářů   počínal   si   mistr   Jaroš velmi   krutě,   mohlo   se   tudíž   očekávati,   že   při   exekuci   samé připraví skutečně Praze divadlo, jakéž nebyla dosud viděla.

Hned za časného jitra bylo vše v katovně vzhůru, neboť mistr byl   zvečera   poručil,   aby   veškeří   pomocníci   jeho   ještě   před východem slunce byli k cestě na popraviště připraveni, kde prý před exekucí bude ještě mnohé připraviti.

Skutečně bylo také na vůz naloženo několik břeven a řetězů, provazů a jiného náčiní, že pár koní sotva mohl náklad tento (132)

z katovny vytáhnouti. Také motyk a lopat bylo pro každého z nás naloženo a naposledy  kázal  kat, aby se každý též škraboškou zaopatřil.

„Tehdáž   dovoluji   vám   škraboškou   se   zastříti,“   pravil,   když holomci   starší   jakési   podivení   nad   tímto   rozkazem   jevili; „budeme pracovati při ohni, a to ohni velmi prudkém, pročež bude třeba obličej a oči před plameny chrániti.“ Při těch slovech pohlédl stranou na mne a já porozuměl významu pohledu toho.

Škrabošky se měly vzíti jen za tou příčinou, abych ji mohl též já na sebe vzíti a tak se státi neznatelným  pro diváky z měst pražských.

Pokývl jsem vděčně mistrovi za ochotu jeho a pokryl si líce již nyní   škraboškou,  kdežto  ostatní   tak   hodlali   učiniti  teprve   na popravišti.

Když byl ještě sud se smolou a sud oleje naložen a pak též potřebné  množství  koudele na  voze uloženo, dali jsme  se na cestu z katovny, kdež byla jediná stará Marta pozůstala.

Sníh   chrupal   pod   nohama   našima,   neboť   bylo   v noci   silně mrzlo, a zima byla tudíž za časného jitra ještě velmi citelná.

„Na popravišti u hranic se aspoň trochu zahřejeme,“ prohodil Vít,   ostře   se   oháněje   v povětří   rukama,   které   mu   mrznouti počaly.

„Delikventům bude tam ještě tepleji!“ smál se surově jeden ze starých   holomků.   „Ještě   nikdy   jsme  tolik   břeven   na  popravní místo nevezli!“

„Zdá se, že jim mistr  Jaroš notně zatopí,“  podotýkal  druhý, „ačkoli nemám do té chvíle ani tušení o tom, jakým způsobem bude   dnes   exekuce   prováděna   a proč   zejména   tolik   řetězů s sebou táhneme.“

Já se na to obrátil k Vítovi s otázkou: „Ty také nevíš, kterak žháři ti dnes páleni budou?“

Vít pokrčil rameny.

„Nic nevím bližšího, na čem se mistr náš ustanovil,“ pravil; (133)

„jen tolik soudím, že delikventi nebudou tehdáž  na hranicích páleni.“

„Z čeho tak soudíš?“

„Jednoduše z té okolnosti, že bychom byli hranice již dnešní noci narovnati musili, jako se jindy při každém pálení dálo.“

„A přece zní ortel smrti na upálení!“

„To je právě tajemství mistra Jaroše, aby ortelu pánů konšelů vyhověl, a přece nového způsobu upálení použil.“

„A dříví k pálení tomu potřebné?“ podotýkal jsem dále.

„Leží  složeno   ve   sklepení   pod  popravištěm,“   odpovídal   Vít, „a je ho tam tolik, že bychom mohli desatero podobných exekucí konati jako dnes.“

„Jak dlouho trvá, než odsouzenec na hranici ducha vypustí?“

„To závisí na tom, jak brzo se kouřem udusí. Žene-li mu vítr hned od počátku kouř do tváře, udusí se již v několika minutách; ale jinak je  tomu, sráží-li  vítr  kouř k zemi,  nebo  odvádí-li jej v jinou stranu; tu to často i čtvrt hodiny trvá, než odsouzenec poslední   svůj   vzdech   vydá.   Při   dnešním   jasném   počasí   bude kouř hezky vzhůru vystupovati.“

„Proto asi delikventi brzo budou udušeni.“

„A právě této zlotřilé chase bych byl smrt jak možno nejdelší a nejbolestnější přál!“

„Však   ale   sám   díš,   že   tehdáž   nebude   k upálení   jich   užito hranic.“

„Ano, soudím, že mistr Jaroš sám na to pomýšlel, aby muka jejich   zdesateronásobil.   Vždyť   při   rychlém   udušení   zlosyn takový vlastně ani plamenů neucítí, neboť se oheň pak již jen mrtvého těla dotýká, a tím je vlastní účel trestu upálení zmařen.“

Vzpomněl   jsem   si   na   včerejší   vzezření   mistra   Jaroše,   když v knihách   popravních   pátral   po   nejkrutějším   způsobu   smrti šesti odsouzených žhářů, a ve vzpomínce této pravil jsem tudíž: „Jsem přesvědčen, že mistr náš nedá bídníkům těm tak brzo zhynouti, dokud by nejtrapnější bolesti na sobě nepocítili! Pravil (134)

mi   sám,   že   veškerá   Praha   bude   míti   dnes   na   popravišti staroměstském divadlo, jaké posud nebyla zřela.“

„Oj, pak můžeme něco vzácného očekávati!“ zvolal Vít vesele.

„Divím   se,   že   není   popraviště   již   za   této   ranní   hodiny   více obsazeno!“

Ukázal pravicí k jihu na návrší popravištní, neboť právě byli jsme kol rohu zdí městských nedaleko brány Poříčské zahnuli a nyní směrem k jihu se obrátili. Zanedlouho octli jsme se na popravišti,   kolem   kteréhož   bylo   již   dosti   zvědavého   lidu pražského shromážděno, aby byli též svědky všech příprav, jaké k dnešní hromadné exekuci byly chystány.

Poněvadž stráže městské ještě nebyly na místě, nastala nám úloha odháněti tyto zvědavce, kteří se až k samému popravišti drali, a nám by tudíž v přípravných pracích našich byli překáželi.

„Obejdi kruhem kolem popraviště,“ kázal mistr Jaroš Vítovi, „a pohroz každému, kdo se ještě jen jediný krok kupředu odváží, že se ho ihned rukou svojí dotkneš a tak jej navždy nepočestným učiníš!“

Prostředek   tento   okamžitě   pomohl.   Vše   ustupovalo   před hrozícím dotknutím katova pomocníka, neboť každý, koho by se byl   dosti   málo   dotkl,   již   by   se   byl   v očích   ostatních   stal nepočestným,   a této   ztrátě   cti   nechtěl   se   ovšem   nikdo   tak snadno vepsí vydati.

Zakrátko byl tudíž kolem popraviště utvořen veliký kruh, jenž se každé chvíle vždy více šířil, neboť se již trousili ze všech stran městských noví zvědavci k popravišti, takže okolí jeho přes sníh a led brzo jediné černé ploše se podobalo.

Teprve nyní dal mistr Jaroš pokyn k vlastní práci naší.

Z vozu   byl   snesen   veškeren   náklad   a šestero   břeven   bylo odneseno   na   sousední   prostranství,   kde   se   dnešní   exekuce upálením díti měla. Tam naznačil kat tolikéž míst, kde se měly kopati jámy, do nichž by břevna ona byla postavena.

Vzdálenost   mezi   jednotlivými   břevny   byla   podle   tvrzení (135)

Vítova   mnohem   větší   než   při   obyčejném   pálení,   a proto   byl hlavně   on   zvědavý   na   způsob,   jakým   se   exekuce   dnešní   díti bude.

Když břevna stála, zatloukal mistr Jaroš osobně silné hřeby do nich a na ty pak zavěsil vždy dlouhý řetěz, kterým měl delikvent ku břevnu připoután býti.

Na všech břevnech byly již řetězy k tomuto účelu potřebné zavěšeny,   a přece   ještě   ležela   hromada   jiných   želez   složena u hlavní šibenice, což bylo důkazem, že také těch bude nějakým zvláštním způsobem při exekuci upotřebeno.

Poté kázal kat přinášeti dříví, jehož se dosud bylo na stavení hranic   užívalo,   a teprve   teď   jsme   poznali,   jakým   způsobem budou dnes obvyklé hranice nahrazeny.

Musili jsme totiž kolem každého břevna klásti polena dříví v kruhu, v němž jen úzký otvor zůstal, co by člověk projíti mohl; dřevěný kruh tento byl narovnán do výše asi půl sáhu, takže hořejší   polovici   břevna   uprostřed   stojícího   dobře   bylo   lze spatřiti.

V půl hodině stálo takto šest kruhů kol břeven; a nyní byly hranice   polity   smolou   a pokryty   koudelí   v oleji   namočenou, takže musily  ihned  v plameni státi, jakmile se kruh na jedné straně zapálil.

„Aha, již pochopuji,“ pravil ke mně Vít, když jsme byli s touto částí   své   práce   hotovi;   „odsouzenci   budou   uprostřed   kruhu zvolna páleni, takže aspoň po celou hodinu nejkrutější bolesti budou   muset   snášeti.   Věru,   mistr   Jaroš   vymyslil   tu   skutečně nový a nade všecky dosavadní bolestný způsob smrti!“

Zděsil jsem se sám při pomyšlení na muka, jaká delikventi tito musili vystáti, než smrt trápení jejich konec učinila. Teprve nyní porozuměl   jsem   včerejšímu   rozčilení   mistra   Jaroše,   když   byl o tomto   způsobu   exekuce   přemýšlel   a pak   zvolal,   že   Praha podobného divadla posud neviděla.

S pravou hrdostí pohlížel kat nyní také na dílo své, a vida, že (136)

jest ku popravě vše připraveno, kázal holomkům: „Nyní vyneste ze sklepa kotel, jejž zavěsíte nad hranicí dříví a z polovice olejem naplníte! Ty pak, Víte, připrav k ruce všecky tyče železné, které budou po zapálení kruhu rozžhaveny a do vroucího oleje namáčeny, aby sloužily k pobízení žhářů, kdyby který z nich chtěl na své procházce kolem sloupu ustati! Jelikož měli tak velikou zálibu v ohni a v plamenech, dostane se jim jich teď dosyta!“

Vyrazil ze sebe potupný smích, jenž mi až do nejvnitřnějších kostí pronikal.

Nyní   jsem   již   úplně   pochopil,   proč   vlastně   prostora   uvnitř kruhů   ponechána   byla,   měli   tudy   delikventi   obcházeti   stále kolem plamenů, které by těla jejich ponenáhlu upalovaly a tak pozvolna   děsnou   smrt   jim   přivodily.   Zbývající   řetězy   dlouhé měly sloužiti k tomu, aby se odsouzencům kol krku přivázaly a těmi   aby   k další   chůzi   taženi   byli,   kdyby   snad   chtěli v obcházení svém kol plamenů ustati.

Tak bylo vše dosud k vykonání exekuce upálením přichystáno a mistr   Jaroš   odebral   se   s jedním   ze   starších   holomků   svých nazpět do města, aby delikventy v žalářích radnice staroměstské na poslední cestu jejich připravil a pak za průvodem jejich opět ku popravišti se vrátil.

Zároveň   přibylo   k popravnímu   místu   oddělení   městských žoldnéřů, kteří kolem popraviště veliký kruh utvořili a tlačící se davy lidu dozadu zatlačili.

Veškerá   okolní   návrší   byla   již   nepřehlednými   zástupy zvědavců   obsazena,   neboť   již   se   byla   rozšířila   po   městech pražských zpráva, kterak novým a dosud nevídaným způsobem budou k smrti odsouzení žháři páleni, a proto spěchalo takměř veškeré   obyvatelstvo   pražské   k popravišti,   aby   bylo   svědkem popravy,   jakouž   staroměstský   kat   dosavadní   pověst   svoji   jen ještě rozhojniti měl.

Dobře jsme rozeznávali hlasy údivu mezi lidem tímto, když (137)

okrouhlé hranice dříví kol břeven byly narovnány, a odevšad se ozývalo   uznání   mistru   Jarošovi   za   to,   že   dovedl   připraviti zhoubným škůdcům oněm tak krutou smrt.

Asi za hodinu po odchodu mistra Jaroše do města ozval se umíráček na jedné z věží staroměstských, což bylo znamením, že průvod s delikventy ze staroměstské radnice vycházeti počíná.

Vždy   nové   a nové   davy   lidu   hrnuly   se   Horskou   branou   na zasněženou vysočinu kol popravního místa, rovněž i Poříčskou a Koňskou   branou   přicházelo   tisíce   zvědavců,   takže   množství tohoto lidu nebylo ani lze přehlédnouti.

„Tolik diváků jsme neměli ještě při žádné popravě, ač se již hezkou řadu let kolem čekanů těchto otáčím,“ pravil nejstarší z holomků,   rozhlížeje   se   posupným   zrakem   po   okolí;   „kdyby každý   z nich   jen   haléř   odvésti   musil   pro   sáček   holomků katových,   hoj,   což   by   mělo   hrdlo   moje   dlouho   na   pospasy v krčmě za zdí kláštera svaté Anežky!“

„Ty myslíš stále jen na chlast, Ondro,“ káral jej Vít; „a přece ti mistr Jaroš už tolikrát pohrozil vyhnáním ze služby, budeš-li se stále opíjeti!“

„Ticho, skřítku!“ zakřikl jej neurvalým hlasem starý holomek.

„Co ty rozumíš rozkoši, kterou poctivý piják pociťuje, když mu chutné bílé pivo malostranské chřtánem probíhá? Ty nanejvýše k nechutné černé bryndě staroměstské přičuchneš, nevěda ani zbla o tom, jak veliký je rozdíl mezi pivovary pražskými!“

„Nuž, jaký je ten rozdíl, starý pijane?“ tázal se Vít, nevšímaje si hrubé výčitky holomkovy.

„Malostranské pivovary vaří pivo z vody Berounky, která teče při břehu jejich,“ vysvětloval s plnou důležitostí starý holomek; „kdežto staroměstské vaří tvrdou vodu vltavskou, z níž se nedá hořké pivo nikdy v té dobrotě uvařiti jako na Malé Straně. Dle toho se řiď, holobrádku, ať jednou sám dovedeš pivo piti, a pak zajisté na zkušenost moji vzpomeneš!“

„Zanechte hádky o pivě,“ zvolal druhý z holomků; „tamto již (138)

průvod s delikventy počíná z brány vycházeti!“

Bylo   tomu   tak,   neboť   již   byla   z brány   vyjela   četa   jízdních žoldnéřů,   aby   klestila   pohodlnou   cestu   průvodu   mezi   davy tísnícího lidu, a za nimi se braly osoby soudní, pak odsouzenci v středu   pěších   žoldnéřů   a konečně   mistr   Jaroš   s holomkem, kteří průvod končili.

Prostora   za   těmito   dvěma   posledními   zůstala   na   značnou vzdálenost   prázdná,   neboť   nikdo   z obecného   lidu   nechtěl kráčeti za katem, aby se ho v tlačenici snad mimovolně nedotkl, a tak sám nečestným se nestal.

I obvyklá zvědavost lidu pražského ustoupila před strachem, jaký   z kata   a z holomků   jeho   vychází,   kdekoli   se   s ostatním obecenstvem stýkati mají.

Teprve když byl průvod po klikaté cestě jinou stranou zahnul, draly   se   davy   zase   nepřerušenou   řadou   kupředu   a brzo   bylo veškeré prostranství před branou nepřehlednými sbory diváků osazeno   a také   zdi   městské   byly   hlava   na   hlavě   obsazeny; neméně   též   okna   věží   hradebních,   ve   kterých   měli   městští žoldnéři své příbytky, byla naplněna zvědavými, takže se zdálo, že je dnešního jitra veškerá Praha na nohou a kolem popraviště staroměstského shromážděna.

Ve   čtvrt   hodině   přibyl   průvod   s odsouzenci   na   popraviště, kdež konšelé  na planině  pod podezdívkou  všem  delikventům naposledy ortel smrti přečtli a pak je mistru Jarošovi odevzdali, aby na nich rozsudek upálením vykonal.

Pozoroval jsem na soudcích a úředních osobách, které exekuci přítomny   býti   měly,   kterak   s patrným   zájmem   pohlíželi   na přípravy, které k vykonání rozsudku provedeny byly, a tušili již, že kat novým a co nejkrutějším způsobem žháře tyto ze světa sprovodí.

Mistr   Jaroš   pokynul   nám   všem,   abychom   se   odsouzenců chopili  a s každým   z nich  tak  sobě  počínali,  jak   on  s předním z nich učinil.

(139)

Chopil se mocnou rukou svojí delikventa a vtáhl jej do kruhu u prvního   sloupu,   kdež   jej   řetězem   v půli   těla   převázaným uvázal ke sloupu, leč tak volně, že se odsouzenec mohl kolem sloupu   pohybovati.   Druhý   řetěz,   mnohem   delší,   vložil   mu  na hrdlo a konec jeho vytáhl otvorem uprostřed kruhové hranice, takže se k němu volně sáhnouti mohlo.

Tak   jsme   učinili   s ostatními   třemi   zločinci   a s oběma ženskými, které však po celou tu dobu děsným křikem povětří naplňovaly   a násilím   do   kruhu   vneseny   a tam   ke   kolům přivázány   býti   musily.   Z úst   mužů   opět   se   ozývalo   strašné proklínání   jak  soudců,  tak   veškerého   světa;   i musil  jim  mistr Jaroš pohroziti, že každému, kdo by se opovážil ještě jediný hlas ze   sebe   vydati,   dá   železnou   hrušku   do   úst   vstrčiti,   kterážto hrozba   také   u obou   ženštin   vyplněna   býti   musila,   neboť   si i přesto   dále   jako   zběsilé   počínaly.   Teprve   když   jim   holomci skutečně hrušky do zlolajných úst vstrčili a pevné je přivázali, takže již vyvrhnuty býti nemohly, utichl křik jejich a také mužští umlkli   při   spatření   účinlivého   prostředku   tohoto,   takže   jsme v další exekuci pokračovati mohli.

Teprve nyní vložil si též mistr Jaroš na tvář škrabošku, jako se při každé exekuci pálením dálo, a příkladu jeho následoval Vít i ostatní holomci, takže nebyl jsem již já samojediný zakuklen, což bylo na mne již od počátku obecnou pozornost obracelo.

„A nyní   chutě   ku   práci!“   zvolal   kat,   jenž   byl   od   této   chvíle jakoby   v pravém   živlu   svém.   „Vházejte   koudel   na   hranice a polejte ji vřícím olejem a smolou, potom pochodněmi vše se zapálí!“

Stalo se dle rozkazu mistrova a v několika okamženích byly hořlavé   látky   na   hranicích   a každý   z nás   se   chopil   jedné   ze zapálených   pochodní,   aby   na   dané   znamení   přidělenou   mu hranici zapálil.

V davech   lidu   se   ozýval   pomíšený   hluk,   neboť   již   každý poznával,   jakým   způsobem   budou   odsouzenci   upalováni, (140)

a dobře jsem rozeznával výkřiky souhlasu, že kat takto trapnou a zdlouhavou smrt žhářům připravil. Vše si libovalo v tom, že se dnes dostane lidu nevídaného dosud divadla.

Mistr Jaroš zamáchl hořící pochodní nad hlavou a mrštil ji na první hranici, což my u ostatních následovali.

V okamžení   vzňala   se   smolou   a olejem   nasycená   koudel v mocný   plamen,   jenž   se   do   výše   vznesl,   a rychlostí   blesku kolkolem   po   kulaté   hranici   se   plaze,   ohnivý   kruh   kolem odsouzence způsobil.

„Vítr   se   žene   od   východu,   postavte   se   každý   na   východní stranu od hranice!“ ozval se hlas katův k holomkům a každý se odebral   na   naznačené   místo,   aby   unikl   kouři,   který   se v obrovských kotoučích od každé hranice k západu valil a brzo celé okolí zahalil.

„A nyní   kupředu,   ďáblův   syne!“   vzkřikl   kat   na   prvního odsouzence. „Dokola si zatančíš kolem sloupu, abys na všech stranách dobře propečený do pekla přišel a čertům za chutnou pečínku sloužil!“

Napomenutí toho pro tento okamžik nebylo ani třeba, neboť delikvent,   vida,   že   lze   pohybovati   se   kolem   sloupu,   rychle spěchal z obvodu plamenů, které se od východu k němu hnaly, na stranu protější, aby tak prvnímu dotknutí ohně ušel.

Tu se však  chopil mistr Jaroš konce řetězu, jenž daleko za hranici zasahoval, a mocně jím trhnuv, přinutil pak delikventa k dalšímu obcházení kol sloupu, takže nucen byl přímo skrze plameny kráčeti. Hrůzný výkřik vydral se z prsou jeho, neboť v jediném okamžiku byly mu vlasy na hlavě sežehnuty a zároveň chytla   na   něm   košile,   takže   hořejší   polovice   těla   obnažena zůstala   a na   ní   na   několika   místech   spáleniny   se   spatřovaly.

V kruté   bolesti   chtěl   se   odsouzenec   k zemi   vrhnouti,   ale   kat řetězem kol hrdla staženým zase jej vzhůru vytrhl a k další cestě ohněm jej hnal.

Za   příkladem   mistra   Jaroše   též   my   ostatní   podobně   sobě (141)

s delikventy   počínali   a kolem   břeven   plameny   je   honili.   Na zoufalý jejich křik ozývalo se tisíce hlasů z davů lidu, které jim stonásobnou tuto smrt pozvolným pálením jakožto zaslouženou odměnu   za   žhářství   jejich   přály   a do   pekla   je   posílaly.

Pochvalnými těmito hlasy povzbuzeni, počínali jsme si také my co   nejhorlivěji,   a kdykoli   některý   z odsouzenců   nechtěl   dále kupředu   skrze   plameny,   vždy   jsme   jej   zase   řetězy   strhli k dalšímu postupu.

Ale vždy rychleji následovalo  za sebou ustávání  delikventů v chůzi, každou chvíli klesali k zemi, neboť již byly jednotlivé části   těla   jejich   v pravý   škvarek   proměněny   a bolesti   jejich musily býti přímo pekelné.

Tu kázal mistr Jaroš, aby každý k zemi kleslý delikvent byl poléván   vřícím   olejem,   a to   na   místo,   kde   bylo   maso   již připáleno,   a skutečně   přivedla   nová   nezměrná   bolest,   tímto prostředkem   způsobená,   každého   zase   hned   na   nohy,   takže s nadlidským namožením posledních sil krutou cestu kol sloupu konali.

Konečně   však   byly   obě   ženštiny   překonány,   a klesnuvše uprostřed hranice k zemi, nedaly se více k povstání přiměti, ani když byly vřícím olejem polity.

„Zalkly se již nepochybně kouřem,“ zvolal mistr Jaroš, „pročež shrňte na těla jejich hranici železnými háky, aby pod dřívím na prach shořely!“

Stalo se tak a v malé chvíli plápolaly obě hranice i s břevny uprostřed   nich   stojícími   jediným   plamenem,   jenž   vysoko k obloze šlehal.

Zanedlouho   potom   došlo   též   u mužských   delikventů k podobným   koncům,   neboť   druh   po   druhu   zůstávali   ležeti uprostřed hranice a žádná moc lidská by je nebyla již k povstání přivedla.

Utrpěli   v této   půlhodině,   kteroužto   dobu   byla   děsná   tato exekuce trvala, skutečně smrt stonásobnou a zločiny jejich byly (142)

na   nich   způsobem   nejukrutnějším   ztrestány.   To   také,   jak   se zdálo,   pociťoval   lid   hrozné   této   popravě   přihlížející,   neboť ponenáhlu   umlkaly   dřívější   výkřiky   jeho   a zdálo   se,   že   vše zdrceno   jest   krutým   způsobem   smrti,   jakou   byl   mistr   Jaroš vymyslil pro žháře tyto.

Konečně dohořelo všech šestero hranic, z nichž zbyla jenom hromada popele, v němž se tu a tam objevovaly zčernalé kosti upálených obětí.

Popel tento byl i s kostmi vházen do připravené hluboké jámy, takže po žhářích nezůstala ani nejmenší památka na povrchu zemském.

Již   dříve   byla   se   největší   část   diváků   od   děsného   divadla tohoto   zase   nazpět   do   měst   pražských   obrátila,   a když   po spálení hranic též konšelé a ostatní úřední osoby z popraviště odešli, osamotněli jsme na osudném místě, kde byli žháři tak krutou smrtí za zločiny své potrestáni.

Po mnoho let pak nebylo v Praze o žádných žhářích slyšeti — tak hluboký dojem byla nevídaná dosud tato poprava způsobila.

(143)



Vrah své matky / Mordéřská

banda v Chomutově

Jak mistr Jaroš očekával, dostalo se mu již druhého dne po této popravě žhářů pochvaly od pánů konšelů staroměstských za to, že byl ohavné zločince ony tak odstrašujícím pro jiné způsobem ze světa sprovodil, a městský pan písař, jenž přišel do katovny, aby   mistru   Jarošovi   jménem   konšelů   toto   uznání   oznámil, vysázel mu zároveň na stůl dvacet kop grošů českých v pěkné nové minci stříbrné, kteréžto peníze mu byly od pánů konšelů jakožto zvláštní odměna za horlivost jeho poslány.

Mistr Jaroš rozdělil polovici sumy této mezi pomocníky, a můj přítel Vít mohl k svému pokladu v zavřené truhlici své připojiti opět dvě kopy grošů.

„Mám štěstí od té doby, co jste vy do katovny staroměstské přišel,   pane   magistře,“   pravil   ke   mně   Vít,   když   si   peníze   do truhly ukládal; „půjde-li to tak dále, budu moci nejdéle za dvě léta   otcovu   katovnu   pro   sebe   zakoupiti   a nemusím   se   po venkovských   katovnách   potloukati,   kde   beztoho   pomocník katův málokdy poctivý stříbrný groš vidí. Zato si chválím Prahu, kde má katovské řemeslo pravé zlaté dno!“

„Je pravda, popravy se zde střídají úžasně rychle,“ podotýkal jsem; „v žalářích radnice sedí ještě několik zlosynů, kteří taktéž rozsudek smrti očekávají.“

„A dnes tam přibyl nový, který také asi jednou z nejkrutějších poprav bude ze světa shlazen.“

„Kdo je to? Spáchal nějaký těžký zločin zde v Praze?“

„Ba nejtěžší, jejž člověk na světě spáchati může. Zlosyn ten zavraždil vlastní stařičkou matku!“

(144)

„Probůh, kterak se to stalo? Vyprávěj, co o tom mordu víš, já ještě nic o tak děsném zločinu nezaslechl.“

„Slyšel jsem o tom dnes ráno vyprávěti od staršího holomka Petra, který se o tom včera večer v jedné z krčem na Františku dověděl.“

„Petr i přes zákaz mistrův do krčmy se odvážil?“

„Toho ochlastu nic více nenapraví! Ale proto přece se o tom mistrovi nezmíním, že Petr rozkaz jeho zase překročil; přinesl aspoň z krčmy tuto děsnou novinu, o které bychom se beztoho tak brzo nedověděli, zvláště když zločinec nepřijde do žaláře na radnici, nýbrž sedí ve vězení v Daliborce na Hradčanech, odkud teprv   po   pronesení   rozsudku   bude   do   Špinky   na   radnici staroměstské   převeden,   aby   na   něm   mistr   Jaroš   práci   svou vykonal.“

„Činíš mě stále dychtivějším na vypravování své, Víte, a přece s ním tak zvolna pokračuješ.“

„Hned   uslyšíte   vše,   pane   magistře,   a zvědavost   vaše   bude upokojena tím, o čem prý se od včerejška ve veškerých městech pražských   všeobecně   rozpráví   a co   by   nebylo   přesto   zdi staroměstské  katovny  přeletělo, kdyby   to  pijan  Petr  nebyl  za tepla   z krčmy   domů   přinesl.   Podle   vypravování   jeho   udál   se hrozný onen zločin takto. V domku na právě střeleckém poblíž Koňské   brány   bydlil   městský   střelec   Matouš   Zedník   se   svou starou matkou, vdovou po městském střelci.“

„Vím   to,   že   domky   při   zdech   městských   patří   odedávna v majetek   městských   střelců,   začež   musí   tyto   zdi   a brány v dobrém stavu udržovati.“

„Ano, a při tom ještě zbrojířské řemeslo provozovati, jak jim to byl císař Karel IV při obezdění Nového Města pražského jako zvláštní výsadu povolil. Matouš Zedník však nebyl ještě plným vlastníkem domku, nýbrž měla k němu právo také matka jeho, která   žádnou   jinou   ženštinu   v domku   svém   strpěti   nechtěla, a proto synovi ženiti se nedala. Ale Matouš, který už dlouhá léta (145)

po   vlastním   hospodářství   toužil,   zanevřel   proto   na   matku, a když si v poslední době nějakou nevěstu vyhlídl, chtěl se s ní oženiti a ji jako novou hospodyni do domku rodného uvésti. Ale stařena, která se zdála povedeným kvítkem z čertovy zahrádky, láteřila synovi a poznovu mu zakázala na ženidlo jen pomýšleti.

Přitom prý velmi nectnými slovy o synově nevěstě mluvila a tím více zlost jeho proti sobě popudila.“

„Bylo to od ní nelaskavé jednání vůči synovi, ale ten nemusil se dáti dohnati až k vraždě.“

„Suď   to   Bůh,   kdo   mu   tu   nešťastnou   myšlenku   vnukl,“

pokračoval Vít ve svém vypravování dále; „slovem, umínil si, že se   vraždou   staré   matky   zbaví,   když   mu   tak   dlouho   umříti nechtěla, a tak pánem v domku na střeleckém právě se stane.

Vylákal ji před několika dny na pole, tam jí rýčem hlavu sťal a mrtvolu   její   při   jedné   chmelnici   zakopal.   Stalo   se   tak   za Kravínem   před   Koňskou   branou,   kde  v létě   mládež  z luků  na ptáky střílí a kam též v zimě za jasného počasí měšťané pražští na procházku vycházívají. Tam byla mrtvola od psů některých těchto   měšťanů   ze   země   vyhrabána   a tím   byl   zločin   objeven a syn   zavražděné   stařeny,   Matouš   Zedník,   ze   zločinu   toho usvědčen. Jako vrah vlastní matky bude od purkrabského úřadu ztrestán   smrtí   nejukrutnější,   a zajisté   poskytne   poprava   jeho zase divadlo v Praze už dávno nevídané.“

„Proč díš, že soud purkrabský nad ním rozsudek pronese?“

„Poněvadž   veškeří   střelci   měst   pražských   patří  už  od   časů císaře   Karla IV.   pod   pravomoc   úřadu   purkrabského   na   hradě pražském. Proto byl vrah Matouš Zedník jako městský střelec dodán   úřadu   purkrabskému,   který   jej   dal   jakožto   těžkého zločince uvrhnouti do žaláře v Daliborce, a zakrátko bude s ním proces   hrdelní   skončen,   neboť   v purkrabském   domě   na Hradčanech dělají s podobnými zlosyny mnohem méně cavyků, než   bývá   u pánů   konšelů   na   radnici   staroměstské   v obyčeji.

Můžeme se tudíž k popravě jeho za krátkou dobu připraviti.“

(146)

„Proč   nebude   vydán   katovi   hradčanskému,   když   na Hradčanech v žaláři sedí a také tam odsouzen bude?“

„Pan   purkrabí je na  štíru  s Hradčanskými, kteří se  u císaře domáhají   toho,   aby   Hradčany   byly   na   čtvrté   město   pražské povýšeny   a tak   z dosavadního   područí   úřadu   purkrabského vymaněny; proto posílá pan purkrabí již po delší dobu všecky na smrt   odsouzené   osoby,   které   nejsou   stavu   šlechtického, konšelům staroměstským, aby je popraviti dali.“

„A osoby stavu šlechtického, kde ty se popravují?“

„Na   prostranství   před   zadním   vchodem   do   královského hradu,   kdežto   dříve   bývali   popravováni   na   Hradčanech,   kdež dosud kaple sv. Barbory popraviště připomíná. Ale od té doby, kdy   povstal   spor   mezi   Hradčanskými   a mezi   purkrabským úřadem,   nepopravuje   se   na   onom   místě   nikdo   více,   a páni šlechtici, kteří z Bílé věže neb z Daliborky na popraviště před vraty hradními vycházejí, mohou se při své poslední cestě aspoň krásným pohledem na města pražská pobaviti, než navždy oči zavrou.   Hle,   odtud   z okna   právě   se   ono   nové   popraviště hradčanské   dobře   jeví,   a uznáte   zajisté,   pane   magistře,   že   se z výše té jeví skutečně i v zimě krásný pohled na Prahu.“

Ukázal   oknem   na   protější   hrad   královský,   jejž   bylo   možno z oken mé komnaty po celé velkolepé rozloze jeho přehlédnouti a na jehož východním konci před Černou věží bylo lze rozeznati nevelké prostranství, ze strany k městu obezděné, na kterém se nyní dle sdělení Vítova popravy šlechtických osob dály.

„Hle, kdyby byl matkovrah Matouš Zedník šlechticem,“ pravil Vít   se   smíchem,“   mohli   bychom   tuto   z okna   býti   diváky   při popravě jeho! Ale tak zhyne na staroměstském popravišti, jako každý stavu nízkého, pod rukama kata staroměstského.“

„Jak   můžeš   ještě   žertovati   o věci   tak   truchlivé,“   káral   jsem mladého   soudruha   svého;   „nešťastný   vrah   ten   jest   věru k politování,   že   se   dal   v okamžiku   zaslepené   vášně   strhnouti k zločinu tak  hroznému; není  vrahem  sprostým, který by  byl (147)

vraždu ze zištnosti spáchal!“

„Ale   přece   vrahem   své   vlastní   matky!“   zvolal   Vít   úsečně.

„Proto také bude trest jeho zcela jinaký než obyčejných vrahů, a věru těším se, že budu moci tak řídké popravě přítomen býti, neboť jsem podobného divadla na popravišti posud neviděl.“

„Kterak bývá vrah své vlastní matky popravován?“ tázal jsem se zvědavě.

„Jako otcovrah; smýkají jej na kůži na popravišti, trhají z něho řemeny,   štípají   jej   rozžhavenými   kleštěmi   a konečně   jej   buď čtvrtí, neb na hranici upálí.“

„Byl jsi již nějaké takové popravě přítomen?“

„Nikdy   ještě,   a proto   se   na   utracení   Matouše   Zedníka   tak velice těším, neboť mistr Jaroš zajisté zase při něm nějaký nový způsob mučení vymyslí, a kdyby měl tak učiniti, jen aby pozlobil kata   hradčanského,   který   beztoho   bude   láteřiti,   že   mu   zase jedna z obětí jeho ušla, za jejíž utracení by byl hezkou hromádku stříbrných grošů shrábl!“

Byl   jsem   sám   dychtiv   na   výsledek   hrdelní   pře   městského střelce Matouše Zedníka, která podle všech zpráv, jež také až do staroměstské katovny zalátaly, způsobovala  ve všech  městech pražských velký hluk.

Vypravovalo se, že si vrah ve vazbě počíná velmi divoce, takže jej do takzvané hladomorny v Daliborce spustiti musili, aby tím zpupnost   jeho   byla   zlomena;   ale   i v této   podzemní   díře,   kam nikdy světlo světa nevniklo a kde i nejzatvrzelejší zlosynové se stávali   pravými   beránky,   počínal   prý   si   Zedník   jako   nějaký zuřivý dravec, až jej teprve několikadenním hladem k mírnosti a povolnosti přinutili.

Do   lidomorny   v Daliborce,   o níž   nejděsnější   pověsti   v lidu pražském   obíhaly,   přicházeli   jen   tací   nezkrotitelní   zločinci, nikdo   však   tam   nebyl   hladem   utrápen,   neboť   by   jinak   pro zápach   z mrtvol   nikdo   nebyl   mohl   v Daliborce   a v okolí   jejím meškati.   Pověst   o takovéto   smrti   hladem   nevstala   jen   z té (148)

okolnosti,   že   tací   divocí   vězni,   jakým   byl   též   Matouš   Zedník, bývali časem hladem trápeni, aby poněkud zkrotli, což se také obyčejně vždy po dvou neb třech dnech stalo.

Když   pak   bylo   též   u Matouše   Zedníka   podobného   účinku dosaženo,   byl   zločinec   uveden   před   purkrabský   soud a v jediném sezení byl proces jeho vyřízen.

Jak bylo lze očekávati, zněl rozsudek podle Koldínových práv městských na smrt a měl býti vrah své vlastní matky ztrestán jako   otcovrah   a popravnímu   mistru   bylo   určeno,   aby   muka delikventova   na   poslední   cestě   k popravišti   podle   vlastního uznání ještě zvýšil.

Ještě   téhož   dne,   kdy   byl   rozsudek   tento   nad   Matoušem Zedníkem   pronesen,   byla   o tom   dána   zpráva   mistru   Jarošovi s doložením,   aby   vše   k popravě   delikventově   připravil,   neboť prý  jest  jisté,  že  bude  ortel  jak  od soudu apelačního,   tak  od císaře Rudolfa v plném rozsahu potvrzen.

Tak se také stalo a za týden po prohlášení rozsudku již byl delikvent   převezen   z Daliborky   do   žaláře   ve   Špince   na staroměstské radnici, odkud měl ve třech dnech k popravě býti vyveden.

V den   k popravě   ustanovený   byla   opět   veškerá   Praha   na nohou, neboť již se bylo rozhlásilo, jak krutým způsobem bude vrah své vlastní matky sprovoděn ze světa.

V katovně naší bylo v den před popravou taktéž mnoho práce, neboť takřka veškerých nástrojů popravních mělo při exekuci druhého dne býti použito.

Vít byl se dvěma staršími holomky vyslán na popraviště, aby vykopal   jámu,   do   níž   měl   popel   spáleného   delikventa   po skončení exekuce býti vházen, a pak aby vztyčil kůl nad hranici, na níž zmučený zlosyn měl smrt vytrpěti.

Já   pak   s ostatními   holomky   vyhledával   v kolně   na   dvoře katovny nástroje k pálení a trhání těla, dále provazy a řetězy ke čtvrcení vraha potřebné a konečně připravili jsme velkou kůži (149)

volskou, na níž měl odsouzenec z radnice až k popravišti ulicemi města býti  vláčen. Na třech místech  této cesty měl delikvent žhavými kleštěmi býti trhán a vždy se mu měly též tři řemeny z nahého těla strhnouti. Na popravišti konečně měl býti kolem lámán   a poté   čtvrcen   a čtvrti   těla   jeho   měly   se   na   kůlu   nad hranicí   upáliti   a konečně   veškeren   popel   ze   spáleného   těla i s kostmi do připravené jámy zakopati, tak aby po zlosynovi ni nejmenší stopa na povrchu zemském nepozůstala.

Taková   krutá   exekuce   nebyla   již   od   mnoha   let   v ulicích pražských vykonávána, a proto se mohlo již napřed souditi, že jí nepřehledné davy lidu přítomny budou.

Mistr Jaroš byl po celý večer před popravou zaměstnán ve svých foliantech, aby se poučil o všech způsobech smrti, které zítřejšího dne k upotřebení přijíti měly, tak aby trápení vraha mohl při každém způsobu mučení jen ještě zvýšiti.

Přemítal v listech sem tam a prohlížel též bedlivě připojené obrazy, aby si postup každé jednotlivé části exekuce co nejlépe v mysl vštípil a pak podle nejlepšího ze vzorů těchto jednal.

Když byl tuto výzkumnou práci svoji dokončil, v níž jej po celý večer nesměl nikdo vyrušovati, pozoroval jsem v obličeji jeho výraz spokojenosti, a mohl jsem sám k sobě říci, že mistr Jaroš při zítřejší exekuci úloze své v plné míře zadost učiní.

Ještě   než   ulehl,   přesvědčil   se   očitě   o práci   nás   všech a o přípravách k zítřejší exekuci přichystaných a pochválil nás za píli naši, když byl vše v nejlepším pořádku nalezl.

S časným  jitrem byla   veškerá  katovna   vzhůru,  neboť tehdy měli mimo obyvatele její též čtyři koně mistra Jaroše při exekuci působiti.

Ti   byli   od   jednoho   z holomků   hned   zrána   odvedeni   na popraviště, kdežto ostatní dva koně sloužili k tomu, aby vraha na   kůži   ležícího   po   ulicích   pražských   smýkali   a k popravišti dotáhli.

Já   s Vítem   a ještě   s jedním  holomkem   byli   jsme   ustanoveni (150)

k tomu,   abychom   mistra   Jaroše   na   radnici   provázeli   a při výkonech exekuce v ulicích pražských vypomáhali.

Poněvadž nebylo obyčejem, aby katovi holomci při takovéto práci mohli obličeje své škraboškami zastříti, musil jsem i já bez zakuklení   v práci   této   se   účastniti,   což   byla   jediná   okolnost, která mi činila přítomnost mou v této exekuci nepříjemnou.

Leč   Vít   pomohl   mi   z rozpaků   těchto,   neboť   přišel   před vytržením   naším   z katovny   do   mé   komnaty,   drže   lahvičku jakousi v rukou, v níž byla tmavá jakási tekutina.

„Nemůžete-li  dnes   užiti   škrabošky   k zastření  obličeje,   pane magistře,“ pravil, „pak vám poslouží tato vodička, která pleť vaši tak   velice   změní,   že   by   vás   ani   váš   nejlepší   přítel   nepoznal, kdyby byl náhodou mezi diváky při dnešní popravě. A sázím se o nevím   co,   že   bude   dnes   veškerá   Praha   na   nohou,   neboť nemluví se ve městě o ničem jiném než o delikventovi Zedníkovi a o hrozném trestu jeho, jemuž chce býti každý přítomen.“

Byl jsem soudruhovi svému povděčen za přispění jeho, neboť, sotvaže   jsem   si   vodičkou   jeho   líce   potřel,   změnila   se   barva obličeje mého tak velice, že jsem se sám v zrcadle ani takměř nemohl poznati. Nemusil jsem se tudíž nikterak obávati, že by kdo   ve   mně   seznal   někdejšího   magistra   lékařství   a syna patricijské rodiny chrudimské, neboť i stará Marta spráskla ruce nad hlavou, když mě v proměněné tvářnosti spatřila a v prvním okamžiku mě poznati nemohla.

Mistr   Jaroš   usmál   se   jen   významně,   když   tuto   mou metamorfózu spatřil, a prohodil, že jsem na ten čas dobře učinil, když nebylo lze užiti škrabošky.

Nyní jsem byl již docela bez obavy a chutě jsem se dal do vykázané   mi   úlohy,   stisknuv   si   dříve   klobouk   se   širokou střechou hluboko do očí, takže zakuklení mé úplné bylo.

Kat   pak   se   byl   oděl   k dnešní   exekuci   v týž   bohatý   oblek, v jakém   jsem   jej   byl   již   při   prvním   setkání   s ním   v Chrudimi spatřil, a souhlasil jsem s výrokem staré Marty, že Staré Město (151)

pražské může býti na zjev kata svého v plné míře hrdé.

Mistr Jaroš opásal se kordem a v bohatém obleku svém byl by se   podobal   každému   kavalírovi,   kdyby   převládající   červená barva v zevnějšku nebyla krvavé řemeslo jeho připomínala. Na klobouku, zlatou šňůrou zdobeném, houpalo se dlouhé červené péro, černý plášť byl rudou podšívkou podšit a červená košile náprsní pokrývala mohutná prsa jeho. Takto zjevoval se jen při zvláštních příležitostech, jako tomu mělo býti při této exekuci na vrahovi vlastní matky.

S hrdostí   v zraku   pohlížela   stará   Marta   na   mistra   svého a neopominula   ke   mně   a k Vítovi   doložiti,   abychom   si   pána svého ve všem, a tudíž i co do zevnějšku jeho, za vzor brali.

„Až   budu   katem   v Litoměřicích,   paní   Marto,“   odvětil   jí   Vít rozmarně, „pak musíte se přijíti na mne podívat a seznáte, že nebude   na   mně   ani   o nit,   ani   o knoflík   méně   než   na   katu staroměstském!“

„Do té doby ještě mnoho krajíčků chleba sníš, hochu,“ pravila stařena,   „ale   dá-li   mi   Pánbůh   zdraví,   pak   pozvání   tvému vyhovím a teprv potom ti svůj soud o tobě povím, vyrovnáš-li se mistru Jarošovi. — Teď však dosti řečí, neboť mistr tamto již kývá, abyste jej následovali! Konejte vše, jak vám bude kázati a v odměnu za to čekejte po dnešní popravě toho ďábelského lotra sváteční oběd, jaký vám připravím!“

Vesele   vlídnou   hospodyni   pozdravivše,   spěchali   jsme   za mistrem   Jarošem,   který   již   z katovny   vycházel,   dávaje   rozkaz holomkovi,   jenž   koně   řídil   a s nimi   se   kolem   radnice   přes náměstí   k hlavnímu   vchodu   do   radnice   proti   Kunešovic   ulici odebral.

My   sami   pak   se   brali   obvyklou   cestou   podle   kostela   sv.

Valentina   k zadní   fortně   radnice   a do   Špinky,   abychom delikventa k poslední cestě jeho připravili.

„S tím   chlapem   nebudete   míti   velkou   potíž,   mistře   Jaroši,“

pravil žalářník ke katovi, když jsme do vězení vcházeli; „již od (152)

půlnoci je všecek bez sebe a leží ve mdlobách, takže ho budete musiti přímo na kůži smýkací vynésti. Ten se vám ani nehne, i kdybyste z něho deset řemenů místo předepsaných tří dřeli!“

„Tím rychleji budeme s exekucí hotovi,“ prohodil mistr Jaroš na tuto zprávu žalářníkovu; „bude méně křiku a zdržování, které při každém řezání řemenů bývá.“

Skutečně   ležel   odsouzenec   již   jako   hotová   mrtvola   na kamenné podlaze žaláře a nám nezbývalo jiné než z radnice jej vynésti.

Nevěděl nic o tom, že mu byl rozsudek předčítán a že bude k popravišti vlečen a ostatní stupně trestu mu přisouzeného na něm  vykonány;   neslyšel  potěšných  slov  duchovního, který jej měl na poslední cestě provázeti, aby v něm lítost nad hnusným zločinem   jeho   vzbudil —   slovem   byl   již   nyní   bezvládným mrtvým   tělem,   takže   podle   všeho   ani   sebetrapnější   muka nemohla jej už k vědomí přivésti.

Poznal jsem, když jsem jej za pravici vzal, že mu tepna skoro již ani nebije, a také tlukot srdce nebylo takřka ani již rozeznati.

„Ty rozumíš, hochu, té věci,“ pravil ke mně mistr Jaroš, když byl   tyto   mé   pokusy   na   těle   odsouzencově   zpozoroval;   „nuže, dostaneme jej živého na popraviště?“

„Není v něm skoro již ani jiskry života více, mistře,“ odvětil jsem; „vystál si trest svůj již před exekucí a ani nejbolestnější muka   jej   více   k sobě   nepřivedou.   Než   k popravišti   přijdeme, bude nám již jen s mrtvolou co činiti.“

Mistr   Jaroš   pokynul   hlavou,   neboť   zajisté   s mým   úsudkem souhlasil.

„Přisouzený   trest   však   musí   na   něm   býti   v plném   rozsahu vykonán,“ pravil při tom, odkopnuv opovržlivě  mrtvolu, která mu v cestě ležela, „proto musíš ty, Víte, provázeti nás s touto židlí,   na   kterou   bezduchou   mrchu   tuto   posadíme,   až   z ní budeme řemeny trhati a ji kleštěmi štípati. O hlavní podívanou, totiž   o proudy   krve   z těla   se   řinoucí,   zvědaví   Pražané   tehdáž (153)

přijdou,   neboť   ze   zdechliny   této   ni   jediné   krůpěje   krve   se nedořežeme.“

Podivil jsem se tomu, že mistr Jaroš mluvil s takovou nenávistí o delikventovi,   což   nikdy   ještě   nebyl   při   popravě   dělal, a vysvětloval jsem si to jen tím, že zde před námi ležel vrah své vlastní matky, který ovšem nižádné útrpnosti nezasluhoval.

Sotva se byli soudní úředníci ze žalářní kobky vrátili, kázal kat mně a třetímu soudruhovi, abychom tělo před radnici vynesli a tam na smýkací kůži je vhodili.

Vít následoval nás se židlí a mistr kat končil průvod, který při vystoupení   svém   z hlavních   vrat   radnice   veliký   úžas v nesčetném diváctvu způsobil.

Vidouce   lidé   totiž,   kterak   holomci   katovi   musí   tělo delikventovo na ramenou svých nésti, tušili hned, že v něm není snad již ani jiskry života více a že se tedy veškerá další exekuce účinkem svým mine.

Ač byl před vraty radnice dosti veliký prázdný čtverhran, jejž utvořila silná četa městských žoldnéřů a uprostřed něhož stáli již   naše   koně   s koží   po   zemi   se   vlekoucí,   zaslechl   jsem   při vystoupení svém na prostranství výkřiky nevole, že delikvent ujde   bolestem   a mukám   dalších   stupňů   exekuce,   ba   tu   a tam bylo   přímo   voláno,   kterak   prý   ho   dali   páni   konšelé   napřed zardousiti,   aby   lid   byl   o krvavé   divadlo   v ulicích   města připraven.

Zděsil   jsem   se   nad   krvežíznivostí   lidu   tohoto,   který   se k dnešní popravě jen proto v tak neobyčejném počtu sešel, aby se pobavil pohledem na proudící krev odsouzencovu, na pekelná muka,   jakými  měl   před  smrtí   svou   za   děsný   zločin  svůj   býti trápen.

Rozhlédl jsem se, když jsme s tělem delikventovým ze stupňů před vrata radnice na náměstí sestupovali, na okamžik kolem sebe   a tu   jsem   viděl,   že   veškeré   prostranství   na   Velkém   i na Malém náměstí a ve všech sousedních ulicích, kam bylo jen lze (154)

dohlédnouti,   přeplněno   bylo   lidem,   takže   by   v pravém   slova smyslu   jablko   nebylo   k zemi   propadlo.   Také   veškerá   okna v domech   byla   diváky   přeplněna,   ano   i po   střechách   domů zahlédl   jsem   zvědavce   za   štíty   ukryté,   kteří   neobvyklému divadlu z výše přihlíželi.

Všecko toto množství pohybovalo se jako vlny rozčeřeného moře a temný hluk pomíšených hlasů ze všech stran přicházející podobal   se   příboji   mořskému,   jak   jsem   o něm   byl   v knihách čítával, kterak se vlny mořské o skály pobřežní lámou.

Byl jsem omámen oslepujícím a ohromujícím divadlem tímto, zvláště když jsem bezděky cítil, kterak je na mne tisíce a tisíce očí v tomto okamžiku upřeno, neboť já vystoupil první z vrat radnice a hlava odsouzencova spočívala na mém levém rameni.

Již tím byli diváci připraveni o pohled do zsinalého obličeje odsouzencova, nemohli zříti ztrhané zraky jeho ani zmodralé rty, kolem nichž se již pěna umírajících jevila, aniž vůbec chvějící se postavu jeho, kterou každý přece chtěl naposledy ještě zříti.

Teprve   když   i mistr   Jaroš   ze   vrat   vyšel,   ukonejšil   pestrým a bohatým zevnějškem svým zvědavost lidu a obrátil oči jeho ke své   vysoké   postavě,   takže   lání   a hubování   na   delikventa poněkud ustalo.

„Na kůži s ním!“ velel kat nám oběma a my vyhověli rozkazu jeho.

Soudruh   můj   učinil   to   tak   prudkým   nárazem,   že   hlava odsouzencova až od země odskočila.

Poznal jsem, že kdyby v těle bylo jen dosti málo ještě životní síly dlelo, byl by odsouzenec zajisté při prudkém pádu tomto sebou pohnul, neb oči otevřel. Leč nestalo se ni jedno, ni druhé, a tak měl jsem bezpečně za to, že nešťastník již docela ducha vypustil.

„Je viděti,“ pravil tu mistr Jaroš, „že žádný z vás dvou nebyl ještě přítomen exekuci smýkání na volské kůži; delikvent přijde hlavou do zadu a nohy se mu přiváží k váze, jinak bychom jej (155)

cestou snadno mohli vytrousiti.“

Otočili jsme tudíž tělo hlavou dolů a nohy provazem k váze připoutali, potom kat přednímu z přítomných konšelů ohlásil, že jest vše k započetí exekuce připraveno.

Konšel dal znamení, aby se průvod kupředu hnul, a žoldnéři počali nám raziti cestu davy lidu, a to ke středu Velkého náměstí, kde měly poprvé řemeny z těla vrahova dřeny býti, potom se mělo totéž opětovati před domkem jeho u zdí městských, kde byl   až   do   spáchání   zločinu   svého   přebýval,   a pak   potřetí   na popravišti samém.

V čele průvodu bralo se oddělení žoldnéřů, za nimi brali se písaři a konšelé s ostatními úředními osobami, pak opět řada stráží a potom koně, kteří tělo vrahovo na kůži za sebou smýkali.

Mistr   Jaroš   kráčel   hned   za   odsouzencem   a já   s Vítem následovali jsme ho, kdežto třetí holomek táhl za sebou káru s potřebnými nástroji mučícími a se židlí, kterou byl Vít taktéž na káru vložil. Dosti daleko za námi končila řada žoldnéřů celý průvod, který se jen zvolna kupředu bráti mohl.

Uprostřed náměstí, kde pranýř vztyčen byl, zastavil se průvod a mistr Jaroš kázal nám, abychom delikventa odvázali a na židli posadili. Stalo se tak, a jediným řezem kat mu košili roztrhl, aby se nahá záda objevila. Zde se mělo provésti první sedření tří řemenů ze zad odsouzencových, a proto všeobecná zvědavost diváků jen ještě více vzrostla.

Také   v tomto   způsobu   mučení   byl   mistr   Jaroš   dokonalým mistrem,   neboť   v okamžení   potom   učinil   na   zádech delikventových   na   levé   lopatce   krátký   rovný   řez   a pak   dva dlouhé řezy po celých zádech dolů. Jen několik kapek krve se ukázalo   podél   řezů   těchto,   což   bylo   důkazem,   že   v těle odsouzencově byla jiš jen praskrovná část krve v oběhu.

„Kleště sem!“ zvolal kat a já mu připravený nástroj podal.

Chytil   kleštěmi   hořejší   část   naříznuté   kůže   a jediným trhnutím sedřel celý pruh kůže ze svrchu těla, jehož krvavá část (156)

se tu otevřena objevila. Bylo to však maso barvy již skoro šedé místo   červené   a připomínalo   mi   to   mrtvoly,   jaké   jsme   byli v medicínské koleji pitvali.

Však   byl   i delikvent   tento   takřka   již   úplnou   mrtvolou,   což dosvědčovalo   také   zcela   klidné   chování   vrahovo,   neboť   se nebylo tělo jeho ani při řezech ostrým nožem, ani pod kleštěmi ni v nejmenším pohnulo a ústa jeho pěnou smrtelnou pokrytá zůstala i nadále němá.

Pak   sedřel kat ještě dva  další řemeny  a nyní  se mělo  ještě k štípání žhavými kleštěmi přikročiti.

Vít byl mezitím na káře rozdělal v železných kamínkách oheň, do   něhož   vložil   kleště   s dlouhou   rukovětí,   které   k tomuto způsobu mučení byly.

„Žhavé kleště sem!“ kázal potom mistr Jaroš dále, když byl rozedrané tělo vrahovo na zádech zase pokryl a zato prsa jeho odhalil.

Vít podal mu kleště na konci do žhava rozpálené a těmi kat z prsou   odsouzencových   dva   kusy   masa   vytrhl;   přiškvařené maso naplnilo ihned veškeré okolí ošklivým zápachem, a tu se v davech   lidu   ozvaly   projevy   souhlasu,   které   byly   při   dření řemenů utlumeny zůstaly, neboť lid očekával proudy krve, které se přitom z těla vraha své matky řinouti budou, ve kterémžto očekávání byl ovšem zklamán.

Po tomto štípání žhavými kleštěmi byla první část exekuce pod   pranýřem   staroměstským   skončena,   tělo   odsouzencovo vhodili jsme opět na kůži a průvod se obrátil zpět ke Kunešovic ulici a přes Můstek na Koňský trh, neboť druhá část exekuce měla se vykonati před domkem u zdi městské nedaleko Koňské brány, kde byl Zedník se svou matkou bydlil a odkud ji na pole před bránu vylákal, aby černý zločin svůj na ní spáchal.

Před   domkem   tím   opakovalo   se   totéž,   co   se   bylo   pod staroměstským pranýřem dálo, a pak se vydal veškeren průvod podél  zdí městských  k Horské  bráně  a odtamtud  k popravišti, (157)

které bylo již nepřehlednými davy lidu obklopeno, neboť tisíce diváků   bylo   se   sem   Koňskou   branou   napřed   vydalo,   aby   si výhodná místa k patření vyhledali.

Pod popravištěm vytáhli jsme kůži i s tělem odsouzencovým na   hořejší   prostranství,   kde   dva   páry   koní   ke   čtvrcení připravené  stály.  Pozoroval  jsem dobře, když jsme kůži z těla odkryli,   že   máme   před   sebou   již   jen   pouhou   mrtvolu,   neboť byla-li při vystoupení z radnice v těle odsouzence ještě nějaká jiskra   života,   pak   uhasla   zajisté   při   obojím   mučení   a mezi vláčením po ulicích, což by samo o sobě již bylo i nejsilnějšího člověka   o život   připravilo,   neboť   se   hlava   o kamení   nerovné dlažby ulic pražských neustále otloukala a takřka již beztvárnou hmotou byla.

Než   došlo   ke   čtvrcení,   musilo   ještě   třetí   dření   řemenů a štípání žhavými kleštěmi následovati, jak to v orteli výslovně bylo předepsáno. Stalo se tak již na těle úplně ztuhlém, takže už ni jediná kapka krve z něho nevyprýštila, což zase nevoli v lidu vyvolalo,   neboť  ten   by  si   přál   viděti,  kterak   odsouzenec  pod mukami co nejděsněji se svíjí, a pekelné bolesti snášeje, zoufale řve a naříká, kdežto po celou dobu exekuce z úst jeho ni jediný hlas nevyšel.

„Oni   ho   dříve   zardousili,   bídníka,“   slyšel   jsem   zřejmě   ze zástupů láti; „uškrtili ho, aby nepocítil spravedlivých muk, jak bylo ortelem předepsáno, a přece zasloužil lotr ten, aby pošel smrtí desateronásobnou!“

Opovržlivým zrakem pohlédl mistr Jaroš po lajícím lidu a dal pak rozkaz k výkonu poslední části exekuce, totiž k čtvrcení těla odsouzencova.

Ke každé ruce a noze bezvládného trupu byl zapražen jeden z koní   a ti   pak   hnáni   každý   v jinou   stranu.   Hned   po   prvním trhnutí byla utržena s částí těla pravá noha a levá ruka, potom druhým rázem utrženy ostatní dvě končetiny.

Beztvárný trup, na nějž bylo hrozno se podívati, zůstal ležeti (158)

na   místě,   kdežto   na   řetězech   smýkaly   se   utržené   částky ostatního těla.

Ty   pak   byly   k pokynutí   katovu   vhozeny   na   připravenou hranici,   již   jsme   musili   smolou   politi,   aby   dříví   tím   rychleji vzplanulo.

Mohutný   plamen   vyrazil   do   výše,   kouř   smrdutý   zahalil veškeré   okolí,   zaháněje   davy   zvědavců,   kteří   se   nyní   zase k městu   nazpět   hrnouti   počali,   neboť   byla   exekuce   skončena a neposkytovala žádného divadla více. Po půl hodině dohořela hranice   až   k zemi   a z těla   popravencova   nezbylo   než   několik černých kostí, které s popelem i s prstí do připravené jámy byly smeteny.

Tak děsně skončil vrah své vlastní matky, v poledne vraceli jsme   se   od   popravy,   o níž   bylo   ještě   dlouho   v lidu   pražském mluveno,   neboť   tak   ohavný   zločin   nebyl   již   dávná   léta   ve městech   pražských   spáchán.   Ba   jeden   z veršovců   složil k výstraze všemu lidu i píseň o hanebném mordu tomto, která pak   tištěna   byla   a v obecném   lidu   na   dračku   šla,   takže   si impressor dobrým výdělkem sáček naplnil.

Mistru   Jarošovi   dostalo   se   od   pánů   konšelů,   když   jim   na radnici počet z vykonané exekuce složil, nejenom pochvaly za dobré vykonání ortele, leč také desíti kop grošů jako zvláštního přídavku, jež mezi pomocníky své rozdělil.

Vít mohl k pokladu svému uložiti opět dvě kopy, což ovšem s velkým   zalíbením   učinil,   poznovu   mi   dokazuje,   kterak i katovské   řemeslo   má   své   zlaté   dno,   jen   když   hojná   práce dochází.

Ta také skutečně nescházela, neboť v době půl roku potom následujícího oběsil mistr Jaroš sedm zbojníků a zlodějů, z nichž se   dva   houpali   na   nově   postavené   justici   na   rynku staroměstském, kdež mrtvoly jejich po dlouhou dobu visely, aby byly   k výstraze   všem   zlosynům   a lidem   zlým,   kteří   tehdáž v městech pražských a v okolí děsně řádili, takže málokterý den (159)

minul,   aby   nebylo   o vraždách   a o loupežích   neb   jinakých nepravostech slyšeti.

Rozmáhalo se od několika let ve městech pražských docela i vlašské banditství, neboť cizí dobrodruhové, ze všech zemí do Prahy   jako   kobylky   se   slétající,   vraždili   v ulicích   a domech pražských za dobrý plat každého, kdo jim byl od nepřítele toho člověka naznačen, tak jako se prý odedávna ve Vlaších děje, kde se bandité dají za dost málo peněz ke každé vraždě najmouti.

Leč   ani   na   venkově   nebyly   o nic   lepší   poměry,   neboť i v malých   městech   dály   se   časté   vraždy   a loupeže,   i bylo „stupků“,   jak   se   tehdáž   toulavým   zbojníkům   říkalo,   na   všech silnicích, takže neradno bylo na delší cesty bez dostatečného průvodu se vydávati.

Časem sebrala se města, když už nemohla toto kruté řádění loupežníků a vrahů vydržeti, a uspořádala společnou honbu na takovéto zlosyny a pak nastala katům hojná žeň, neboť každý takový lapený zbojník byl bez milosti popraven.

V některých   částech   země   utvořily   se   docela   roty   lupičské, které   měly   zvláštní   své   zřízení   a dlouho   nemohly   lidskou spravedlností zničeny býti. Teprv když se celé tlupy žoldnéřů proti nim do pole vypravily, podařilo se je rozprášiti a na čas neškodnými   učiniti,   leč   zanedlouho   bujela   neřest   tato   zase znova,   a tak   katové   ve   městech   českých   z krvavé   práce   ani nevycházeli.

Byly   to   tehdáž   pravé   zlaté   časy   pro   katovské   řemeslo v Čechách, ač v zemi hluboký mír byl, a nedálo se ani za válek husitských   tak   mnoho   poprav   jako   za   pokojných   dob   císaře Rudolfa II., což bylo jen proto, že pro lehké živobytí a snadné výdělky   mnoho   cizí   sběře   do   země   české   táhlo   a ta   tu   pak zbujnost   svou   provozovala   a domácí   obyvatelstvo   ke   stejným zlým skutkům sváděla.

S bídníky   takovými   měl   jsem   i já   se   blíže   seznámiti,   když jednoho   letního   dne   roku   1588   mistr   Jaroš   byl   povolán   na (160)

radnici,   kdež   mu   bylo   oznámeno,   že   si   městská   rada chomutovská vyžádala na konšelích Starého Města pražského, aby   kat   staroměstský   byl   vyslán   do   Chomutova   k popravení tlupy více než třiceti loupežníků, kteří krátce předtím vesměs byli k šibenici odsouzeni.

„Slibují mi dvojnásobnou taxu za každého oběšence,“ pravil ke mně kat, když se byl z radnice navrátil a účel, proč tam volán byl, mi oznámil; „bude to tudíž dobrý výdělek a mimoto se budeme moci zase po kusu světa rozhlédnouti, když jsme již tak dlouho v těchto čtyřech zdech civěli.“

„Mimoto je to čest pro kata staroměstského,“ odtušil jsem, „že jest pověst jeho i v Chomutově rozhlášena.“

„Ta   u mne   mnoho   neváží,   hochu,“   zněla   úsečná   odpověď mistrova; „neboť nezapomínám nikdy na to, kterak ta všecka láje o všech příslušnících řemesla katovského smýšlí, a ty učiníš dobře, budeš-li o lidech s týmž pohrdáním smýšleti. Tím aspoň ušetříš si mnohé hořké chvíle, kdykoli s lidem tímto přijdeš do bližších styků.“

Vzpomněl jsem si na slova tato nedlouho potom, když jsme do Chomutova   přibyli,   neboť   já   a jeden   ze   starších   holomků provázeli jsme mistra Jaroše k hromadné exekuci oné do města, o němž šla odedávna pověst v Čechách, že „všude Češi, jenom v Chomutově Němci“.

Obstaravše   si   vše   potřebné   na   cestu,   vydali   jsme   se   hned druhého dne za časného jitra z Prahy do Chomutova, přičemž Vít velice toho želel, že nás nemohl provázeti, neboť mistr Jaroš svěřil   pouze   jemu   dohled   v katovně   za   nepřítomnosti   své, protože   žádného   z ostatních   starších   holomků   důvěrou   svojí nepoctíval.

„Byl bych se na zpáteční cestě zastavil ve Slaném,“ pravil ke mně Vít, když jsem se s ním před odjezdem loučil, „abych otci pověděl, že mi již neschází mnoho do té sumy, které je třeba, abych po něm slánskou katovnu převzal. Jsem již tři léta v Praze (161)

a zdokonalil jsem se zde v umění popravním tak velice, že mohu bez   váhání   úřad   kata   převzíti.   Za   půl   léta   hodlám   se   domů vrátiti, aby starý otec mohl se odpočinku oddati a já jeho místo zaujmouti. Tuto radostnou novinu byl bych mu nyní oznámil, kdyby mne byl mistr Jaroš s sebou do Chomutova vzal.“

„Nuže, nic nevadí, milý Víte,“ pravil jsem k dobromyslnému soudruhovi svému, „abych já se nestal ve věci této poslem tvým a nevyřídil otci tvému, čím sám bys jej chtěl potěšiti.“

„Chtěl byste tak učiniti, pane magistře?“ zvolal Vít se zářícíma očima; „ó, jak bych vám byl vděčen za přátelskou službu tuto!“

„Požádám mistra Jaroše, abychom jeli na zpáteční cestě přes město Slané,“ pravil jsem, tiskna mu ruku; „v katovně slánské vyřídím   poselství   tvé;   snad   mne   tam   jako   přítele   tvého   rádi uvidí!“

„Tím   buďte   jist,   pane   magistře!“   zvolal   s výrazem   nelíčené radosti Vít. „U otce mého dostane se vám uvítání a pohoštění nejpřátelštějšího   a sestra   moje   bude   potěšena,   že   sezná   tak švarného soudruha mého, který jí bude o vzdáleném bratrovi vyprávěti.“

„Aj, ty máš sestru? O té jsi se mi ještě nikdy nezmínil!“

„Ona jediná žije s otcem mým v katovně slánské a jen jí děkuje otec můj, že může i v stáří svém ještě úřad svůj zastávati, neboť o něho vzorně pečuje, jako by mu žádná hospodyně na světě nedovedla posloužiti!“

„Ty   mluvíš   o ní   s pravým   nadšením,   takže   se   sám   stávám zvědavým ji poznati.“

„Bětuška toho také vším právem zasluhuje, abych ji miloval, neboť není  upřímnější  dcery a lepší  sestry  nad ni!  Vyřiďte jí tisícero polibků ode mne a rcete jí, jak velice již toužím po dni, kdy budeme zase v domácnosti otcovské spojeni a kdy mi k ruce podobně státi bude, jako dosud otci našemu činila!“

Slíbil   jsem   mu   poznovu   podle   přání   jeho   se   zachovati a rozloučil jsem se s ním, jako bych se byl s vlastním bratrem (162)

loučil. Nesměl jsem se bohužel k bratřím svým hlásiti, a tak jsem přilnul pravou bratrskou láskou k mladíkovi tomu, s nímž mne pak ještě bližší svazek přátelský měl spojovati.

Druhého   dne   pozdě   večer   přibyli   jsme   do   Chomutova, a poněvadž pro pozdní hodinu nemohl mistr Jaroš purkmistra neb některého konšela vyhledávati, aby nám příbytek vykázal, a protože také již městská brána byla zamčena, a tudíž nikdo více do města vpuštěn nebyl, sestoupili jsme v zájezdní hospodě na Pražském předměstí, kde v jizbě ještě hlučný život trval.

Zasedli jsme u stolu, u něhož nikdo neseděl, a pochutnávali si na večeři, když  tu mistr  Jaroš,  pozdvihnuv  hlavu, zpozoroval, kterak u sousedních stolů piják po pijáku odchází na protější konec jizby, takže jsme poblíž nálevny zcela osamotněli; mimoto bylo ve společnosti jakési šuškání a tajemné pohlížení na nás, takže   o významu   tohoto   náhlého   stranění   všech   přítomných pochybnosti býti nemohlo.

„Ti hranáči němečtí nejspíše nás poznali,“ pravil mistr Jaroš ke mně, když byl celé hnutí toto přehlédl, „a proto se nám vyhýbají; nedivil   bych   se   pranic,   kdyby   krčmář   přišel   s vyzváním, abychom dům opustili.“

Tušení   toto   mistra   Jaroše   skutečně   nezklamalo,   neboť   za chvíli přistoupil ke stolu našemu krčmář a dosti zhurta spustil na mistra svou horáckou němčinu:

„Vy jste pražský kat, neboť vás jeden z hostí mých, forman do Prahy odtud dojíždějící, poznal, a proto by bylo marné popírání nečestného   vašeho   stavu.   Moje   krčma   však   není   pro   lidi sníženého stavu, a proto bez meškání dům můj opusťte, sice mi ani myš více do krčmy nepáchne, rozhlásí-li se, že jsem poskytl přístřeší katovi a holomkům jeho!“

Pozoroval   jsem   mistra   Jaroše,   jak   potupné   toto   vyzvání přijme, a spatřil jsem, kterak se líce jeho v prvním okamžení do ruda   změnily,   ale   pak   hned   zase   obyčejné   barvy   své   nabyly.

Mistr přemohl nevoli vnitřní, a klidně povstav se židle, vzpřímil (163)

se v celé mohutné postavě své před krčmářem a pohlédl na něj tak výhružným  zrakem, že otylý  mužík na dva  kroky strachy ustoupil.

„Mohl   bych   tě,   směšný   panáku,“   pravil   k němu   temným hlasem, „chopiti za chřtán a vyhoditi tě ze dveří a tak dotknutím těla   tvého   navždy   nečestným   tě  učiniti  za  to,   že   tak   drze   se opovažuješ proti mně vystoupiti, ač jsem nepřerušil přikázání, že má kat v krčmě stranou zasednouti. Seděl jsem zde s lidmi svými   odloučen   od   hostí   tvých   a mohl   bych   klidně   na   svém místě zůstati. Ale nestojíš mi, ničemný břicháči, za to, abych se tebou ostouzel, a proto šeredné hnízdo tvoje opustím. Ale běda ti, dostaneš-li se jednou pod ruku mou!“

„Co se to opovažujete mi do očí praviti? Jsem muž poctivý!“

křičel krčmář, a postaviv se za nálevnu, divoce na kata pohlížel.

„Jsi   poctivec   podezřelé   barvy,“   odpovídal   opovržlivě   mistr Jaroš, „neboť co  jsem na cestě sem slyšel  o krčmáři U zelené žáby, mohlo by tě snadno přivésti mezi lupiče, kteří se budou na mých konopných nákrčnících zanedlouho houpati!“

Krčmář   zbledl   jako   stěna   při   těchto   slovech   katových a ztrhanými zraky šilhal po hostech svých, aby seznal, zda také ostatní   hosté   jeho   nezaslechli   obvinění   jeho,   které   mu   tak neočekávaně bylo ve tvář vmeteno.

Zaslechli   jsme   skutečně   v krčmě,   kde   jsme   byli   toho   dne obědvali   a kde   mezi   lidmi   byla   řeč   o nastávající   hromadné popravě v Chomutově, že prý někteří z jatých lupičů scházeli se potají   v krčmě   U zelené   žáby   na   Pražském   předměstí v Chomutově a krčmář tamní že byl tajným jejich společníkem, přičemž   bylo   doloženo,   že   by   tudíž   byl   měl   také   právu propadnouti,   ale   že   dosud   žádný   z odsouzených   lupičů   tajné spojení s ním nevyzradil.

Proto způsobilo toto náhlé obvinění z úst katových u krčmáře tak nesmírný účinek, že se na celém těle jak osyka třásti počal a zajisté by byl nestoudné vyzvání své odvolal.

(164)

Leč   mistr   Jaroš   kynul   nám   oběma,   abychom   s ním   krčmu opustili,   a pak   s opovržlivým   pohledem   na   ostatní   přítomné, kteří všickni zamlkle na nás pohlíželi, odcházel pevným krokem z krčmy, kde nám společenské následky sníženého stavu našeho byly   tak   nepříjemně   najevo   dány.   Já   s druhým   holomkem následoval   mistra   svého,   který   pak   před   krčmou   k nám   se obrátil a pravil: „Vyhledáme zdejší pohodnici, kde přenocujeme; znám   ji   z dávných   let,   a proto   ji   i v noci   snadno   vyhledám.

Ničemný   krčmář   však   bude   za   hanebné   jednání   toto   brzo pykati!“

Obrátil se nazpět do polí a brzo octli jsme se v dosti velké vzdálenosti   od   města   před   nízkou   chatrčí,   chomutovskou   to pohodnicí,   v níž   nás   majitel   její   vlídně   uvítal,   neboť   byl s mistrem Jarošem z dřívějších let znám.

Když jsme kol stolu jeho zasedli a pohodný korbel dobrého piva přinesl, vyprávěl mu mistr Jaroš, co se bylo U zelené žáby událo, a pohodný  podotkl:  „Krčmář je skutečně tajně spřežen s tou rotou ‚kartových mužů‘, kterým teď vy, mistře, na onen svět pomůžete, ale dovedl se ze všeho nařčení vysekati, neboť, jak se zdá, má na zdejší radnici dobrého přítelíčka, který mu za hojný úplatek   pomohl,   že   nebylo   žádné  podezření   na  něho   vrženo, ačkoli by se snadno daly v krčmě jeho důkazy nalézti, že měl účastenství v loupežích ‚kartových mužů‘, aneb aspoň lup jejich u sebe skrýval. Jsem přesvědčen, že jen ze zlosti nad tím, že tajní spřeženci jeho dojdou odměny své pod rukou vaší, vypověděl vás z domu svého.“

„Nuže, podezření mé nezdá se tedy liché,“ pravil mistr Jaroš, kývaje   významně   hlavou;   „proto  se   postarám,   aby  na   radnici zdejší ptáčka toho přísněji na dotaz vzali, a potvrdí-li se, co jsem o bídáku tomto dosud slyšel, pak mi bude pravou pochoutkou, budu-li moci též jemu jednu ze svých oprátek na otylý chřtán jeho   vhoditi. —   Co   však   znamenají   vaše   slova   o ‚kartových mužích‘, která jsem tuto od vás zaslechl?“

(165)

„Vy   jste   neslyšel   nic   bližšího   o té   rotě   lupičů,   kterou popravovati budete?“ tázal se pohodný.

„Nevím   nic   jiného,   než   že   přes   třicet   zbojníků   a zlodějů v Chomutově   mám   popraviti.   Povězte   mi   tudíž,   co   o té   sběři víte.“

Pohodný připil si notně z korbele a vypravoval takto: „Už několik let bylo v zdejší krajině pácháno množství loupeží a mordů, takže bylo brzo zjevno, že celá rota nepravosti tyto páchati   musí.   Pak   se   rozneslo,   že   lupičská   ta   společnost   má svého hejtmana a je zcela po vojensku zřízena. Ale nikdy prý neměla více než dvaatřicet mužů, tedy právě tolik, co je karet ve hře, a každý lupič měl prý skutečně jméno podle karty, takže vůdce těch šibeničníků nesl název ‚Červeného esa‘, tři ostatní přední členové se jmenovali podle dalších es, pak následovali čtyři králové, čtyři svrškové, čtyři spodkové a ostatní se nazývali desítkami,   devítkami,   osmičkami   a sedmičkami.   Proto   jim říkáno   v celé   krajině   ‚kartoví   mužové‘   a žádný   poctivý   člověk nebyl   před   útoky   a úklady   jejich   bezpečný,   takže   se   veškeré Chomutovsko strachy před nimi chvělo.“

„A nepodařilo   se   vrchnostem   a úřadům   řádění   jejich překaziti?“

„Dlouho se jim nemohlo právo na kobylku dostati, neboť měli mezi chátrou ve vsích i ve městech okolních na všech stranách tajné spojence, kteří jim o všech výpravách proti nim vedených a o každém hrozícím nebezpečí hned zprávu dodávali, takže se po tři léta úřadům nepodařilo ni jediného z ‚kartových mužů‘

v moc   svou   dostati.   Teprve   když   se   ‚Žaludový   král‘   pohádal jednou s vůdcem o kořist, jaká mu z lupu připadnouti měla, udal ze msty celou rotu a skrýše její, takže bylo v krátkém čase všech dvaatřicet   ‚kartových   mužů‘   za   závorou   a potom   je   všecky k smrti odsoudili.“

„A nevěděl   ‚Žaludový   král‘   o spojenectví   s krčmářem   od Zelené žáby, že také jeho právu neudal?“

(166)

„Ten   pocházel   z pohraniční   krajiny,   a neznal   tudíž   spády soudruhů svých na Chomutovsku, jinak by také na toho lotra byl asi pověděl.“

„Aj, toť byla čistá kartová společnost,“ zasmál se mistr Jaroš; „veselý  nápad to  byl  zajisté, že si  dali jména kartových  listů, jenže ta hra v karty přece zle pro ně dopadla a výhru jejich jiný shrábne. Podívám se rád těm esům, králům, svrškům a spodkům do   očí,   až   si   s nimi   poslední   mariáš   pod   čekanem   zahraji. — Divím   se   však   jenom,   že   také   ‚Žaludový   král‘   byl   rovněž s ostatními   k smrti   provazem   odsouzen,   neboť   se   obyčejně uděluje milost tomu, kdo spoluviníky své udá, takže podle práva mohou býti potrestáni.“

„Soudruhové jeho ze zlosti nad udavačstvím jeho,“ vysvětloval pohodný   dále,   „vyzradili   na   něho,   že   na   hranicích   saských spáchal   několikero   mordů,   a tak   mu   páni   konšelé   nemohli nikterak milost uděliti a též apelační soud v Praze potvrdil tento rozsudek.“

Seděli   jsme   ještě   nějakou   dobu   a pak   ulehli   na   slámu v komoře   pohodného,   který   si   velikou   čest   z toho   dělal,   že staroměstský kat pražský zavítal pod střechu jeho.

S ranním rozbřeskem bral se mistr Jaroš do města na radnici, kamž jsme jej s nástroji a katovskými potřebami následovali.

Na   Pražském   předměstí   stál   krčmář   od   Zelené   žáby v průjezdě   domu   svého   a nepřátelským   zrakem   kroky   naše k městu   sledoval;   tušil   asi,   že   mu   v mistru   Jarošovi   povstal nebezpečný   nepřítel,   ale   zajisté   ještě   se   nenadál   ani v nejmenším, jaký osud jej už v nejbližší hodině stihne a jak brzo se   vyplní   přání   mistra   našeho,   aby   krčmáře   pod   svou   ruku dostal.

Nedaleko Pražské brány města Chomutova vyslal mne mistr Jaroš k žoldnéřovi ve bráně stojícímu, abych se poptal, kde je tam fortna biřická, kterou bychom do města mohli vejíti, neboť podle   starého   obyčeje   nesměli   jsme   vcházeti   branou,   kudy (167)

ostatní lid chodil, a byli bychom se zajisté nepříjemným stykům s obyvatelstvem všanc vydali, kdybychom branou byli do města vešli. Bylo se z krčmy U zelené žáby zajisté již rozhlásilo mezi lidem, že pražský kat přibyl již s holomky svými do Chomutova, neboť   obyvatelstvo   vybíhalo   z okolních   domů,   aby   na   nás příchozí zevlovalo a každý krok náš střežilo. Fortna tato podle sdělení   žoldnéřova   byla   v koutě   za   jednou   z věží   městských v hlubokém   příkopě   hradebním,   kudy   jsme   se   jen   hlubokým bahnem k ní dostali, neboť příkop býval kdysi vodou naplněn, a v těchto  místech  se   asi  nikdo  nestaral   o to,  aby  bylo   bahno z příkopu vyklizeno.

Tak jako fortna v městské zdi v Praze byla i tato biřická fortna v Chomutově stále otevřena, což bylo důkazem, že ani v tomto městě nebyl by nikdo otvorem jejím do města vkročil, aby se sám nečestným nestal.

Mistr Jaroš odlehčil různými slovy své nevoli nad tím, že jsme se hlubokým a smrdutým bahnem broditi musili, a soudruh můj proklínal hlasitě německé špinavce chomutovské, kteří tak málo o čistotu ve městě dbali; leč nezbývalo nám jiné než cestou touto kupředu se bráti, potom jsme nezamčenou fortnou do města vnikli.

Těsnou uličkou podle zdí městských dostali jsme se k zadní části radnice chomutovské, kde nás již strážce žalářní očekával, aby uvedl mistra Jaroše před purkmistra.

My zatím složili nástroje své v jizbě žalářníkově a očekávali tu návrat velitele svého, přičemž jsem se musil usmáti úzkostlivé péči žalářníka, aby se nedotkl žádného z nás, jinak  by se byl musil sám taktéž za nečestného pokládati.

V půlhodině vrátil se mistr Jaroš a první slovo jeho ke mně bylo:   „Četa   žoldnéřů   bere   se   již   na   Pražské   předměstí   pro krčmáře   U zelené   žáby,   aby   jej   jala   a dům   jeho   prohledala.

Dostane se mu tím odměny za pohostinství jeho a podle všeho doplní počet delikventů na třiatřicet, neboť bez prodlení bude (168)

s ním   podle   práva   naloženo,   jakmile   se   v domě   jeho   nalezne něco   z uloupené   kořisti   ‚kartových   mužů‘,   o čemž   také   ni   na okamžik nepochybuji.“

„Dobře se tomu ničemovi tak stane!“ přisvědčoval žalářník.

„První z konšelů držel nad ním vždy ruku ochrannou, ale pan purkmistr   mu   dá   nyní   jistě   smyčku   zadrhnouti,   neboť   toho nikdy nedovedl hamižný ten krčmář podplatiti, jako prý se mu to u prvního konšela dařilo.“

A skutečně   již   za   hodinu   potom   byl   krčmář   přiveden   do vězení,   kde   spoluvinníci   jeho   usvědčili   jej   z účastenství   ve zločinech svých, a potom také ke smrti provazem odsouzen jest.

Po   celý   příští   den   byli   jsme   na   popravišti   chomutovském zaměstnáni   stavěním   ohromného   čekanu,  na  němž  delikventi společně měli býti oběšeni.

Obyčejně býval takovýto čekan tříhranný, tehdáž však kázal mistr Jaroš postaviti čtyři břevna, jež nahoře tolikéž příčnými kládami   spojena   byla,   a na   každé   ze   čtyř   stran   obrovského tohoto   čekanu   mělo   viseti   vždy   osm   odsouzených,   tak   aby ‚kartoví   mužové‘   byli   podle   barviček   hry   v karty   od   sebe odděleni.

Práce naše, kteréž přihlíželi četní diváci z města, trvala až do noci a značně namoženi vraceli jsme se do radnice, kde nám náležité lože bylo uchystáno, takže nám nebylo více třeba do pohodnice se vraceti. Blízké přítomnosti naší bylo také proto třeba,   že   mistr   Jaroš   musil   delikventy   na   poslední   cestu připraviti a při velikém počtu jejich musil ovšem práci tuto hned s nejrannějším jitrem započíti.

O osmé   hodině   ranní   zazněl   umíráček   a žoldnéři   počali spoutané odsouzence ze žaláře vyváděti. Krátce potom hnul se průvod, příšerný pohled poskytující, na cestu k popravišti, kde již veškeré okolí lidem bylo přeplněno, i kolem nás tisíce lidu se bralo.

Hromadné popravy podobné Chomutov ovšem nikdy neviděl, (169)

a proto   byla   veškerá   krajina   na   nohou,   aby   děsnému   tomuto divadlu byla přítomna.

Mistr Jaroš se objevil v nádherném obleku svém a již tím také zde   zraky   všech   přítomných   k sobě   obracel.   Celá   hromada provazů   ležela   pod   čekanem,   u něhož   byli   odsouzenci v jednotlivých řadách pod silnou stráží rozestaveni.

Svižnou rukou počal kat dílo své, a to nejdříve oběsil ‚Červené eso‘, potom ostatní tři esa následovala, potom došlo na krále, pak svršky, spodky atd., takže ve dvou hodinách všech dvaatřicet ‚kartových mužů‘ podle barviček oddělených svorně vždy osm na jednom břevnu pospolu viselo.

Krčmář konečně byl oběšen na vlastní šibenici chomutovské a před   smrtí   svou   musil   ještě   vyslechnouti   výčitky   naše   za nehostinnost svou.

O poledni   byla   hromadná   poprava   skončena   a my   zasedli k bohaté   hostině   na   radnici,   kterou   nám   byli   konšelé   tamže ustrojiti dali, abychom nemusili žádné krčmy vyhledávati. Když pak byl mistr Jaroš ještě svou mzdu, totiž dvě kopy grošů za každého   oběšence,   dostal,   opustili   jsme   ještě   téhož   dne Chomutov, kde  se  pak dlouhé  časy potom stále  ještě  mluvilo o hromadné popravě ‚kartových mužů‘.

(170)



V katovně ve Slaném

Přicházím nyní k vypisování oddílu života svého, v němž poprvé mi zasvitla zářnější hvězda na obloze života tohoto, dosud tak velice   zachmuřeného   a neradostného.   Hvězdou   touto   byla pozdější družka života mého, která mi každou neblahou hodinu zpříjemňovala, a zejména každou vzpomínku na minulost moji z paměti mé vyhladiti se snažila.

V katovně   slánské   nalezl   jsem   družku   tuto   a blahoslavím posud dni, kdy jsem tam byl poprvé nohou vkročil.

Byl to již druhý den po hromadné popravě mordéřské bandy v Chomutově,   když   jsme   se   kvečeru   k městu   Slanému přibližovali.

Byl   mistr   Jaroš   ochotně   vyhověl   žádosti   mé,   abychom   se zpáteční cestou do Prahy dali přes Slané, neboť i on chtěl se zase jednou   setkati   s otcem   Vítovým   a poseděti   s ním   v rozmluvě přátelské, kterážto příležitost se příslušníkům stavu katovského tak zřídka přiházívá.

Katovna slánská leží jako všecky jiné ve venkovských městech daleko   za   zdmi   městskými,   vzdálena   jsouc   všeho   sousedství, takže   kat   a lidé   jeho   v žádný   styk   s ostatním   obyvatelstvem nepřicházejí.

Mistr   Jaroš   byl   již   častěji   zavítal   ke   slánskému   mistru popravnímu, jenž se Jan Špetle nazýval a úřad svůj již dlouhá léta   ve   Slaném   zastával.   Proto   zahnuli   jsme,   když   jsme s večerním soumrakem přijížděli k městu, se silnice přímo na postranní   cestu   ke   katovně   vedoucí   a brzo   jsem   spatřil   za hustým křoviskem obydlí otce Vítova, které se v zevnějšku svém v ničem nelišilo od jiných katoven.

(171)

Nízké stavení bylo obklopeno na všech stranách zdí, takže se zdálo   odloučeno   ode   všeho   ostatního   světa,   jen   několik ovocných stromů přesahovalo na jedné straně zeď, což mi bylo znamením,   že   si   kat   slánský   na   té   straně   pozemku   svého nejspíše zahrádku udržuje, což bylo ovšem při katovně jakousi zvláštností a za důkaz sloužiti mohlo, že si mistr Jan Špetle hledí domácnost svoji podle možnosti zpříjemniti.

Štěkot   několika   psů,   kteří   blížení   cizích   osob   zvětřili, uvědomil obyvatele katovny o návštěvě naší a mistr Špetle sám nám přišel na zatlučení naše vrata otevřít.

Byl   to   muž   již   obstarožný,   nevelké,   ale   zavalité   postavy, v jehož   obličeji   jsem   na   první   pohled   seznal   velkou   podobu s Vítem, takže bych, i neznaje ho, byl v něm snadno poznal otce mladého soudruha svého v katovně pražské.

Jevil veliké potěšení nad touto nenadálou návštěvou dávného přítele svého a srdečně se s ním objímal.

„Tomuto statečnému hochovi děkuj za návštěvu mou, starý příteli,“   pravil   mistr   Jaroš,   ukazuje   na   mne,   „neboť   ten   je příčinou toho, že se z Chomutova vracím do Prahy přes Slané: slíbil soudruhovi svému Vítovi, že zavítá k otci jeho, a já také chtěl   zase   jeden   večer   s tebou   stráviti,   a tak   přicházíme, abychom u tebe nocleh si vyhledali.“

Slánský   kat   vítal   i mne   přívětivě   a vřele   mi   tiskl   ruku, dokládaje, že mu musím o Vítovi vyprávěli, když jest mi v Praze tak milým soudruhem.

Pak se obrátil zase k mistru Jarošovi a pravil: „S jediným noclehem to u mne neodbudeš, milý příteli; aspoň přes   zítřejší   den   musíš   se   pod   mou   střechou   zdržeti,   neboť máme   si   mnoho   co   vyprávěti   o časech   minulých   i nynějších.

Jinak zatáhnu vrata řetězem a musil bys přes zeď lézti, kdyby ses chtěl dostati z katovny dříve, než k tomu přivolím.“

„Nuže uvidíme,“ smál se mistr Jaroš; „přicházím však o třech, starý  hochu, a na takovou  návštěvu  nejsou ani tvoje  kuchyně (172)

a sklep přichystány.“

„To   je   starost   mé   Bětuše,“   odpovídal   kat   slánský;   „ta   již dovede   stůl   sehnati,   aby   staroměstský   mistr   popravní   byl v katovně slánské patřičně uhoštěn.“

Vešli   jsme   do   dvora,   na   kterém   jsem   při   prvním   rozhledu zpozoroval   neobyčejný   pořádek   a čistotu,   jak   bych   to   nebyl očekával po tom, co jsem byl viděl v katovně chrudimské; ba ani naše katovna v Praze nehonosila se takovým ladem a skladem, jaký se mi kol příbytku kata Jana Špetle jevil.

Věděl jsem již od Víta, že jest otec jeho již mnoho let ovdovělý a že péče o domácnost jeho spočívala pouze na bedrech dcery katovy Bětušky. Ta tedy měla zásluhu o pořádek a čistotu, jaká mne   v katovně   slánské   hned   při   prvním   vystoupení   mile překvapila.

Byl jsem tudíž tím více žádostiv seznati dívku, která se jevila již   v mladém   věku   tak   dobrou   hospodyní   a o jejíchž   dobrých vlastnostech mysli i srdce mi byl Vít tak mnoho vyprávěl.

Na té straně dvora, kde se ovocné stromy přes zeď katovny do výše   vypínaly,   rozkládala   se   skutečně   nevelká   zahrada,   ode dvora   nízkým   plůtkem   oddělená,   a v ní   bylo   vedle   záhonů   se zeleninou zříti hojné keře růží a jiné květiny, což zajisté bylo jen dílem   katovy   dcerky   a o zálibě   její   v těchto   dítkách   přírody pěkné svědectví podávalo.

Také mistr Jaroš se zálibou pohlédl na úpravně pěstovanou zahrádku   tuto   a podotkl,   tu   že   zde   za   poslední   návštěvy   své nebyl viděl.

„To   je   dílem   mé   Bětuše,“   vypravoval   mistr   Špetle   s jakousi radostí; „musil jsem té holce postoupiti tento kus dvora a ona si tu založila  vlastníma  rukama zahrádku,  z níž se  kuchyni  naší dostává skutečně chutných zelenin, což mne s touto libůstkou její zase brzo smířilo.“

„Nepočítaje   ty   pěkné   květiny   a tu   líbeznou   vůni   z nich,“

dokládal   mistr   Jaroš,   „kterých   jsem   ještě   v žádné   katovně (173)

v Čechách neviděl. Aj, toť můžeš hrdý býti na dcerku svou, starý Jene, že ti život tvůj dovede tak zpříjemňovati. Já aspoň bych si byl v domě svém takovéto pečlivé ruky ženské velice vážil!“

„Ano, Bětuše moje je zdárné dítě a přál bych synu Vítovi, aby se   mu   jednou,   až   bude   samostatný,   také   takové   hospodyňky dostalo,   jakou   jest   sestra   jeho   v domě   mém,“   pravil   Špetle s jakousi hrdostí; „ale vždyť sám víš, milý příteli, jak to v našich katovnách   v tom   ohledu   vyhlíží,   a proto   děkuji   milému   Pánu Bohu tím více, že mne tak hodnou dcerkou obdařil.“

Mistr   Jaroš   máchl   rukou   v povětří,   jako   by   chtěl   z mysli zapuditi nějaké trudné vzpomínky, slovy hostitele našeho náhle vyvolané, a zvolal:

„Kde však vězí ta holka, ta musí již v pannu dospělá býti od těch dob, co jsem ji neviděl!“

„Bětuško!“ volal mistr Špetle nazpět do domu, kam jsme nyní kroky své obrátili. „Kde vězíš, když máme tak vzácnou návštěvu v domě? Však ona se ti večeře nepřipálí, odběhneš-li na chvíli, abys   pražského   mistra   Jaroše   slušně   pod   střechou   naší přivítala!“

Za okamžik potom objevila se ve dveřích katovny dívka, při jejímž prvním spatření byl jsem přímo okouzlen, neboť zjev její, ač   jsem   byl   si   o něm   v mysli   své   podle   líčení   Vítova   a podle všeho, co jsem byl dosud spatřil, velkou představu učinil, byl daleko překonán skutečností, ve které se mi vnadná dívka tato v prvním okamžení tomto zjevila.

Dceři   kata   slánského   a sestře   Vítově   bylo   asi   osmnáct   jar a byla   postavy   vysoké   i štíhlé,   takže   se   otci   svému   v ničem nepodobala,   a také   v ladném   obličeji   svém   jevila   jen   malou podobnost s otcem a Vítem. Vysoký vzrůst její i krása obličeje, pěknými vrkoči hnědých vlasů vroubeného, byly asi údělem po nebožce matce její, o jejímž pěkném zjevu byl mi Vít také již vypravoval.   Výraz   lící   i tmavých   očí   svědčily   o upřímnosti povahy její, držení těla bylo velmi cudné a každý pohyb ladný — (174)

slovem, byla to dívka, která by i panskému domu byla k ozdobě sloužila, byť  i byla  oděna  v týž prostý  oblek,  v jakém se  nám nyní objevila.

Hned   při   prvním   spatření   jejím   hnulo   se   cosi   tajemného v srdci mém, o němž jsem se byl domníval, že bylo po osudném zklamání   svém   dávno   již   umrtveno —   a zanedlouho   jsem poznal, že to bylo mocné hnutí lásky, lásky zcela jiné, než jakou jsem byl kdysi v zaslepené vášni své k Dorotce pociťoval.

Se zálibou pohlížel na ni také mistr Jaroš a pravil: „Aj, holka, tys vyrostla v krásnou pannu, co jsem tě nebyl více viděl! Věru, že bych tě nebyl poznal, kdybys nestála na prahu domu svého otcovského!“

„Buďte   mi   vítán,   mistře   Jaroši!“   odpovídala   dívka,   která   se byla při slovech neočekávaného hosta příjemně zarděla. „Také my jsme vás již dlouho neviděli, a proto bude tatíčkovi návštěva vaše   milá.   Ještě   více   však   by   mne   těšilo,   kdyby   vás   byl   Vít provázel.“

„Ten   mne   musí   zastávati   v Praze,   milá   Bětuško,“   odpovídal kat; „a ostatně to nebude trvati dlouho a Vít zavítá do vašeho rodného domu, aby ho více neopustil.“

„Ach,   kéž   bych   se   toho   brzo   dočkala!“   zvolala   dívka s toužebným   výrazem.   „Pak   bude   zase   v katovně   slánské veseleji, ale bohužel má Vít asi ještě daleko do té doby, než bude moci katovnu zdejší za dvě stě kop grošů koupiti.“

Nyní   vmísil   jsem   se   i já   v rozprávku   tuto   a pravil:   „Již   mu neschází než několik kop do té sumy, ctná panno; takže snad již v půl   létě   bude   moci   Prahu   opustiti   a zde   katovnu   po   otci převzíti.

Vyřizuji   vám,   jakožto   nejlepší   přítel   jeho,   vřelý   pozdrav a ujištění, kterak velice těší se na setkání s otcem a se sestrou.“

„Vy   jste   přítel   jeho?“   tázala   se   dívka   s příjemným překvapením a oči její spočinuly s viditelnou zálibou na mně, kdežto   se   hned   potom   od   postavy   soudruha   mého   jaksi (175)

pohrdavě odvrátily.

„Ba právě, že jest přítel Vítův, a to v domě mém jediný,“ ujal se slova mistr Jaroš, obrátiv se zároveň k mistru Špetlovi; „s ostatní čeládkou mojí nemá Vít nic společného, neboť ta lůza nestojí nikterak za to, aby se s ní pořádný synek kata slánského blíže zabýval;   zato   zde   magister   Jan   Mydlář,   který   mimo   slavné prohlášení   na   vysokých   školách   pražských   je   už   hotovým doktorem lékařství, jest mu věrným přítelem a soudruhem.“

Pozoroval jsem dobře, kterak slánský kat při těchto slovech mistra Jaroše ústa i oči otvíral.

Také Bětuška se zvýšenou zvědavostí na mne pohlížela.

„Nu ano, věřte si, nebo nevěřte,“  smál  se mistr Jaroš, „můj první   pomocník   je   skutečným   magistrem   lékařství a nepotřebuje   čekati,   až   by   sto   osob   popravil,   aby   byl   na skutečného doktora lékařství povýšen, jak to v našem stavu od starodávna   jest   obyčejem.   Kterak   se   však   z magistra   stal pomocníkem   kata   staroměstského,   je   trochu   dlouhá   historie, abych vám ji tuto stoje na dvoře vypravoval; při sklence vína půjde to po dobré večeři za stolem mnohem lépe, jestliže k tomu můj statečný Jan ostatně svolí.“

Mistr Špetle bouchl se mocnou pravicí svou do čela a zvolal: „Jaký to jsem troup, že tak vzácného hosta nechávám státi ve dvoře a nepobízím jej pod střechu dále! Rychle kupředu, starý příteli, a též vy, pane magistře, nás následujte; ty pak, hochu, najdeš tamto v mém čeledínovi veselého společníka, který nedá chřtánu tvému vyschnouti. Bětuško, na obrat ať je večeře na stole a víno v cínovém džbánu ať se pění; musíme nahraditi tu chvíli, kterou jsme zde samým povídáním zmeškali.“

Pojal   mistra   Jaroše   za   ruku   a odváděl   jej   do   domu.   Já   oba následoval   a tu   ve   dveřích   nahnula   se   vnadná   dívka   ke   mně a polohlasně  pravila: „Buďte mně také vy vítán jakožto přítel Vítův,   pane   magistře;   tušila   jsem  hned,  že  průvodčí   váš   není soudruhem vaším, a nyní vidím, že také mistr Jaroš váží si vás (176)

nad jiné, neboť nikdy ještě neseděl obyčejný holomek za stolem mistra popravního, kteréžto cti vám jedinému se dostává.“

Podala mi zároveň ruku, již jsem poněkud déle podržel ve své, než bylo právě potřebí, a přitom jsem se zadíval do krásných očí jejích.

„Jsem   vám   povděčen   za   toto   dobré   mínění   o mně,   panno Bětuško,“   pravil   jsem;   „přítel   Vít   mne   líčením   svým   učinil zvědavým,   ale   přiznávám   se,   že   jest   mé   očekávání   daleko překonáno. Nalezl jsem v katovně slánské perlu, na jejíž krásu dlouho budu vzpomínati, a vyplísním Víta za to, že mi tak málo o spanilosti sestry své vyprávěl.“

Dívka zarděla se hluboce při těchto slovech mých, nad jejichž smělostí jsem se sám divil, a vybavivši ruku svoji z mé, pravila: „Musím dohlédnouti k večeři, pane magistře, a jsem ráda, že nikdo   neslyšel   slov   vašich,   na   která   v tomto   domě   nejsme zvyklí.“

„Což byste se snad hněvala proto, že vám hold svůj vzdávám?

Či nejsme k sobě vázáni již postavením svým? Tu věru bylo by více než krutostí, obmezovati se ohledy ostatního světa, který se nám tak velice vyhýbá!“

„A vy snad zase nazpět do světa toho toužíte?“ tázala se dívka s jemnou výčitkou.

„Víte sama, že se nikdy více tak státi nemůže,“ odvětil jsem; „touhy mé pak se nesou nyní k něčemu zcela jinému, než mi lze jen ve čtyřech stěnách katovny nalézti.“

„Pak vám přeji splnění této touhy, neboť jí po veliké oběti své zajisté zasluhujete!“

Pohlédla na mne se zvláštním výrazem, jenž poznovu vyvolal tajemné ono hnutí, které se bylo v srdci mém hned při prvním spatření   jejím   ozvalo,   a potom   rychlým   obratem   zmizela v kuchyni, odkud příjemná vůně vycházeti počala, svědčíc o tom, že se nám v slánské katovně chutné večeře dostane.

Zadumán   vešel   jsem   do   protějších   dveří,   jež   ke   komnatě (177)

katově   vedly,   a tu   již   oba   mužové   v důvěrném   hovoru   za mohutným   stolem   seděli,   ke   kterému   jsem   i já   musil   nyní přisednouti.

Poznal jsem z uctivých pohledů mistra Špetle snadno, že se byl   již   z úst   pražského   soudruha   svého   dověděl   o pravém původu mém a že mne dokonce nelze na jedno místo stavěti s obyčejnými holomky katovskými, kteří skoro vesměs, pokud nenáleželi   k vlastním   rodinám,   pocházeli   ze   středu   vyvrhelů společnosti lidské. Bylo mi to příjemné seznati, neboť co by mne dříve a všude jinde bylo zanechalo zcela lhostejným, na to jsem pojednou kladl ve slánské katovně velikou váhu, že totiž nejsem téhož původu jako ostatní čeleď sníženého stavu. Tak probudila ve mně láska pojednou zase hrdost mužskou, kterouž jsem byl dlouho v sobě utlumoval, a musil jsem se sám podiviti té změně, která se byla v této chvíli tak nenadále se mnou udála.

Neměl jsem však dlouho času k přemítání svému, neboť již jsem musil přisednouti k oběma mistrům, kteří si měli neustále co povídati, zvláště když mistr Špetle především po synu svém Vítovi a jeho vzdělávání v řemesle katovském se vyptával.

Já   mezitím   věnoval   pozornost   svoji   komnatě   popravního mistra   slánského   a také   zde   jsem   se   přesvědčil,   že   katův příbytek svědčí o zámožnosti jeho, neboť tu byl nábytek, jakýž by byl i každé patricijské světnici k ozdobě býval.

Ve   skříních   a na   policích   po   stěnách   visících   lesklo   se množství cínových talířů, mís a džbánů, vkusné hliněné nádobí pokrývalo   svršky   skříní,   na   stěnách   viselo   několik   pěkných obrazů a nad okny visela jak sníh bílá záclona, což vše mi bylo zřejmým   svědectvím,   kterak   zde   čistotná   a pořádkumilovná hospodyňka vládne.

Hospodyňkou touto byla ovšem Bětuška, která právě do dveří vešla,   přinášejíc   na   stůl   mísu   zvěřiny,   komnatu   nejlíbeznější vůní naplňující, jíž jsme oba hosté všecku čest učinili.

V pohárech,   které   nám   Bětuška   z vysoké   konvice   nalévala, (178)

perlilo se víno, jaké jsem v té dobrotě ještě nikdy nebyl pil, takže brzo jsem pochopil, proč slánský kat, jak mi byl již Vít v Praze sdělil, nemá žádných velkých zásob hotových peněz, zato však že na kuchyni a na sklep svůj velmi mnoho vynakládá, jak to vůbec u všech katů v obyčeji bývá, když musejí se straniti lidské společnosti   a zříkati   se   všech   jiných   zábav   a požitků,   zato   ve svých čtyřech zdech si život co nejvíce zpříjemniti hledí, a proto především na dobrou kuchyni a ještě lepší sklep drží.

Oba staří mužové rozjařili se vínem, že se zábava jejich vždy hlučnější stávala a ostatní svět pro ně vždy méně zajímavosti měl.

Proto   jsem   mohl   já   věnovati   tím   větší   pozornost   Bětušce, vedle   níž   jsem   u stolu   seděl,   a brzo   byli   jsme   v tak   důvěrný hovor pohříženi, jako bychom byli již po léta spolu se znali.

Musil jsem jí vyprávěti o bratru jejím Vítovi, o Praze a o životě pražském, neboť nebyla ještě nikdy do Prahy přišla, ba i město Slané navštěvovala jen zřídka, takže o ostatním světě ani mnoho nevěděla, ba ani po seznání jeho netoužila, neboť musila ovšem snášeti   pro   ostatní   společnost   lidskou   tytéž   okovy,   jakými veškeří příslušníci stavu katovského byli spoutáni.

„A netoužíte ani po ostatním světě?“ tázal jsem se jí, když se byla tímto způsobem o svém dosavadním životě vyslovila.

„Věřte   mi,   že   ani   v nejmenším,“   odpovídala   rozhodně; „vyrostla jsem v tomto domku, a dá-li Bůh, budu zde i potom spokojeně žíti, až se zde bratr Vít pánem stane a otec úřad svůj složí.   Víte   dobře,   že   dcerka   popravního   mistra   nesmí   míti žádných družek, a tak jsem vyrostla o samotě a neznám nikoho, po němž bych v tom velkém světě mohla toužiti.“

Mluvila tak upřímně, že jsem jí musil plnou měrou věřiti, leč při posledních slovech přece jsem jí pohlédl poněkud ostřeji do očí. Ale ona pevně vydržela pohled můj, a tak zde jsem musil slovům jejím víry přiložiti. Byla to čistá, nezkažená duše, která osud   svůj   snášela   s plnou   oddaností   a žádné   zvláštní   tužby (179)

nejevila,   aby   se   z těsných   poměrů   svých   aspoň   částečně vybavila. Vždyť byla od prvního počátku vychovávána ve směru tomto, a proto pokládala běh věcí a vlastní osud svůj za věc zcela přirozenou, proti níž se stavěti neb nad ní naříkati nikdy jí ani nenapadlo.   Nalézala   svět   svůj   ve   čtyřech   těch   zdech,   které katovnu slánskou od ostatního světa oddělovaly, a nedychtila po seznání ostatní společnosti lidské, která by ji byla jen urážlivě od sebe odpudila, kdyby se byla odvážila do ní se vmísiti.

Tak plynul jí den za dnem v dosavadním životě jejím, aniž byl který   nějakou   změnu   přivodil,   a jen   několikero   návštěv u blízkých rodin katovských přerušilo jednotvárný tento proud života,   který   se   podobal   běhu   klidného   potůčku   ve   stinném tichém lese.

Pouze   vycházky   do   blízkého   lesa   přiváděly   ji,   jak   mi vyprávěla, z rodného domku do okolí, neboť sbírala léčivé byliny a kořínky,   z kterých   musil   i mistr   Špetle   jako   každý   jiný   kat masti a lékvary pro lid připravovati.

Proto   naslouchala   s velkou   pozorností   mému   líčení   Prahy a tamního života, ale celkem vyslovila se pro klidný a tichý život svůj,   jejž   by   nechtěla   za   hlučnost   a pestrost   hlavního   města nikterak vyměniti.

„V domě kata staroměstského, jenž leží mimo zdi města, je však týž klidný život, odloučený od veškeré ostatní společnosti lidské, jako v katovně slánské. To právě činí Vítovi nynější pobyt jeho   v Praze   příjemným,   že   může   tak   tiše   žíti   jako   v domě otcovském.“

„A vy sám jste si také odloučené žití toto oblíbil?“ tázala se mne dívka, zpytavě na mne pohlížejíc.

„Nezbývalo mi jiné, než abych se podrobil všem požadavkům stavu,   do   něhož   jsem   byl   vlastní   vůlí   vstoupil.   Bylo   mi   to zpočátku   ovšem   krušné,   ale   nyní   jsem   již   všemu   přivykl a netoužím  více po  hlučném světě,  který obsahuje v sobě tak mnohá zklamání.“ Bětuška nespouštěla ze mne oka a bylo mi (180)

zjevno, že jí tane jakási otázka na rtech, kterou se však ostýchala vysloviti.

Umínil jsem si, že jí sám dám odpověď na otázku tuto, kterou jsem spíše jen cítil a z očí jejích vyčítal, a proto pravil jsem: „Vy asi budete dychtivá zvěděti příčinu, pro kterou magister vědy lékařské sestoupil v ponížený stav katovský a takto sám se vyloučil  z ostatní   společnosti   lidské. —   Nuže,   vězte,  že   to  byl výsledek   okamžité   vášně,   za   který   se   nyní   sám   před   sebou stydím a jejž bych podruhé již neopakoval.“

„Uhodla bych, že to byla láska?“ tázala se dívka se zvláštním úsměvem.

„Jen potud, pokud se smí slepá vášeň láskou nazývati; dnes bych se v podobném případě zcela jinak zachoval a především k tomu   hleděl,   zdali   předmět   mé   lásky   je   také   srdce   mého hoden.“

Poté   jsem   Bětušce   stručnými   slovy   vyprávěl,   co   se   bylo v Chrudimi přihodilo a co bylo vlastní příčinou toho, že jsem se stal pomocníkem kata chrudimského. S největším účastenstvím poslouchala   dívka   mé   vypravování,   jemuž   by   z jiných   úst   asi sotva uvěřila.

„Pochopuji sílu vaší lásky nyní, jakož i hrůzu zklamání, když jste   byl   z ráje   svých   snů   vyvržen,“   pravila   po   chvilkovém hlubokém zamyšlení; „pochopuji též oběť, jakou jste nehodné ženě té přinesl. Však přesvědčena jsem, že obětavost tato jednou bez odměny nezůstane.“

Usmál jsem se trpce při těchto posledních slovech jejích.

„Co mi  platný  odkaz  na onen svět,  když ještě dlouhý  život přede mnou leží!“ pravil jsem, nechtěje úmyslně chápati pravý smysl slov těch.

„Myslím na odměnu ještě ve světě tomto,“ šeptala dívka se sklopenýma   očima;   „právě   že   máte   ještě   budoucnost   před sebou, dostane se vám náhrady za utrpení a za osud, kterému jste bez viny své propadl.“

(181)

Zavrtěl jsem hlavou a odvětil: „Těžko mi chovati naději, panno Bětuško; je nyní kruh společnosti mé obmezen a v domě mistra Jaroše není ani příležitosti k zábavě se ženským pohlavím.“

„Vím, že mistr Jaroš je starým mládencem,“ pravila a pohlédla stranou   na   kata   pražského,   který   byl   však   v příliš   hluboký a hlučný rozhovor se starým soudruhem svým zabrán, aby si byl rozmluvy   nás   dvou   mladých   lidí   blíže   všímal;   „a slyšela   jsem také, že též u něho byla zhrzená láska příčinou toho, že neženat zůstal;   leč   osud   jeho   není   pravidlem   pro   všechny   ostatní, a zejména vy, pane magistře, budete moci snadno zapomenouti na onu, která se k vám tak zle zachovala.“

„Jste dobrá dívka, Bětuško,“ odtušil jsem a chopil ji za ruku, která   se   při   tomto   dotknutí   mém   prudce   zachvěla,   jakož   i já stejně   prudký   pocit   v nitru   svém   pocítil,   „a děkuji   vám   za účastenství vaše, které mysli mé tak blaze činí, že se od osudné oné noci, kdy jsem do katovny chrudimské vstoupil, poprvé zase uspokojenější cítím. Jak závidím Vítovi, že může tak soucitnou dívku sestrou svojí zváti. Já bohužel —“

Odmlčel jsem se, neboť vzpomněl jsem si na vlastní sestry své, jimž jsem byl úplně odumřel a k nimž jsem se nesměl nikdy více   v životě   svém   hlásiti,   nechtěl-li   jsem   je   též   nečestnými učiniti.

„Rozumím bolu vašemu,“ pravila Bětuška chvějícím se hlasem a cítil jsem jemné stisknutí ruky její, kterou jsem posud ve své držel;   „rodina   vaše   nesmí   o osudu   vašem   zvěděti   a vy   také zajisté vše činíte, abyste ji bolu i hanby ušetřil, kdyby se měla dověděti, kam se poděl její syn. Hledejte tudíž náhrady v rodině nyní rovné a bohdá nebudete zklamán ve snahách svých.“

Pohlédl   jsem   na   dívku   mlčky   sice,   ale   oko   mé   musilo   jí hovořiti mluvou tak výraznou, že opět oči sklopila, a pojednou jakoby se vzpamatovavši, rychle ruku svoji z mé vyvinula.

„Pravil jsem již, že život u mistra Jaroše není takového druhu, aby podobným  snahám  vyhovoval,“   podotýkal   jsem po chvíli; (182)

„ovšem v katovně slánské —“

Zarazil jsem se pojednou, neboť i Bětuška zdvihla náhle ke mně oči své a zdálo se, že dychtí po dalších slovech mých, leč tatáž zůstala nevyslovena, neboť ostýchal jsem se již v této první hodině setkání našeho k tomu se přiznati, kterak milým by mi byl pobyt pod střechou katovny slánské, která se měla jednou státi majetkem přítele mého Víta.

Také Bětuška se odmlčela, a tak náhlé mlčení naše pozornost mistra Jaroše i otce dívčina zase poněkud k nám obrátilo.

„Aj, vy oba jste se brzo spřátelili a zase znepřátelili!“ smál se mistr Jaroš; „mladá krev ovšem nechová se jinak, ale doufám, že se oba zase brzo smíříte! Zvlášť ty, hochu můj, buď ústupný; neboť   tak   vnadné   dívce,   jako   je   Bětuška   Špetlova,   bylo   by hříchem dlouho vzdorovati nebo na ni se hněvati!“

„Není   to   žádný   hněv   ani   žádný   vzdor   mezi   námi,   mistře,“

pravil   jsem   vážně;   „jsem   naopak   panně   Bětušce   zavázán   co nejvíce za vřelé účastenství její, když jsem jí osudy života svého vyprávěl.“  „U ďasa!  Jene, tys  nabyl  odvahy   k tomu,  naší sličné hostitelce vyprávěti tu děsnou historii první lásky své?“ zvolal mistr   Jaroš   udiveně   a zároveň   s výrazem   uspokojení v upřímných lících svých. „Pak již jen se přiznej, že jsi už docela na tu ochechuli chrudimskou zapomněl a že se zraněné srdce tvé už dávno zase zhojilo!“

Cítil jsem, kterak mi všecka krev vstupuje do hlavy, a nevěděl jsem v prvním okamžiku, co odpověděti.

Bětuška   pak   rychle   povstavši,   opustila   komnatu   pod záminkou, že musí ke kuchyni přihlédnouti.

„Nu, nu, nehorši se, milý hochu,“ smál se mistr Jaroš dále, když mne takto zaražena viděl; „nehorši se, že jsem ti poněkud blíže k srdci sáhl; těš se naopak se mnou nad tím, že jsi konečně zase někdejší pravou míru svoji nalezl a že mysl i srdce tvé počíná se opět naplňovati touhami, které jsi byl už pokládal za odumřelé.

Teď hodlám v katovně slánské již dokonale býti veselý, když můj (183)

magister zde zase poklid duše své nalezl!“

Přitom pohlédl stranou k dveřím, za nimiž byla sličná dcera kata slánského zmizela.

Podal jsem mu mlčky ruku přes stůl a děkoval mu pohledem za to, že skutečně stav mé mysli i mého srdce okamžitě poznati dovedl.

„Pravda však svátá,“ pokračoval rozjařený mistr Jaroš dále,“ že by z vás dvou byl hezký párek, Jene!“

„Na   ženitbu   nesmím   pomýšleti,“   odvětil   jsem,   následuje žertovný   tón   mistra   svého;   „ačkoli   se   přiznávám,   že   bych   si v postavení svém nemohl přáti lepší a milejší družky života, než jakou jest dceruška pana mistra Špetle!“

Náš   hostitel   se   usmál,   a učiniv   notný   doušek,   pravil:   „A já navzájem   bych   si   nemohl   přáti   lepšího   zetě   nad   vás,   pane magistře; dobré místo mistra popravního vás za nemnoho let nemůže minouti a pak dovedete již ženu a rodinu uživiti.“

„Magister   lékařství   Jan   Mydlář   stane   se   katem staroměstským, starý  hochu!“  zvolal  mistr Jaroš  sebevědomě.

„Postaral jsem se již o to, aby se stal mým nástupcem, a sám pan primátor Krocín z Drahobejle mi již slíbil, že se nikdo jiný jím nestane než hodný a statečný můj magister.“

„Jak jste dobrý ke mně, šlechetný pane a mistře můj!“ pravil jsem s radostným překvapením, neboť jsem neměl ani tušení o tom, že by byl mistr Jaroš také na mou budoucnost pomýšlel.

„Musím vám býti jen povděčen za dobrý úmysl váš, kterým si vděčnost   moji   navždy   získáte;   ale   rcete   sám,   nevypadala   by potom přítomnost moje v domě vašem tak, jako bych na vaši smrt čekal?“

„Docela ne, milý hochu,“ odvětil přátelsky mistr Jaroš a tiskl poznovu pravici mou, kterou jsem mu byl opět s výrazem díků podal.   „Předně   nehodlám   nikterak   do   smrti   při   řemesle katovském   zůstati,   nýbrž   ostatek   života   svého   na   odpočinku a v klidu   tráviti,   a zadruhé   nemá   nikdo   z nás   v knize   života (184)

zapsáno, že dosáhne života Metuzalémova. Cítím, že starý neduh můj,   totiž   tlučení   srdce,   v posledních   dvou   letech   valně   se zmáhá, a ty, jakožto mistr vědy lékařské, dobře víš, co takováto choroba znamená, že totiž náhlý záchvat může pojednou srdci, a tudíž i životu mému konec učiniti. Protož s ohledem na tento případ   vychovávám   si   v tobě  statečného   nástupce,   kterým  se také bohdá bez překážky staneš.“

„Obavy   vaše,   mistře   milý,   jsou   nepodstatné,“   pravil   jsem vážně;   „vaše   prsa   i veškeré   vzezření   nepoukazují   v ničem   na podobnou chorobu, o které jste právě mluvil a o níž jsem dosud tušení neměl, že by vás obtěžovala.“

„Já vím nejlépe, co ve mně vězí, hochu,“ odvětil v zadumání mistr Jaroš; „tuto můj starý přítel ti dosvědčí, že jsem již v mládí svém na podobné záchvaty trpěl, které se v poslední době vždy častěji   dostavují,   ač   o tom   v katovně   staroměstské   nikdo   ni nejmenšího neví.“

S udivením poslouchal jsem toto sdělení mistra svého a teprv nyní   se   mi   vysvětlovalo,   proč   se   mistr   Jaroš   časem   do   své komnaty uzavírá, kamž jej nikdo nesmí následovati a odkud, jak mi stará

Marta   byla   vyprávěla   a jak   jsem   se   asi   třikrát   již   sám   byl přesvědčil, vždy ubledlý a velmi zchvácený zase ven vycházel.

„Vím o tom, milý příteli,“ přisvědčoval mistr Špetle, „že jsi si v mládí na své nepokojné srdce stěžoval; ale domníval jsem se, že to  v starších  letech  přejde. Nyní  k lítosti své  seznávám,  že tomu tak není.“

„Bohužel, horší se tento stav, jak jsem již pravil, vždy více,“

podotýkal   mistr   Jaroš   temným   hlasem,   ale   pojednou   pohodil hlavou a zvolal: „Leč kdož by si lámal hlavu budoucností a kazil dobrou mysl vzpomínkou na bolesti — buďme veselí, jací jsme byli, než jsme neveselou tuto rozprávku zapředli, a připijme si na   zdraví   budoucího   kata   staroměstského   a jeho   hezké nevěsty!“

(185)

Cítil jsem, kterak se mi opět všecka krev ve tvář žene, zvláště když právě též Bětuška do komnaty zase vstupovala a rovněž slova rozjařeného mistra Jaroše zaslechla i jako růže nad nimi se začervenala,   neboť   mistr   Jaroš   byl   se   přímo   k ní   s pohárem svým obrátil.

„Nebuď upejpavá, Bětuško,“ zvolal teď vesele též mistr Špetle, „a mysli si, že můj starý přítel přijel k nám na námluvy a tvůj otec   že   již   řekl,   že   by   si   nepřál   míti   jiného   zetě   nad   pana magistra tuto!“

Byl   jsem   překvapen   tímto   neočekávaným   obratem   věcí, a přece   jsem   slova   obou   mužů   nemohl   více   za   nějaký   žert pokládati.

Vyskočil jsem tedy se židle, a přiblíživ se uctivě ku vnadné dceři kata slánského, tázal jsem se chvějícím hlasem: „Mohla   byste   mi   dobrá   býti,   panno   Bětuško?   Co   šlechetný dobrodinec můj tuto hlasně vyslovil, ukrývalo se v srdci mém od prvního okamžiku, kdy jsem vás dnes spatřil; a jestliže též pan otec   váš   takto   příznivě   o mně   smýšlí,   pak   prosím   též   vás o přízeň srdéčka vašeho, může-li mi býti nakloněno.“

„Aj,   hochu,   hezky   umíš   vyznání   lásky   přednášeti!“   smál   se mistr

Jaroš hlučně. „Jsi študovaný, a proto ti slova tak hezky ze rtů jdou,   ale   tehdáž   vycházejí   také   přímo   ze   srdce.   Nuže,   panno Bětuško, pokládejte mne skutečně za starosvata a připijte mi, aby se přání mé splnilo.“

„Dříve však já chci odpověď na otázku svou, mistře,“ pravil jsem a pojal Bětušku za chvějící se ruku, kterou jsem si na srdce položil.

Dívka stála zde jako pivoňka zardělá a nebyla s to, aby oči své pozdvihla.

Tak se mi líbila v panenské cudnosti a zdrželivosti své ještě více než dříve, a byl bych jí hned první políbení na růžové rtíky vtiskl, kdybych nebyl skromnost její cítil.

(186)

Teprve k novému vyzvání otcovu, že mistr Jaroš žádost svoji doopravdy   přednesl   a za   ruku   její   pro   pana   magistra   Jana Mydláře žádal, pozdvihla oči a šeptem ke mně pravila: „Je-li v tom vůle Boží a dobrý tatíček můj k tomu svoluje, chci vám býti dobrou a věrnou manželkou!“

Zajásal jsem v plném nadšení nad slovy těmito, která mi zase netušené   krásnou   budoucnost   pro   nový   život   můj   otvírala, a objav dívku, ke které jsem byl hned v prvním okamžiku pravou horoucí láskou zahořel, vtiskl jsem jí jako již prohlášené nevěstě své první polibek na rty, jejž Bětuška, jak jsem dobře pozoroval, stejně vřele opětovala.

„A nyní konečně si můžeme připiti!“ zvolal mistr Jaroš vesele a hned   potom   oba   staří   mužové   připíjeli   na   zdraví novosnoubenců, kteří se v tak krátké době byli spolu seznámili, do sebe se zamilovali a hned také se zasnoubili.

Ovšem   bylo   něco   podobného   možno   pouze   v našem   stavu katovském, jehož každý příslušník musil se obmeziti na dívky z rodin   katovských   pocházející   a naopak   zase   každá   dcera katova jen zase pomocníka katova neb kata samého za chotě míti mohla.

Já pak nyní, když si po tak dlouhých letech vzpomínám na onen den, kdy jsem drahou svoji Bětušku byl poprvé v katovně slánské spatřil, vždy děkuji Bohu za tu milost, kterou mi tehdáž prokázal, darovav mi milovanou družku života a pečlivou matku synů   mých,   bez   níž   by   se   mi   veškeren   život   byl   zdál   pustý a neradostný.

To také byl asi smysl slov mých, s kterými jsem se druhého dne   s nevěstou   svojí   před   odjezdem   do   Prahy   loučil,   neboť děkovati jsem musil především upřímnému tomu srdci, že mne přízní svou obdarovalo a lásku svou až do smrti mně zachovati přislíbilo.

Loučení naše bylo velmi tklivé, mistr Jaroš pak prohlašoval se za nejšťastnějšího člověka proto, že se mu podařilo párek lidí (187)

mladých šťastným učiniti.

Byl vůbec nad obyčej svůj vesel, jak jsem to při něm dosud nebyl pozoroval, a přičítal jsem to spokojenosti jeho nad zdarem plánu, jejž byl, jak jsem se teprve později dověděl, už dříve pro spojení mé s dcerou kata slánského osnoval.

Jindy   by   mne   byla   nápadná   tato   veselost   jeho   snad znepokojovala,   zvláště   když   bych   byl   pomyslil   na   slova   jeho, která byl o tlučení srdce svého prohodil, toho dne však byl jsem až příliš zaměstnán láskou svojí i obratem, jenž se tak nenadále v životě mém udál.

V nejlepším rozmaru opouštěli jsme tudíž katovnu slánskou, kde jsem poklad srdce svého opouštěl, a ještě téhož dne pozdě v noci dorazili jsme do Prahy a do katovny staroměstské.

Na zpáteční cestě neudálo se nic zvláštního, a i kdyby se bylo snad událo, nebyl bych tomu věnoval žádné pozornosti, neboť byl   jsem   stále   zadumán   v myšlenky   své,   které   mne   nazpět k milované   dívce   táhly,   líčíce   mi   zase   budoucnost   moji



v růžovějším světle, než bych se byl kdy mohl toho nadíti, že se mi jí jednou ve skutečnosti dostane.

(188)



Smrt mistra Jaroše

a následky její

Marně   bych   popisoval   radost   soudruha   svého   Víta,   když   mu mistr  Jaroš  při dobré večeři, k níž také  on  mohl  přisednouti, vyprávěl, co se bylo v domě otce jeho událo.

Padl mi kolem krku a jásavě zvolal, že si nemůže lepšího svaka přáti nade mne, neboť prý budu sestře jeho Bětušce nejlepším manželem, jako jsem jemu nejlepším přítelem. Připili jsme si na zdraví jako dva skuteční bratří a pozoroval jsem dobře, kterak toto   vzájemné   přátelství   těšilo   též   mistra   Jaroše,   kterýž   nás, pohár vína v ruce drže, potom vyzval, abychom si jako bratří od nynějška také tykali a bratrství své řádným douškem zpečetili.

Poháry   byly   vyprázdněny   na   bratrství   naše   a od   toho okamžiku mám Víta za bratra svého, jímž mi bohdá až do smrti zůstane.

Byli bychom si nejraději v komnatě mé vyprávěli co nejvíce o katovně slánské a o jejích obyvatelích, neboť srdce nás obou byla   plna   dojmů   nejradostnějších,   leč   musili   jsme   tovaryšiti mistrovi   svému,   který   neustával   na   zdraví   nás   mladých   lidí připíjeti, takže i stará Marta se divila veselosti jeho, kterou prý nikdy nebyla při něm v té míře pozorovala.

Musila stále přinášeti nejlepší vína, jaká mistr Jaroš ve sklepě svém choval, a my oba již jen slabě mohli mu připíjeti, kdežto on pohár za pohárem vyprazdňoval.

Bylo dávno po půlnoci, než jsme se mohli na lůžko odebrati, které   bych   byl   nejraději   už   dávno   vyhledal,   abych   se   mohl oddávati svým snům, které mne do katovny slánské přenášely.

Druhého   dne   byl   mistr   Jaroš   opět   ve   velmi   veselé   náladě (189)

ducha a při obědě dal přinésti opět dvě láhve vína, což jindy u stolu jeho nebývalo.

Stará   Marta   nedivila   se   však   již   této   veselosti   jeho,   neboť mimochodem pravila ke mně polohlasně, že se mistr asi raduje nad tím, že já se zanedlouho ožením, když jemu samému nebylo družky života dopřáno.

„Také bych sám rád zvěděl, proč mistr neženat zůstal,“ pravil jsem   na   to   ke   staré   hospodyni;   „on   o tom   ještě   nikdy   řeči nezapředl, a tak vy snad můžete mi o příčině toho něco bližšího sděliti.“

„Ani slova   nevím o tom,  milý  pane magistře,“ ubezpečovala Marta;   „to   jest   jediná   věc,   o které   se   mistr   náš   ještě   nikdy nezmínil, ano jest jisté, že jest mu každá vzpomínka na minulé mládí   jeho   nepříjemná.   Podle   všeho   dožil   se   asi   smutné zkušenosti se svou první láskou, když se zapřísáhl, že se nikdy více neožení.“ „Takovou přísahu že by byl učinil?“

„Dosavadní život jeho aspoň tomu nasvědčuje; však víte sám, kterak jest mu každé mladé stvoření ženské protivné.“

„Na   Bětušku   ve   slánské   katovně   se   však   velmi   vlídným zrakem díval,“ usmál jsem se významně.

„Aj, toť něco zcela jiného,“ ubezpečovala Marta; „Bětušce stál kmotrovstvím, a pokládá ji tudíž jakoby za dceru svou, zejména teď pak to bude činiti, co jest švarná ta děva nevěstou vaší. Přála bych si jen, abych se veselky vaší mohla dočkati!“

„Což myslíte, dobrá Marto, že ten radostný pro mne den jest na dlouhá ještě léta vzdálen?“

„Dříve   se   přece   nemůžete   ženiti,   dokud   nebudete samostatným   katem;   a poněvadž   vás   mistr   Jaroš   pokládá   za nástupce svého,  bude to ještě dlouho trvati, než se při svém skálopevném   zdraví   dá   na   odpočinek,   aby   vám   katovnu staroměstskou mohl postoupiti.“

„Bůh uchovejž, abych pomýšlel na to, aby mistr Jaroš kvůli mně šel na odpočinek. Nalezne se bohdá na venkově místo kata (190)

a po takovém toužím nyní tím spíše, abych milovanou Bětušku svou mohl jako ženušku přes práh vlastního domu uvésti.“

„Pak ovšem bych vám mohla o veselce stůl vystrojiti,“ smála se stařena, „ač toho budu vždy litovati, ztratíme-li vás z katovny staroměstské. Již nyní nelze se staršími holomky vycházeti, tím horší to bude po letech, když sběř tato se tím divější a surovější stává.“

„Není tomu lépe v jiných katovnách, milá Marto,“ těšil jsem ji; „dokud mistr Jaroš surovce ty na uzdě drží, není se vám od nich třeba ničeho báti. Hůře by ovšem bylo —“

Odmlčel  jsem   se  pojednou,  neboť   mi   napadla  slova   mistra Jaroše   z katovny   slánské   o záchvatech   jeho   srdečních a v okamžiku tomto mi vstoupila na mysl možnost náhlé smrti jeho,   kterou   podle   lékařských   vědomostí   mých   obyčejně takovéto záchvaty předcházely.

„Co míníte, pane magistře, těmito náhle přerušenými slovy?“

tázala se kvapně Marta, zraky své úzkostně na mne upírajíc.

„Nic zvláštního, milá Marto,“ pravil jsem vyhýbavě; „leč právě se vás chci tázati, zda jste při mistrovi našem nepozorovala, že by si byl na své zdraví stýskal?“

Stařena zavrtěla hlavou.

„Víte, že mistr náš nenadělá s nikým mnoho slov, tudíž ani se mnou,“   odpovídala   po   krátkém   přemýšlení;   „já   však   jej donedávna považovala za muže zdraví skálopevného —“

„A nyní jej za takového již nepokládáte, Marto?“

„Aspoň se mi již několikrát přihodilo, že se pojednou chopil za prsa,   jako   by   v nich   nějakou   křeč   neb   bolest   násilně   chtěl potlačiti,   a to   zejména   vždy,   kdykoli   mu  víno   dobře   chutnalo a on více pohárů vypil, než jak obyčejem jeho bývalo.“

Na slova tato jsem se zasmušil, neboť potvrzovala seznání mé, že by vnitřní stav těla mistra Jaroše mohl obavy vzbuzovati.

Stará   Marta   pozorovala   na   mně   tento   dojem   slov   svých, a proto zvolala:

(191)

„Probůh, i vy jste něco podobného pozoroval, pane magistře?“

„Mistr Jaroš sám o tom ve Slaném mluvil, kterak v poslední době trpívá náhlými záchvaty srdce, které jej na chvíli i dechu i vědomí zbavují.“

„A co o tom soudíte jako magister lékařství?“

„Že by se mohl státi stav tento velmi povážlivým.“

„Pak   je   třeba,   aby   byl   mistr   Jaroš   na   nebezpečí   toto upozorněn. Či mohl by si sám život zkracovati, a byť mu víno sebelépe chutnalo?“

„Pochybuji, že rady vaší uposlechne, milá Marto,“ pravil jsem; „nezdá se, že mistr Jaroš vínu holduje jen pro dobrou chuť jeho, nýbrž zapíjí asi spíše trudné jakési upomínky z mladého života svého.“

„Toho přesvědčení jsem také já, která zvyky jeho již po mnohá léta pozoruji, pane magistře; leč nechť je tomu tak neb onak, mistr   Jaroš   musí   býti   upozorněn   na   stav   svůj   a já   také   bez meškání tak učiním, neboť obavy vaše platí pro mne tolik jako obavy učeného doktora lékařství.“

Byl jsem dychtiv na výsledek tohoto zakročení jejího u mistra Jaroše, ač jsem si valného výsledku od něho nesliboval.

Očekávání toto se také splnilo.

Když se Marta z komnaty katovy vracela, viděl jsem ji, kterak se do sklepa ubírá a s novou lahví vína k mistrovi se vrací.

Vyšel   jsem   k stařeně,   abych   se   jí   na   výsledek   slov   jejích varovných poptal.

„Víte, co mi tvrdohlavý náš mistr řekl, pane magistře?“ volala mi vstříc v kuchyni, kam jsem byl za ní vešel. „Vysmál se mi do očí a konec konců byl, že jsem mu musila ještě jednu láhev vína přinésti. Oh, já nebudu nyní jedinou noc pokojně spáti, co vím, že mu skutečné nebezpečí hrozí!“

„Bohužel, že tím věc neobrátíte k lepšímu,“ prohodil jsem.

„Co   však   počíti?“   bědovala   stařena.   „Mistr   nedá   si   ve   své tvrdošíjnosti raditi, a co mu jednou do hlavy vlezlo, tak snadno (192)

se z ní zase nevypudí.“

„Pozorovala   jste,   Marto,   podobné   výstřednosti   u něho častěji?“

Stará Marta se na chvíli zamyslila při otázce této.

„Ano,   stalo   se   tak   již   několikráte,“   pravila   po   několika okamženích; „myslím, že se to opakuje vždy tehdáž, kdykoli si na své mládí vzpomene a je řeč o lásce dvou mladých lidí. Myslím, že byl jako mladík zrazen ve své lásce a že bylo se srdcem jeho šeredně   zahráváno,   takže   nyní   vždy   ty   neblahé   vzpomínky z mládí ve víně utápí.“

„A nevíte, co se mu bylo neblahého v lásce přihodilo?“

Stařena pokrčila rameny.

„Nevím nic o tom,“ pravila, „neboť přišla jsem sem do domu mistra   Jaroše,   když   byl   již   katem   staroměstským   a mužem dospělým.“

„A od něho jste se nikdy nic bližšího o mladých jeho letech nedověděla?“

„Však víte sám, pane magistře, kterak zamlklý jest mistr Jaroš, a že nesvěřil-li se ani vám, jehož si přece tak velice váží, tím méně důvěry chová k ostatním lidem v domě.“

„Rozumím tomu, pokud se to vztahuje k starším holomkům, kteří skutečně důvěry jeho nezasluhují a také sami o ni nedbají; leč myslil jsem přitom na vás, dobrá Marto, že vám snad časem leccos pověděl, co by se k mládí jeho vztahovalo.“

„Nikdy tak neučinil; víte, že si nás ženských všímá ještě méně než posledního z pacholků svých. Všecky ženy na světě jsou mu trnem   v oku,   a kdyby   bylo   po   jeho   vůli,   snad   by   je   nejraději vyhladil všecky z povrchu zemského!“

„Až na dobrou Martu, která jest mu tak výbornou hospodyni!“

zvolal jsem vesele. „Jinak byste mu křivdila, neboť vám skutečně přeje a služeb vašich si váži!“

„Ví Bůh,“ škytala stařena, utírajíc si cípem zástěry slzy z očí, „že bych mu ráda až do smrti své sloužila; ale obávám se, že (193)

spíše já budu jemu než on mně do hrobu hleděti, bude-li se tak často zapomínati, jak tomu dnes jest.“

„Nu, neobávejte se hned nejhoršího,“ konejšil jsem stařenu; „mistr Jaroš jest až příliš silné povahy těla, takže pořádný trunk vína snese.“

Sám jsem však nebyl v mysli své tak pokojný, jak jsem před starou Martou líčil, neboť jakožto dobrý znalec nemocí srdce a povah   lidských   nemohl   jsem  zatajiti   obavy,   že   by  též  mistr Jaroš   mohl   při   nemírném   požívání   dobrého   a silného   vína zhoustnutí   krve   v těle   svém   přivoditi   a tím   základ   k mrtvici položiti.

Bohužel nebyla tato má obava marná a bezpodstatná.

Krátce před půlnocí ubíral jsem se s Vítem na lůžko a tu ještě mistr Jaroš ve své komnatě za plným pohárem seděl, neboť mu musila Marta stále ještě nové láhve ze sklepa přinášeti.

Plakala již usedavě, když povinnost tuto vykonávala, pravíc, že se jí při každé láhvi zdá, jako by mistrovi hotový jed přinášela, jenž učiní konec životu jeho.

Umínila   si,   že   se   této   noci   nevzdálí   ode   dveří   komnaty mistrovy, a odesílajíc nás na lože, dodala, že nás ihned zavolá, kdyby se něco neobyčejného mělo přihoditi.

Rozmlouvali jsme před usnutím ještě nějakou chvíli s Vítem, který pravil, kterak si vzpomíná, že otec jeho jednou zmínil se o tom, že se mistr Jaroš dožil v mládí svém velikého zklamání a od té doby že nebyl nikdy již tak veselý a sdílný jako v mladých letech   svých,   kdy   se   mu   žádný   synek   v tehdejších   rodinách katovských nevyrovnal.

Vždy   více   jsem   pochopoval,   že   povaha   mistra   Jaroše   vzala v mládí jeho velký  obrat v ten směr, jakým ostatní jeho život plynul, a že také duševní působení bylo příčinou nejen nynější uzavřenosti mysli jeho, leč také příčinou vady jeho srdeční, která podle   všeho   byla  k tomu   ustanovena,   aby   životu   jeho  jednou náhlý konec učinila. Tělesný i duševní vliv působil tudíž k oné (194)

tragédii,   která   se   za   té   osudné   noci   v katovně   staroměstské zběhla a na kterou do nejdelší smrti své nezapomenu.

Byl mistr Jaroš největším dobrodincem mým, musil jsem jej pokládati za druhého otce svého, jenž mne v nejděsnější chvíli života   mého   opět   vrátil   životu   a naplnil   mne   zase   nadějí,   že i v sníženém stavu svém, do něhož jsem byl slepou vášní svou zahnán, budu moci úlohu svou vyplňovati a člověčenstvu podle povolání svého užitečným se státi.

Proto šel mi osud jeho tak velice k srdci, a maje jakési temné tušení o brzké katastrofě, jehož původ jsem si v rozčilené mysli své   nedovedl   vysvětliti,   nemohl   jsem   na   lůžku   svém   ani   oka zamhouřiti, a proto čekal jsem na okamžik, kdy budu konečně slyšeti mistra Jaroše do protější ložnice jeho přicházeti.

Leč hodina míjela za hodinou a okamžik tento nenadcházel.

Mohlo   již   býti   ke   druhé   hodině,   když   se   po   celé   katovně rozlehl pojednou zoufalý výkřik staré Marty, jenž, jak se zdálo, vycházel z komnaty, kde byl mistr Jaroš od večera popíjel.

Porozuměl jsem ihned významu výkřiku tohoto, neboť mohu říci, že jsem jej za těchto okolností byl takřka s jistotou očekával.

Rovnýma   nohama   byl   jsem   z lůžka   dole   a letěl   střemhlav chodbou a kuchyní do jídelny, jejíž dveře dokořán otevřeny stály.

Další   zoufalé   výkřiky   Martiny   naplňovaly   veškeré   okolí a vzbouřily   všecko   ostatní   obyvatelstvo   katovny,   které   již v hlubokém spánku bylo pohříženo. Vběhl jsem do jídelny a tu jsem spatřil zoufající Martu, která rukama lomila a bez ustání naříkala; vidouc mne vcházeti, ukázala pravicí na stůl a vykřikla: „Ach,   pomozte   mu,   pane   magistře!   Vy   jediný   zde   můžete pomoci! On není mrtev a nemůže býti ani mrtev!“

Skočil jsem rychle za stůl a tu jsem spatřil mistra Jaroše na zemi ležeti, jak byl z křesla svého k zemi spadl a zde bez vlády i bez pohnutí ležeti zůstal.

Okamžitě klečel jsem podle něho a pozdvihl  nejdříve  hlavu nešťastného mistra do výše, abych mu v obličej mohl pohleděti.

(195)

Byl všecek zsinalý a ničím se nelišil od obličeje mrtvoly, z níž poslední stopa života byla již uprchlá.

„Svíci sem!“ vzkřikl jsem na stařenu, a ta třesoucí se rukou chopila svícen na stole stojící a přiblížila se ke mně.

Slyšel jsem patrně zuby její cvakati, tak velice se chvěla na veškerém   těle   a sotvaže   dovedla   svícen   ve   třesoucí   se   ruce udržeti.

Vzal jsem svíci z rukou jejích a přiblížil ji ke ztrhaným očím mistra   Jaroše,   které   byly   takřka   z důlků   svých   vyvráceny a vytřeštěné před sebe hleděly.

Pozoroval jsem účinek světla na zornici očí těchto, ale oči byly nehybné, klapky ani dosti málo sebou nepohnuly.

Již tato známka byla mi svědectvím, že mistr Jaroš jest mrtev, leč přivolal jsem právě vstupujícího Víta, který, spatřiv mistra na zemi ležícího, taktéž zoufale vykřikl, aby podržel hlavu, a potom jsem pravici uchopil, abych zkoumal, zdali v těle ještě tepna bije.

Marta i Vít sledovali s utajeným dechem počínání moje, neboť mohl   jsem   o nich   býti   přesvědčen,   že   pokládají   lékařské vědomosti   mé   za   stejné   s věděním   kteréhokoli   lékaře   ve městech pražských.

Tepna   však   již   nebila   a nebylo   pro   mne   již   docela   žádné pochybnosti, že mistr Jaroš byl pro přílišné pití vína přepaden náhle svým starým neduhem srdečním, a tu že mrtvice životu jeho učinila náhlý  konec. Oba ostatní se mne nyní úzkostlivě tázali, jak tomu s mistrem jest.

„Jest   bohužel   mrtev,“   zněla   odpověď   moje;   „a žádné   umění lidské jej k životu více nenavrátí.“

Stará Marta vrhla se nyní také na kolena k mrtvole mistrově a počala nad ní nejúpěnlivěji naříkati.

„Oh, já jsem to tušila,“ pravila v hluboké bolesti své; „já jsem to tušila,   že   to   dobrý   konec   nevezme!   Co   nyní   sobě   počnu   já ubohá?“

A opět   se   vrhla   na   mrtvolu   a snažila   se   z vytřeštěných   očí (196)

jejích vyčisti aspoň nějakou stopu života, který však dávno byl již z těla uprchl.

Ve dveřích objevili se čtyři ostatní holomci, z nichž však žádný veliké   soustrasti   nejevil,   když   se   dověděli   o náhlé   smrti mistrově.

„Nezevlujte   a pomozte   mi   tělo   na   lože   odnésti,   kde   by odstrojeno býti mohlo!“ zvolal jsem k holomkům, kteří nečinně u dveří státi zůstali a surovou lhostejnost na sobě jevili.

„Hoho, panáčku!“ ozvalo se z úst nejstaršího holomka. „Teď přestane   tvoje   poručníkování,   které   jsme   si   musili   dáti   líbiti, pokud zde tento nad námi karabáč svůj držel! Teď jsem však já podle práva pánem v tomto domě a já tu budu poroučeti a ty poslouchati!“

Pohlédl   jsem   s opovržlivým   výrazem   v oku   na   ničemníka, který se pojednou objevil v pravé povaze své, a byl bych se mohl odvolati na rozkaz zvěčnělého kata, že všickni ostatní mají mne v nepřítomnosti jeho poslouchati, leč tušil jsem, že bych byl se surovcem   tímto   nic   nesvedl,   pročež   povstal   jsem   mlčky   od mrtvoly a kynul Vítovi, aby mi pomohl tělo do ložnice katovy odnésti.

„Do kůlny na dvoře bude odneseno a nikoli do ložnice, kde si dnešní noci já poprvé jako nástupce mistra Jaroše pohovím!“

kázal první holomek, seznav úmysl náš, a ostatní tři soudruzi jeho mu hlučně přizvukovali, zajisté jen proto, aby si přízně jeho hned v počátku dobyli.

Stará Marta počala opět hlasně naříkati, čímž však jen nevoli surového holomka vyvolala.

„Hybaj odtud, stará, do kuchyně!“ vzkřikl na ni. „Od této chvíle jsem   já   tvým   pánem   a mne   budeš   poslouchati   jako   všichni ostatní! Rychle dolů do sklepa a naplň zase prázdné tyto láhve, které teď já na novou důstojnost svoji jako kat staroměstský vyprázdním!   Kdo   chce,   může   mi   při   tomto   prvním   veselém truňku mém pod střechou touto tovaryšiti!“

(197)

Chtěl   jsem   prudce   se   ozvati   při   tomto   neslýchané   drzém počínání toho smělce, který nad nevychladlou ještě mrtvolou velitele svého chtěl již orgie slaviti, leč Vít škubl mne za ruku, abych spravedlivou rozhorlenost svoji mírnil a žádného sporu s bídníkem   tím   nevyvolával,   který   se   předčasně   za   velitele v katovně prohlašuje.

Zato ostatní tři holomci hlučně staršímu soudruhovi svému souhlas projevovali a jeden z nich trhl Martou ze země, opakuje jí rozkaz nového pána, aby si do sklepa pro víno pospíšila.

Se zoufalým výrazem v oku obrátila se stařena ke mně, jako by se mne chtěla o radu tázati, co má nyní činiti. Kynul jsem jí mlčky, aby se podrobila nutnosti, a tak potácejíc se odcházela z komnaty, kde  holomci ihned  kol  stolu zasedli,  mrtvého  těla a nás dvou více si nevšímajíce.

Dal jsem poznovu nyní Vítovi znamení, aby se mnou mrtvolu vynesl,   a vidouce,   že   by   zde   na   ten   čas   bylo   všeliké   vzpírání marné, dopravili jsme nešťastného mistra Jaroše do kůlny na dvoře,   kde   jsme   mrtvé   tělo   ze   šatů   svlékli   a prostěradlem pokryli.

„Co   nyní   počneme?“   šeptal   Vít.   „Teď   asi   naše   meškání v katovně staroměstské nebude dlouhé!“

„Neobávej   se   nejhoršího,   příteli   můj,“   těšil   jsem   jej;   „páni konšelé nikdy neučiní popravním mistrem zlosyna, který sám byl jen proto provazu unikl, že stal se holomkem katovým.“

„Dejž   to   Bůh,“   podotýkal   Vít   s povzdechem;   „nebo   bídníka toho nemohl bych dlouho poslouchati!“

„Než konšelé nového nástupce mistra Jaroše ustanoví, bude nám zde snadno vydržeti, neboť i nás do té doby právo musí chrániti,“ pravil jsem po krátkém přemýšlení. „Jsou na nejbližší dny ustanoveny nové popravy, a tak brzo osud náš rozhodnut bude.“

Také Vít počal opět poněkud důvěry nabývati, a jako by se byl na něčem pevném ustanovil, doložil po chvíli: (198)

„Hned   s ranním   jitrem   vytratím   se   z katovny   a odeberu   se k panu   královskému   rychtáři,   jenž   byl   vždy   mistru   Jarošovi příznivě nakloněn, abych mu úmrtí jeho oznámil a požádal jej, aby —“

Vtom se můj dobrý Vít odmlčel a nesměle na mne pohlédl.

„Nuže, dopověz, co ti na jazyku tanulo,“ vyzýval jsem jej.

„Aby dostál slovu, které byl mistru Jarošovi dal, že se vy, pane magistře, stanete jednou nástupcem jeho v úřadu popravního mistra staroměstského.“

Zavrtěl jsem truchle hlavou a odvětil:

„Také mistr Jaroš byl ve mně pěknou naději tuto vzbudil, leč nenadálou smrtí jeho jest vše zmařeno.“

„Toho   se   neobávám,“   zněla   odpověď   Vítova;   „spíše   jest   se překážek   nadíti   od   některých   konšelů,   kteří   mistru   Jarošovi nepřáli, že si na veřejnosti vždy tak okázale počínal. Objeví se to zajisté již při otázce, kde tělo mistra Jaroše má býti pochováno; neboť   pan   královský   rychtář   slíbil   mistru   jednou,   že   bude odpočívati na posvátném místě na hřbitově kostela sv. Valentina a nikoli na popravišti jako všickni předchůdcové jeho.“

Takto hovoříce vrátili jsme se zase do komnat svých, kde jsme slyšeli hlučné prozpěvování a hulákání ostatních holomků, kteří nyní na zdraví nového  velitele popíjeli. Nebohá Marta musila obsluhovati  nejstaršího holomka  jako někdejšího  pána  svého, který bohužel nyní bezduchý v kolně na prkně odpočíval.

Snadno   lze   pochopiti,   že   jsme   této   osudné   noci   ani   oka nezamhouřili a že nás ranní zásvit ještě v plném bdění postřehl.

Zato chrápali ostatní holomci, kteří byli až do ranních hodin popíjeli,   jako   o půlnoci,   a tak   mohl   se   Vít   snadno   vytratiti z katovny, aby se podle úmyslu svého ke královskému rychtáři odebral a jemu nenadálou smrt mistra Jaroše oznámil.

Za hodinu byl již zase zpět, ale zasmušilá jeho tvář nevěstila mnoho dobrého ani příznivého.

„Královský   rychtář   nemá   bohužel   žádného   hlasu   při (199)

obsazování  místa katovského,“  pravil  ke mně,  spatřiv mne se starou   Martou   v kolně   u mrtvoly   katovy;   „to   náleží   výhradně v pravomocnost   pana   primátora   a konšelů,   neboť   obec staroměstská kata svého z vlastních důchodů platí.“

„Na   tom   nezáleží   na   ten   čas,   milý   Víte,“   pravil   jsem; „důležitější   jest   zvěděti,   zdaž   bude   moci   býti   mistr   Jaroš pochován   na   hřbitově   u sv.   Valentina;   srdce   by   mi   krvácelo, kdyby měl býti jako nějaký popravený zlosyn pochován na místě popravištním.“

„O řádný a poctivý pohřeb postará se pan královský rychtář určitě,“   pokračoval   Vít   ve   své   zprávě,   „i není   pochybnosti,   že obec   staroměstská   musí   přivoliti   k tomu,   aby   zemřelý   mistr popravní   došel   posledního   odpočinku   tamže,   kde   všickni počestní lidé odpočívají.“

Tak se také stalo, jak byl Vít slovy těmito napověděl.

Ještě   téhož   dne   přibyl   krevní   pan   písař   ze   staroměstské radnice do katovny, přinášeje písemný rozkaz pana primátora Krocína   z Drahobejle,   aby   nejstarší   holomek   na   ten   čas   úřad zvěčnělého   kata   staroměstského   zastával,   až   nový   mistr katovského řemesla trvale bude ustanoven.

Pan   krevní   písař   svolal   veškeré   obyvatelstvo   katovny,   aby obsah   přípisu   páně   primátorova   seznalo,   a napomenuv   nás ostatní k poslušenství, ustanovil nejstaršího holomka za pána a velitele v katovně staroměstské.

Protivný   ten   ničemník   vypjal   se   hrdě   ve   vědomí   této důstojnosti   své   a první   jeho   pohled   patřil   mně   a věstil   mi neblahý osud, jaký mne nyní v katovně staroměstské očekává.

Já však  vydržel pevně pohled tento, neboť pravil mi jakýsi tajný hlas, že bídník tento, který o řemesle a umění katovském neměl ani ponětí, neboť jej mistr Jaroš v ničem nebyl vyučoval, nebude   asi   dlouho   v katovně   staroměstské   provozovati krutovládu svou a že se již sám osud o to postará, aby zpupnost jeho byla v pravé meze odkázána.

(200)

Ještě   téhož   dne   přišel   hrobník   od   sv.   Valentina   oznámit nástupcovi   mistra   Jaroše,   že   mrtvé   tělo   katovo   bude   tehdáž pochováno   na   hřbitově   u kostela   sv.   Valentina,   na   místě   sice odlehlém, ale přece mezi hroby lidí počestných.

Porozuměl jsem tomu, proč hrobník, jemuž byla jeho láska k páleným   nápojům   příliš   znatelným   písmem   na   nos   vyryta, přišel do katovny se zprávou touto: očekával zajisté, že nástupce mistra  Jaroše  bude se  touto  poctou předchůdce svého  taktéž cítiti poctěn a hrobníkovi za to dobrý koláč dá.

Leč   v očekávání   tomto   se   měl   hamižný   hrobník   šeredně zklamati.

„Nač podobných cavyků s mrchou lidskou!“ spustil holomek na   hrobníka.   „Měl   býti   zakopán   na   popravišti   jako   všickni ostatní   sníženého   řemesla   našeho!   Byl   by   aspoň   mezi   hnáty těch, které tam byl kdysi sám do jámy házel! Nedivil bych se tomu   nic,   kdyby   se   lid   pražský   opřel   této   novotě,   která   tak neslýchanou věc zavádí, aby byl mistr kat vedle počestných lidí pohřben!“

„Také   já   se   tomu   novému   způsobu   divím,“   přisvědčoval hrobník;   „ale   co  je   pravda,   je   pravda;   byl   mistr  Jaroš   u pánů dobře zapsán, a proto mu po smrti tuto neslýchanou poctu činí.“

„Pocta sem, pocta tam, mrtvé jeho hnáty o ničem podobném již nevědí!“ láteřil holomek dále. „Sázel bych se o hlavu, že rakev jeho   i na   hřbitově   valentinském   musíme   sami   do   hrobu spouštěti a vy že se jí ani nedotknete ze strachu, abyste se snad sami nestali taktéž nečestnými!“

„Ovšem   že   musíte   tak   učiniti!“   zvolal   hrobník   horlivě:   „já a soudruh   můj   se   rakve   katovy   ani   prstem   nedotkneme a mimoto i provazy, po nichž rakev do hrobu spouštěti budete, do   hlubiny   vhodíme,   neboť   i dotknutí   těch   mohlo   by   nás   cti zbaviti, poněvadž vy se jich budete rukama svýma dotýkati.“

„Pak rychle odtud, chlape zbrklý!“ zahřměl na něho holomek.

„Neboť   snadno   by   ses   mohl   s pěstí   mou   seznámiti,   že   takto (201)

nectně o nás mluvíš!“

Hrobník,   zlostí   naplněn   jsa,   že   se   mu   očekávaného   koláče nedostalo, rychle kvapil ze dvora a vracel se do města, hubuje na hamižnost   holomkovu,   který   opět   k plnému   poháru   zasedl a s tovaryši svými zase hluboko do noci popíjel, kdežto já a Vít musili obvyklé práce jejich vykonávati.

Také stará Marta neustále plakala a nad ztrátou mistra Jaroše jakožto   živitele   svého   hořekovala,   neboť   též   ona   netušila   od nového kata nic dobrého pro sebe a chystala se již k době, kdy bude z katovny staroměstské vypověděna.

My   dva   sdíleli   se   ovšem   o bolest   její,   neboť   jsme   byli v podobném postavení, leč i přesto těšil jsem stařenu, jak jsem mohl, uváděje jí na paměť, že starý holomek není ještě trvale katem jmenován a že se snadno nějaký obrat státi může, kterým se též osud náš jinak utváří.

Stará Marta usušila na to slzy a oblékla mrtvolu mistra Jaroše do rakve,   a to  tak  pečlivě,   že  by  ho  každý   byl   jen  za  spícího pokládal. Měl na sobě své slavnostní šaty katovské, a když jsme jej v rakvi v jizbě vystavili, chodili se na něj dívat lidé, kteří by snad nikdy jindy nebyli práh katovny překročili.

Takovéto všeobecné úctě a vážnosti těšil se mistr Jaroš v lidu pražském,   že   z velké   části   bylo   zapomenuto   na   nečestné postavení jeho v ostatní společnosti občanské, což se tím více osvědčilo, když se hodina pohřbu jeho přiblížila.

Již   tato   okolnost,   že   bude   mrtvé   tělo   katovo   pohřbeno v posvěcené zemi na hřbitově u kostela sv. Valentina, přivábila ke   katovně   množství   lidu   obecného,   a dostavili   se   též   mnozí konšelé   s primátorem   panem   Krocínem   z Drahobejle,   aby zemřelému katovi staroměstskému  poslední počest  prokázali.

Této přítomnosti pana primátora divil se veškeren  lid, neboť podobně slavným způsobem nebyl ještě žádný kat v Praze kdy pochován   a pocta   podobná   žádnému   z popravních   mistrů neprokázána.

(202)

Také z venkovských měst a panství dostavilo se několik katů k pohřbu mistra Jaroše, mezi nimiž první byl otec Vítův, slánský kat mistr Špetle, který nad ztrátou dávného upřímného přítele svého velice hořekoval a hlubokou soustrast jevil.

Když   pak   hodina   pohřbu   nastala,   vynesli   jsme   rakev s mrtvolou nešťastného pána svého na dvůr a vložili ji na máry, jež zpředu dva z katů cizích, mezi nimi otec Vítův, vzadu pak já a Vít nesli. Byli jsme poslední v průvodu, neboť veškeří účastníci pohřební slavnosti brali se před rakví, neboť podle obecného domnění, dodnes ještě bohužel trvajícího, byl by se každý stal nečestným, kdo by byl za rakví katovou kráčel.

Také   se   všickni   účastníci   průvodu   dali   do   města   fortnou v židovském městě, kdežto katové a holomci, jakož i my s rakví musili jsme se jako vždy vyhrazenou pro nás fortnou rasovskou bráti, a potom se v ulici před kostelem sv. Valentina průvod zase v čelo naše postavil.

Tak jsme došli na hřbitov, kolem něhož se opět množství lidu hemžilo, a slyšel jsem na své uši, kterak mnozí ze zástupu hlasitě na   to   žehrali,   že   se   člověku   stavu   sníženého   dostává   hrobu v zasvěcené   zemi,   čemuž   prý   nikdy   ve   městech   pražských nebývalo.

V odlehlém koutě hřbitova, kde jen hloží rostlo, byl vykopán hrob   pro   rakev   s tělem   mistra   Jaroše,   a když   ji   byl   duchovní pokropil a krátkou modlitbu nad ní vykonal, vzdálilo se opět vše ze   hřbitova,   aniž   kdo   byl   podle   obvyklého   způsobu   tři   hrsti země na rakev do hrobu vhodil.

I za hranice smrti vztahovaly se tudíž obecné předsudky proti osobám stavu katovského, a slzeti jsem musil při spatření této nevážnosti,   která   ovšem   daleko   byla   vyvážena   tím,   že   mistr Jaroš   směl   býti   vůbec   pohřben   v zemi   posvěcené   a že   se k pohřbu jeho pan primátor a konšelé dostavili.

S truchlivou   náladou   mysli   spouštěli   jsme   rakev   do   hrobu a k opětovnému rozkazu hrobníka, jenž jediný byl na hřbitově (203)

zůstal, vhodili jsme do země též provazy, jimiž jsme rakev dolů spouštěli.

Tak nesmělo na povrchu zemském zbýti pranic, co by bylo na osobu katovu pamatovalo, a s hluboce pohnutou myslí  vraceli jsme   se   do   katovny,   provázeni   jsouce   nevlídnými   zraky obecného   lidu,   který   ještě   ulice   kolem   hřbitova   sv.   Valentina naplňoval.

„Nechtěl bych lidem těmto za terč zlosti jejich sloužiti,“ pravil ke   mně   starý   Špetle,   kterému   taktéž   nebyly   projevy   nevole pražského   lidu   ušly;   „kdyby   zde   nebylo   k ochraně   naší   dosti žoldnéřů   městských,   kterým   dal   obezřelý   pan   primátor k pohřbu   mistra   Jaroše   vytáhnouti,   pak   bych   se   každým okamžikem obával, že nás ukamenují! Nebezpečná to půda zde v Praze   pro   našince,   když   lid   je   takto   nenávistí   proti   nám naplněn!“

„Lidé tito jsou rozhořčeni, že byla mistru Jarošovi tato dnešní pocta prokázána,“ pravil jsem; „neboť ještě nikdy nebylo se ve městech pražských stalo, aby byl kat jako každý čestný člověk na hřbitově   pochován,   natož   pak,   aby   mu   sám   primátor   a páni konšelé na pohřeb šli. Takového cosi jest neslýcháno a odtud ta zášť chátry této, která se domnívá, že je nad námi tak vysoko povznesena, a přece pod námi tak hluboko stojí!“

Starý   Špetle   zavrtěl   šedou   hlavou   svojí   nad   těmito   slovy a vážným hlasem mi odvětil:

„Nepodceňuj toto hnutí v lidu, milý synu, snadno bys mohl blesky vášně obecné na svou hlavu svábiti a pak běda by ti bylo!

Radím   vám   oběma,   abyste   se   po   několik   dní   ani   mezi   lidi neodvažovali, neboť by snadno mohla od lůzy zdejší proti vám výtržnost   býti   vyvolána,   jížto   byste   za   oběť   mohli   padnouti.

Znám   podobné   výbuchy   rozlícených   vášní   pobouřené   chátry, a proto vyzývám vás k největší opatrnosti a obezřelosti.“

Já i Vít přislíbili jsme starému katovi, že se podle slov jeho zachováme, neboť ani nám nemohla pravda jejich ujíti, protože (204)

jsme na zpáteční cestě skutečně musili mnohé vyhrůžky a lání z úst lidu přeslechnouti.

Druhého   dne   loučil   se   starý   kat   slánský   opět   s námi   a já vyřizoval   po   něm   své   Bětušce   tisícero   vřelých   pozdravení, připojuje k nim naději, že ji snad brzo opět uzřím, neboť jsem stále   byl   toho   přesvědčení,   že   meškání   naše   v katovně staroměstské nebude již asi dlouhé.

„Neukvapujte   se   v ničem,   moji   milí   synové,“   pravil   vážným hlasem   starý   Špetle;   „dokud   nebude   nový   kat   staroměstský trvale   dosazen,   snášejte   břemeno,   které   bylo   na   vás   nynější změnou   zdejších   poměrů   vloženo,   a měl-li   by   se   jím   státi skutečně ten člověk, který by byl jen ostudou stavu našeho, pak teprve   nastane   čas,   abyste   o svém   odchodu   odtud   mohli přemýšleti. Na tebe, Víte, čeká katovna slánská, a byť bys i snad ještě neměl žádanou sumu k zakoupení jejímu pohromadě, však páni konšelé dovedou ti posečkati, až plnou sumu budeš moci předložiti.   A pro   vás,   pane   magistře,   nalezne   se   v některé katovně v Čechách již také místečko, kde byste pokojně mohl hlavu svoji složiti. Každé město musí sobě pokládati za čest, míti studovaného kata, jako vy jste, kdežto Staré Město pražské bude míti   navždy   nečest   z toho,   že   tak   důležitý   úřad   mistra popravního svěřilo muži, který jen stěží byl šibenici unikl.“

Rozloučili   jsme   se   nejsrdečněji   a my   se   mohli   oddati přemýšlení o slovech jeho, která se nám zdála plného uvážení hodná. Leč nezbývalo k tomu mnoho času, neboť nový dočasný náš pán dával nám všelikým způsobem pociťovati váhu nového panství svého, aby si tak nahradil vše, čím byl ještě před třemi dny   domněle   obtěžován.   Musili   jsme   vykonávati   v katovně nejnižší práce, a to do úpadu do večera, kdežto surový Jíra, tak se nejstarší pacholek jmenoval, se třemi kumpány svými po celý den popíjel, jako by zásoby sklepa mistra Jaroše musily za týden za své vzíti.

Já i Vít mlčky jsme snášeli otroctví toto, což arciť surového (205)

velitele   našeho   jen   ještě   více   dráždilo,   neboť   by   nás   byl   rád k odmlouvání   a snad   i k neposlušnosti   přivedl,   jen   aby   nás z katovny mohl vypověděti.

Leč potěšení tohoto se mu nedostalo, neboť i nejvyzývavější chování jeho snášeli jsme bez jediného slova odmluvy a nedali se svésti ani drzými slovy ostatních tovaryšů jeho, kteří si nyní na nás taktéž žáhu zchlazovati počínali.

Na dlouho bychom arciť nebyli trapný a snižující tento stav vydrželi,   kdyby   nás   nebylo   sílilo   jakési   tajné   očekávání,   že nesnesitelné tyto poměry nějakým nenadálým způsobem budou ve prospěch náš změněny.

„Já čekám jen na nejbližší popravu,“ pravil jsem jednoho dne večer, když jsme utrmáceni lůžka svá vyhledávali, „neboť jsem pevně přesvědčen, ta že náš osud rozhodne.“

„Kterak by se to mohlo státi, příteli?“ tázal se Vít, vrtě hlavou.

„Což   neznáš   nezručnost   Jírovu   v zacházení   s mečem?“   divil jsem se. „Neumí popravní meč vlastně ani do rukou vzíti, tím méně   s ním   exekuci   vykonávati,   a přece   mají   při   pozítřejší popravě   oba   k smrti   odsouzení   delikventi   mečem   býti   stati.

Dodej   k tomu,   že   se   surovec   ten   k popravě   podle   nynějšího zvyku   asi   nedostaví   příliš   střízlivý,   pak   snad   uznáš,   že takovýmto způsobem sám nad sebou ortel vyřkne.“

„Pravdu   díš,“   přisvědčoval   nyní   Vít;   „to   by   mu   mohlo   krk zlámati; a já věru bych byl první, který by se k tomu přičinil; zasloužil si to ničemník ten u nás obou poctivě, abychom se mu náležitě pomstili.“

„Budeme   pomstěni   bez   vlastního   přičinění,   hochu,“   odvětil jsem pevně; „myslím, že pozítří budeme se asi spokojeněji na lůžko klásti, než tomu ještě dnes a než tomu ještě zítra bude.“

„Dejž to Bůh!“ zvolal Vít a zakrátko nám sklížil  spánek oči, kdežto Jíra s ostatními třemi holomky dlouho přes půlnoc ještě popíjel, jak mi druhého dne Marta vyprávěla.

Ubohá stařena byla od smrti mistra Jaroše všecka přepadlá (206)

a v těch několika dnech změnila se velice, neboť i mysl její byla nenadálým zlým obratem poměrů v katovně staroměstské tak velice dotčena, jako staré tělo její únavě a nátlaku posledních dnů   podléhalo.   Těšil   jsem  ji   nadějí   na  lepší   časy,   ale   stařena tvrdila,   že   to   déle   v katovně   nevydrží   a zakrátko   za   mistrem Jarošem půjde.

„Nemohu   a nesmím   býti   svědkem   tak   bohopustého hospodářství,   jaké   zde   nyní   je,“   pravila   se   slzami   v očích; „a jestliže Pán sám mne brzo odtud neodvolá, pak sama opustím katovnu, abych si vyhledala koutek, na němž bych jednou vetché kosti své mohla složití.“

„Toho se bohdá nedočkám, dobrá Marto,“ pravil jsem; „také já bych tu nadále nevydržel, kdybych nebyl přesvědčen, že se po mistru   Jarošovi,   jehož   jméno   bylo   ve   veškerém   Království českém   proslulé,   nemůže   a nesmí   státi   popravním   mistrem staroměstským muž, který byl jako zloděj k šibenici odsouzen a o umění katovském ani ponětí nemá.“

„Ach, pane magistře,“ zvolala stařena rozradostněna a utírala si zástěrou uslzené oči, „vy vléváte slovy těmi balzám v srdce mé;   vždyť   by   se   musil   nebožtík   mistr   Jaroš   obrátiti   v hrobě, kdyby se skutečně ten ochlasta Jíra měl státi nástupcem jeho v katovně   této!   Jen   plný   džbán   je   jeho   záliba,   leč   s mečem a ostatními nástroji popravními neumí o nic lépe zacházeti, než kdyby   je   nemluvněti   do   rukou   dal.   Pomoz   Bůh   těm   dvěma nešťastníkům,   které   zítra   na   popravišti   stínati   bude!   Jsem přesvědčena, že je bude museti konečně nožem podříznouti jako telata, aby  jim hlavy  od těla  oddělil,  neboť mečem je ani  po desáté ráně nesetne! A přece se chystá na tuto první popravu svoji   s plnou   kuráží   a prohlásil   již   svým   třem   kumpánům,   že bude dnes celou noc popíjeti, aby si k zítřejší krvavé práci řádné chuti a potřebné síly dodal.“

„Skutečně tak učiní?“ zvolal jsem radostně nad oznámením tímto. „Nuže, tím nejlépe osud svůj zpečetí, chopí-li se s hlavou (207)

od pitky těžkou meče popravního!“

„Bohužel, odnesou to jen oba delikventi,“ připomínala Marta.

„Ó, nikoli, dobrá Marto! Za to by odnesl on sám nejvíce a bohdá, že se tak také stane a my že zítra již touto dobou od rozkazů ničemy toho vysvobozeni budeme.“

Stařena pohlédla na mne jaksi tázavě a pozoroval jsem dobře na výrazu lící jejích, kterak slovům mým nedůvěřuje.

„Ano, milá Marto,“ ubezpečoval jsem ji poznovu, „zítra v tuto hodinu bude osud nás všech rozhodnut a dá Bůh, že k dobrému našemu!“

Marta si vzdychla a obrátila se opět k ohništi, neboť ze dvora zavzněl surový hlas Jírův, který se po mně a po Vítovi sháněl.

„Přichystáte   vše   k zítřejší   popravě,“   kázal   nám   velitelským hlasem, „a to k popravě mečem, pročež je dosti malého vozíku, jejž oba v průvodu za delikventy potáhnete. Ostatní budou mně k ruce při popravě samé. A nyní hajdy ku práci, ať je v hodině vše hotovo!“

Byli   jsme   tudíž   sníženi   k nejnižším   holomským   pracím a nesměli jsme při popravě býti katovi po boku, jako tomu za mistra Jaroše bývalo. Krutovláda Jírova počínala na nás tudíž plnou měrou doléhati a každou hodinou dával nám ji pociťovati.

Četl jsem mu sice na očích, kterak bezpečně očekával, že se budu tomuto snížení svému opírati a snad i vzdorovati, leč té radosti se mu nemělo dostati, a tak jsem mlčky vyslechl rozkaz jeho, v čemž mne i Vít následoval.

Vykonali jsme uloženou sobě povinnost a za hodinu skutečně přišel Jíra do kolny, aby se přesvědčil, zda jsme rozkazu jeho vyhověli. Stál sotva na nohou, neboť po celý den popíjel a dovedl stěží srozumitelné slovo ze sebe vypraviti.

Byl by nás podle všeho rád vypeskoval, ale nenalezl k tomu ni nejmenší   příčiny,  a tak,  mrzutě  vrče,  odešel  opět  z kolny,   aby dále Bakchovi holdoval.

„V tomto stavu nechť se zjeví zítra ráno na popravišti,“ pravil (208)

jsem polohlasně k Vítovi, „a místo do katovny vrátí se do Špinky na radnici, neboť takového kata by ani na vsi nestrpěli.“

„Podobá  se,  že  tomu  tak  bude, milý  Jene,“ přisvědčoval  Vít s jiskřícími zraky; „bude prý celou noc takto popíjeti, aby měl na popravišti dostatečné odvahy k srážení hlav z krku. Jsem nyní již sám přesvědčen, že zítřejší den pro toho lotra zle dopadne.“

„Tím lépe tudíž pro nás, hochu!“ zvolal jsem vesele, jako by nám oběma budoucnost co nejskvělejší již najisto vstříc kynula.

„Sláva   a moc   jeho   pominou   zakrátko   a rozkaz   jeho,   jejž   nám právě bylo vykonati, byl rozkazem jeho posledním.“

A tak tomu také skutečně bylo! Za časného jitra druhého dne brali   jsme   se   s vozíkem   k radnici,   abychom   se   připojili k průvodu   za   delikventy,   kdežto   Jíra   se   dvěma   ostatními pacholky vešel do radnice, aby oba odsouzence k poslední cestě jejich připravil.

„Vsadil bych se o nevím co, že nedovede delikventy k popravě upraviti,“   prohodil   Vít,   „neboť   nikdy   jej   nebyl   mistr   Jaroš k tomuto poslednímu výkonu do Špinky s sebou vzal, a tak nemá chlap   ten   ani   ponětí   o tom,   jak   se   delikventovi   vlasy   v šíji ostříhati   a límce   u košile   a kabátce   odtrhnouti   mají,   aby   meč žádné   překážky   při   rozhodné   ráně   nenalezl   a přímo   do obnažené šíje ťal.“

„On se domnívá, že vše tělesnou silou svojí zmůže,“ dokládal jsem, „a přece se sotva sám na nohou drží. Kterak ten třesoucí se rukou meč v rukou udrží, to jsem sám dychtiv spatřiti. A k tomu si   vybral   parádní   meč   nebožtíka   mistra   Jaroše,   jako   by   šlo o popravu nějakých vznešených osob.“

Pohlédl jsem na meč, v červené aksamitové pochvě vězící, na němž  si   byl   zvěčnělý   kat   vždy   velice   zakládal,   vyprávěl   vždy o něm, že jím bývaly vždy jen urozené a vysoko postavené osoby stínány; meč tento byl nám Jíra v posledním okamžiku na vozík hodil, a tak jsme viděli, že mečem tímto bude popravu dnešní konati.

(209)

Zanedlouho   potom   vyšel   průvod   konšelů   a královského rychtáře   s panem   primátorem   v čele   z radnice   a za   nimi   byli přiváděni oba delikventi, vedle nichž dva duchovní kráčeli.

Vít pohlédl významně na mne, jakmile byl oba odsouzence zhlédl, a já ihned významu pohledu tohoto porozuměl. Žádný z delikventů neměl vlasy na šíji ostříhané, aniž jim límce košil a krzen jejich byly odňaty. Veškerá úprava zločinců záležela asi jen   vtom,   že   jim   Jíra   dal   ruce   nazad   svázati   a oba   k sobě připoutati.

Nyní jsme byli  již pevně  přesvědčeni, že vykonání  exekuce rukou poloopilého Jíry zle dopadne a že se očekávání nás obou skutečně vyplní.

Jíra bral se s holomky za poslední četou žoldnéřů nejistým krokem a v nelepším stavu byli holomci, neboť s mistrem svým byli společně džbánky a láhve dlouho přes půlnoc vyprazdňovali a ještě   ráno   před   odchodem   z katovny   si   každý   z nich   notně přihnul z korbele, jejž musila Marta naplniti nejlepším vínem.

Tak jsme se brali za průvodem, který se přes náměstí bral Celetnou ulicí, kdež všude mnoho lidu stálo, aby odsouzence na poslední cestě jejich spatřili, aneb s průvodem až na popraviště se ubírali.

Pozoroval jsem dobře, že byla zvědavost mnohých obrácena k osobě   nového   kata   staroměstského,   a tu   jsem   několikrát zaslechl úsudky, které byly pro Jíru velmi málo lichotivé, když jej lidé s nebožtíkem mistrem Jarošem porovnávali.

Kdežto   se   předešlý   kat   při   každé   exekuci   zjevoval   lidu pražskému v plné nádheře, jakouž mu stav jeho dovoloval, bral se   Jíra   k popravě   v témž   zevnějšku,   v jakém   byl   při   poslední popravě jakožto holomek, neboť byl se v opilství svém prohlásil, že nevezme na sebe nic z obleku mistra Jaroše, který prý kdoví jakou nemocí ze světa sešel, a tu prý by se snadno mohl též on nakaziti. Činil tedy zevnějšek jeho prabídný dojem na lid kolem průvodu se beroucí, a když z držení těla jeho bylo seznáno, že (210)

nestojí   na   nohou   pevně   a ze   zakalených   očí   jeho   že   přímo opilství vyzírá, tu již docela byl nepříznivý soud o něm pronášen a vše se divilo, jak takovýto zpustlý člověk mohl dostati úřad popravního mistra staroměstského. Všeobecné mínění obracelo se tudíž každým krokem rozhodněji proti novému katovi, a ještě než jsme se po dláždění k Horské bráně dostali, pozorovali jsme patrně rostoucí rozčilení v lidu, které se již tu a tam hlasně proti novému popravnímu mistru projevovalo. Na konci ulice Celetné průvod   jako   obyčejně   zastavil,   aby   delikventi   mohli   před obrazem na průčelí domu U templu vymalovaným poslední svou pobožnost vykonati.

Zde   slyšel   jsem   ze   zástupu   zřetelně   hanlivé   ty   posudky nového   kata   a mimovolně   připadla   mi   na   mysl   slova   otce Bětuščina, že by se rozčilení lidu pražského, pohřbením mrtvoly mistra   Jaroše   na   posvěceném   místě   vyvolané,   snadno   proti nástupci jeho nějak činně projeviti mohlo.

Téhož náhledu byl také Vít, jenž mi při další cestě polohlasně pravil:

„Můžeme býti povděčni tomu, že nebudeme přímo popravy účastni; neboť tuším, že se Jírovi a jeho holomkům zle povede.

Lidé   jsou,   jak   pozoruji,   velice   rozhořčeni   na   nového   kata a snadno se může státi, že si na něm nevoli svou zchladí, jakmile se nějaké chyby při exekuci dopustí.“

Pokynul jsem souhlasně hlavou a naslouchal dále projevům rozhořčeného lidu, které se postupem cesty vždy zřetelnějšími stávaly, takže jeden z holomků před námi jdoucích i Jíru na to upozornil.

Tento pohodil nevšímavě hlavou a odsekl mu těžkým jazykem svým,   aby   se   nestaral   o jeho   věci,   on   že   má   k ochraně   své žoldnéře městské, kteří prý chátře brzo všecky bojovné choutky zaženou, kdyby snad delikventům chtěli v posledním okamžiku na svobodu pomoci.

Rozuměl totiž obavě holomkově v tomto smyslu, jako by lid (211)

byl rozhořčen nad popravou obou odsouzených zločinců, které snad   pokládal   za   nevinné,   a to,   že   tudíž   jest   příčinou   této rostoucí nevole davů.

Téhož   náhledu   byl   i druhý   holomek,   a tak   byl   Jíra   utvrzen v této   domněnce   své;   já   ovšem   neměl   žádné   příčiny   k tomu, abych   ničemného   tohoto   člověka   z bludu   jeho   vyváděl a k opatrnosti jej povzbudil.

Tak   jsme   prošli   Horskou   branou   a blížili   se   k popravišti, kolem něhož se již tisíce zvědavého lidu hemžilo. Zdálo se, jako by   si   veškeren   lid   pražský   nižšího   stavu   byl   dnes   dal u popraviště   dostaveníčko,   neboť   každý   chtěl   viděti   nástupce zemřelého kata Jaroše a jak si tento při první popravě své bude počínati. Náhlé úmrtí popravního mistra, pak jeho pohřeb na hřbitově u kostela sv. Valentina byly v posledních dnech obrátily k sobě všeobecnou pozornost a rychle za oběma těmito případy následující poprava zvýšila tento zájem lidu jen ještě více, neboť každý byl žádostiv seznati, zdaž nástupce mistra Jaroše bude úřad svůj tak důstojně a obratně vyplňovati, jako to byl zemřelý kat staroměstský činil.

Ale   zjev   Jírův   zklamal   očividně   též   všechny   davy   kol popraviště se tísnící, všecka  chovaná očekávání, a zanedlouho hučelo to zde mezi diváky zrovna tak podezřele a vyzývavě, jako jsme byli mezi cestou ulicemi pražskými slyšeli.

Když   byli   oba   delikventi   na   vyvýšené   místo   na   popraviště přivedeni a rychtář jim rozsudek nad nimi pronesený poznovu předčítal, kázal mi Jíra, abych mu podal meč popravní a abych s Vítem   káru   stranou   odvlekl   a tam   konec   exekuce   očekával, neboť prý pomoci nás obou více nepotřebuje.

Mluvil tak blábolivým jazykem, že mu jen stěží bylo rozuměti, potom   s jedním   z obou   holomků   svých   vešel   do   klenby   pod popravištěm, kde jsem jej, když jsme s károu mimo jeli, viděl poznovu z láhve si zavdávati, kterou mu byl soudruh jeho podal, neboť byl ji za tím účelem pod kazajkou s sebou nesl.

(212)

Dodával si tedy opětně kuráže, jenomže chlastem tímto zcela opačného účinku při sobě dosáhl. Když  jsme se totiž s károu odstranili na výše ležící místo za popravištěm, kde při exekuci žhářů   byly   hranice   stály,   viděl   jsem   Jíru   po   chvíli   z kobky potácivým   krokem   vycházeti,   takže   ho   na   stupních k popravnímu   špalku   vedoucích   oba   soudruhové   jeho   takřka podporovati musili, jen aby se na nohou udržeti mohl. Toto vše ale pozorovali též veškeří ostatní diváci, a jediný výkřik nevole ozval   se   pojednou   z davu,   neboť   nikdo   nemohl   pochybovati o tom, že nový kat, který se v ničem od obou holomků svých nelišil, jest úplné zpitý, a tudíž k vykonávání exekuce neschopný.

Přítomné soudní osoby byly příliš zaměstnány vykonáváním úředních povinností svých, týkajících se obou odsouzenců, aby si byly tohoto povážlivého hnutí v lidu všimnouti mohly, a tak odevzdal   rychtář   jménem   práva   obvyklým   způsobem   oba odsouzence katovi, aby rozsudek nad nimi pronesený vykonal.

Jíra stál nyní samoten u špalku, opíraje se o nahý meč, aby se v rovnováze udržel, a soudní osoby sestoupily dolů z popraviště, na   němž   Jíra   se   dvěma   svými   pomocníky   a se   spoutanými odsouzenci osamotněl, aby na těchto obou posledních krvavou práci svou provedl.

Holomci strhli jednoho z delikventů ke špalku, aby před ním poklekl a hlavu na výkrojek v hraně jeho položil.

Vrah učinil, jak mu bylo kázáno, a za obyčejných poměrů by byl   každý   jen   poněkud   zručný   kat   klidně   ležící   hlavu odsouzencovu jedinou ranou sťal.

Leč u Jíry nebylo se v opilství jeho ničeho podobného nadíti, byť   i delikvent   byl   sebeklidněji   na   smrtící   ránu   čekal.   Oba holomci nyní odstoupili a Jíra těžkou rukou podzvihl meč, leč tak nejistě, že jsem okamžitě věděl, kterak zle chystaná takto rána dopadne.

Stejně se mnou upíralo se tisíce a tisíce očí na kata, který si při každém pohybu svém takto nejapně počínal, ba zdálo se, že (213)

v okamžiku tomto nikdo z diváků ani nedýchá, jako by již napřed očekával nějaké děsné divadlo.

A to se také již v druhém okamžiku stalo.

Jíra, rozkročiv se, jako by palicí chtěl udeřiti do hlavy vola, nechť dopadne, kam dopadne, ťal mečem po své oběti, ale rána zasáhla jen rameno, a nikoli šíji delikventovu, takže tento hlavou divoce vyhodil a zoufalý výkřik ze sebe vydal.

To bylo znamením ke všeobecné vřavě z tisícerých úst a ze všech  stran   se   ozývalo   lání   a proklínání   kata,  jenž   si  v úřadě svém počínal tak mizerně.

Křik   tento   nejspíše   pomátl   nepříčetného   Jíru,   že   pojednou jako zběsilý do nebohého delikventa mečem tepati počal, aniž však jen jedinou z těchto ran byl krk nešťastné oběti své zasáhl.

Pohled na krev z ramen a ze zad odsouzencových se řinoucí rozlítil   rozhořčený   lid   v míře   nejvyšší,   takže   se   od   lání a povykování   ihned   přešlo   ke   skutku,   a poněvadž   popraviště, kde   byl   kdysi   lom   kamene,   bylo   poseto   kamením,   počalo   se pravé   krupobití   kamenů   dštíti   na   ničemného   kata   a holomky jeho.

Nastal   děsný   výjev,   jemuž   podobný   ode   dávných   let   nebyl v Praze vídán, neboť již se nejbližší rozkacené davy, prorazivše řadu   žoldnéřů,   počaly   hrnouti   na   popraviště,   zuřivě   volajíce: „Smrt   katovi!   Zabte   jej   jako   psa   prašivého!   Pryč   s ochlastou a holomky jeho!“

A při tom sypalo se kamení neustále na Jíru, takže jsem jej i jednoho   z holomků   jeho   viděl   klesati   pod   ranami   krupobití tohoto, když oba z povýšeného popraviště prchati chtěli.

Vše to bylo skutkem jednoho okamžiku a již nebylo lze v divě vzbouřeném   davu   tomto   jednotlivosti   rozeznati,   kdežto   sluch byl ohlušován hřímavým voláním po pomstě. Jen tolik jsem ještě spatřil, kterak nejbližší z rozlícených diváků přes všechen odpor žoldnéřů   vedrali   se   na   popraviště   a tam   kamením   do   Jíry a holomka, taktéž již na zem poraženého, bušiti počali, kdežto (214)

druhý   holomek   ze   zadní   strany   podezdívky   ve   smrtelném strachu svém seskočil, aby se útěkem zachránil. Leč vběhl tam pobouřeným davům přímo do rukou a nebylo pochybnosti, že se též   jemu   dostane   stejného   osudu   jako   Jírovi   a druhému soudruhovi jeho.

Se strnulými zraky a v první chvíli takřka zkamenělí pohlíželi jsme na hrůzný obraz tento a ve všeobecné bouři kol nás vířící sotva jsem rozeznal slova Vítova ke mně pronesená: „Předvídání   otce   mého   se   vyplnilo!   Lid   vykonává   pomstu, kterou   byl   pojal   již   při   pohřbu   mistra   Jaroše!   Jest   na   čase, abychom též my na spásu svou pomýšleli, neboť i na nás bouře tato přikvačiti může!“

„Nikoli,“   odpovídal   jsem,   sotva   dechu   popadaje   a výjev   na popravišti vytřeštěnými zraky sleduje; „nikoli, žoldnéři srazili se již   zase   v řetěz  kol   podezdívky   a někteří  z nich   již   odvážlivce z popraviště   zase   dolů   zahánějí!   První   překvapení   již   minulo a pan   rychtář   dává   již   rozkazy,   jak   by   se   vzbouřenému   lidu mohlo čeliti!“

Tak tomu také skutečně bylo a v malé chvíli bylo popraviště zase   vyprázdněno   a žoldnéři,   nastavivše   halapartny   proti útočníkům, rozšiřovali zase volný okruh kolem popraviště, na něž se nyní rychtář a soudní osoby s oběma duchovními uchýlili, neboť   jedině   tam   před   dalším   dorážením   vzbouřeného   lidu chráněni byli, než by z blízké Horské brány přivolaná nová četa žoldnéřů ku pomoci přikvapila.

V témž okamžení zatlačili kupředu se hrnoucí žoldnéři také dav, jenž byl ze strany, kde já s Vítem stál, na popraviště útočil, a tak jsme se oba i s károu svojí octli zase ve volném prostoru, jenž   byl   kolem   popravního   místa   úsilím   žoldnéřů   způsoben, a puzen jakýms vnitřním hlasem vyskočil jsem na káru, abych se jednak   nebezpečným   halapartnám   žoldnéřů   vyhnul,   jednak abych zhlédl, co se bylo mezitím u popravního špalku událo.

Tento krok můj, jímž jsem povýšené místo na káře zaujal, byl (215)

zároveň krokem k mému povýšení v úřad kata staroměstského, od toho  okamžiku   počíná  nový  obrat  v životě   mém,  jakož  již vůbec tomu tak bývá, že pád jednoho jest povýšením druhého.

Spatřil mne na káře stojícího, kam byl za mnou hned také Vít vyskočil, pan rychtář, jenž jediný, jak se zdálo, v děsném tom zmatku   chladnou   mysl   zachovával,   a mocným   hlasem   k nám oběma vzkřikl: „Který z vás si troufá exekuci dokonati? Rychle sem a spravedlnost na obou delikventech vykonej!“

„Já   tak   učiním,   velmožný   pane!“   zvolal   jsem   v mocném rozechvění,   neboť   byl   jsem   si   vědom   důležitosti   okamžiku tohoto pro veškeren život svůj.

Jediným   skokem   byl   jsem  dole   z káry   a dvěma   obrovskými kroky octl jsem se u zkrváceného špalku popravního, u něhož se zraněný   odsouzenec   v krvi   své   válel.   Odhozeného   meče katovského  se chopiti a Vítovi za mnou přikvapivšímu kázati, aby delikventovi hlavu na špalek položil a límec jeho krzna strhl, bylo   dílem   jediného   okamžiku,   potom   v druhém   jsem   máchl mečem a již se hlava viníkova, jedinou ranou od zkrvaveného trupu oddělená, válela u nohou mých.

„Statečný   jsi   kat,   mladíku!“   zaznělo   pochvalně   z úst   pana rychtáře.   „Ještě   na   druhém   vrahovi   mistrovské   dílo   své vykonej!“

A současně zazněla divoká bouře pochvaly z týchž tisícerých úst,   která   před   několika   okamžiky   byla   smrt   a zkázu   katovi provolávala.

Vítězoslavně  rozhlédl   jsem  se  kolem  sebe,  jsa  sobě  jist,  že jsem si pochvalu tuto zasloužil, která mi nyní také z úst pana rychtáře   a ostatních   osob   soudních   zaznívala,   kdežto   dřívější rozhořčenost v lidu byla jakoby rázem pominula a nikdo více na odpor proti žoldnéřům nepomýšlel, takže tito mohli zase volný kruh   kolem   popraviště   utvořiti,   aby   exekuce   již   bez   další překážky mohla býti dokonána.

Neočekávaný   obrat   tento   byl   tudíž   pouze   mou   zručností (216)

přivoděn a dobře jsem poznával na lících pánů konšelů, kterak jedině   mně   za   to   děkují,   že   při   té   divoké   výtržnosti   nepřišli k nijakému   úrazu,   neboť   nebývalo   za   dřívějších   časů   nic neobyčejného,   že   se   při   podobných   případech   neschopnosti katovy zlost lidu též proti úředním osobám popravě přítomným obracela.

Pan   rychtář   poznovu   opakuje   vyzvání   své,   kázal   mi   též druhého delikventa stíti a popravu tak dokonati, aby se průvod mohl nazpět do města dáti.

Pokynul jsem Vítovi, který s výrazem plným hrdosti na mne pohlížel,   a ten   pak   druhého   odsouzence,   nad   děsnými   výjevy těmito již beztoho zpola mrtvého, k popravnímu špalku přivlekl.

Stal jsem hlavu jeho taktéž jedinou ranou meče, takže nikdo nemohl   více   o zručnosti   mé   v zacházení   s popravním   mečem pochybovati.

Poznovu   ozvalo   se   kolem   mne   ze   všech   stran   bouřlivé provolávání pochvaly a viděl jsem sta rukou, které mi přívětivě vstříc kynuly.

Slavil jsem té hodiny triumf dokonalý a dobře se nyní po tak dlouhých letech pamatuji na to, kterak jsem se v tu chvíli cítil poprvé hrdý na svůj stav ponížený, jejž jsem dosud byl jen za zlé břemeno pokládal. Lidé uznávali působnost moji jakožto kata způsobem lichotivým, že jsem na to mohl skutečně býti pyšný a zároveň   mohl   očekávati,   že   se   mi   též   od   pánů   konšelů   na radnici staroměstské podobného uznání dostane.

Sestoupil   jsem   dolů   po   stupních,   abych   panu   rychtářovi oznámil,   že   jsou   oba   delikventi   ze   života   k smrti   přivedeni a exekuce popravní šťastně skončena.

Vlídně mi pokynul pan rychtář a pravil:

„Jsi statečný jonák a nahradíš nám mistra Jaroše, jak všickni tuto přítomní páni konšelé uznávají.“

„Přičiním   se   všemožně,“   odpovídal   jsem   s úklonou   na   vše strany   před  pány   konšely,  „abych   si   přízeň   velmožných   pánů (217)

zachoval, jako se mi dnes podařilo jí dosíci.“

Páni konšelé přisvědčovali mi kynutím hlavy, a nepochyboval jsem již více o tom, že jsou mi nakloněni a s prací mou dnešní nanejvýš spokojeni, tak jako by ji byl sám mistr Jaroš vykonal.

„Zítra   budeš   povolán   na   radnici,“   pokračoval   ke   mně   pan rychtář   dále,   „neboť   nesmí   s jmenováním   popravního   mistra býti dále otáleno.“

„Co  se  má  státi s oběma zabitými holomky?“  tázal  jsem se rychtáře.

„Jsou oba do smrti utlučeni?“ zvolal pan rychtář na Víta, který byl právě mrtvoly obou zabitých ke sťatým delikventům přitáhl.

„Oba již ducha vypustili, jen třetí tamto se životem vyvázl,“

zněla odpověď Vítova.

„Pak je vhoďte do jámy k oběma popraveným!“ rozhodl pan rychtář.   „Beztoho   již   dávno   podobný   osud   zasloužili.“   Potom obrátil se k ostatním konšelům, aby se s nimi pod ochranou opět seřaděných žoldnéřů nazpět do města odebral.

Tam se již také hrnuly davy lidu, neboť divadlo popravní bylo již   skončeno,   a jen   hlouček   zvědavců   obklopoval   ještě popraviště,   aby   mohli   šátky   neb   kloce   své   omočiti   v krvi popravených, což jim mělo podle staré pověry štěstí ve všelikém počínání jejich přivoditi.

Nechtěl   jsem  jim   v tom   brániti,  abych   snad  opět   zlost   lidu proti sobě nevzbudil, ale ti všickni naopak nyní mou zručnost v zacházení s mečem katovským do nebe vynášeli a nejeden mi pravil do očí, že se tak švarný pomocník katovský musí stůj co stůj popravním mistrem staroměstským státi.

Přesto   se   však   každý   z těchto   chvalořečníků   mých   pečlivě střežil toho, aby se osoby mé neb oděvu mého nedotkl a tak nečestným se nestal.

Vyčkal  jsem, až se rozběhl i tento dav poslední, a pak jsem kázal Vítovi a druhému holomkovi, aby připravenou jámu ještě více vyhloubili, neboť do ní čtyři mrtvá těla měla býti vhozena.

(218)

Holomek, který byl osudu svých nehodných dvou soudruhů ušel, ač v obličeji i na těle měl dosti modrých šrámů a ran, které si byl ve vřavě utržil, pozbyl již od prvního útoku veškeré stopy po opilství a počínal si přede mnou tak zkroušeně a poníženě, že jsem se této náhlé změně v chování jeho musil pousmáti. Mohl jsem očekávati, že na dnešní ponaučení tak brzo nezapomene, naopak nejposlušnějším a nejoddanějším sluhou nového kata se stane.

Zakrátko   byla   jáma   dostatečně   rozšířena,   potom   jsme   tam nejdřív oba sťaté zločince, pak oba zabité holomky vhodili.

Přišli do společnosti, v níž se za živa beztoho byli pohybovali, než do katovny staromětské přišli, uniknuvše provazu, který se byl již nad nimi vznášel. — Podlým takovýmto soudruhům, kteří nám mimoto v posledních dnech dávali sprostou povahu svoji co nejcitelněji znáti, nemohli jsme ovšem slzy soustrasti věnovati, a tak   jsme   je   zasypali   zrovna   tak,   jako   se   vždy   jindy s popravenými zločinci stávalo.

Ve čtvrthodině nebylo po nich ani stopy na povrchu zemském a ten, který byl k dnešní exekuci tak hrdopyšně vytáhl a již za nástupce mistra Jaroše se pokládal, ležel nyní sáh hluboko pod zemí mezi oběma delikventy, kteréž byl měl popraviti a na nichž se tak zlého osudu dočkal.

Konečně   jsme   byli   s prací   na   popravišti   hotovi   a vraceli   se kolem zdí městských přes František ke katovně, v jejichž vratech nás již stará Marta všecka zděšena očekávala.

„Slyšela jsem již o tom, co se stalo, pane magistře!“ volala mi chvějícím se hlasem vstříc. „Bůh sám trestal toho nešlechetníka, který chtěl býti pánem v domě tomto a pro něhož i čekan byl příliš dobrý, takže musil zahynouti zlobou lidu veškerého, který nás všecky na něm pomstil. Chvála budiž Bohu za to, že vy oba jste   zdrávi   z té   bouře   vyvázli   a že   vy   jste,   pane   magistře, mistrovský kus svůj před tváří pánů konšelů a všeho lidu mohl vykonati!   Teď   nemine   vás   místo   popravního   mistra (219)

staroměstského,   které   vám   hned   po   smrti   nebožtíka   mistra Jaroše patřilo, a tak i já budu moci pod střechou touto šedou hlavu   svoji   složití,   neboť   vy   zajisté   starou   Martu   odtud nevypudíte, jako by ten ohavný Jíra snad již dnes byl učinil.“

„Doufej v Boha, dobrá Marto,“ pravil jsem, „že se přání nás všech   vyplní.   Pan   rychtář   slíbil   mi   již   zpola   úřad   kata staroměstského,   a tak   bohdá   i dále   všickni   tři   pohromadě zůstaneme, dokud se bude Pánu Bohu líbiti.“

„Nyní také já v katovně staroměstské na tak dlouho zůstanu, dokud tatíček můj úřad svůj v Slaném nesloží!“ zvolal vesele Vít a podával mi pravici svoji, kterou jsem mu upřímně stiskl. „Ani hodinu  déle   bych   zde   nebyl   vydržel,   kdyby   se   nebyla   dnešní děsná událost přihodila, která nás ničemníka toho jako velitele našeho zbavila.“

„Já rovněž tak bych učinil a odešel odtud, kam by mne byly oči vedly,“ pravil jsem já souhlasně; „památka mistra Jaroše nebude v domě tomto zneucťována, jako se bylo od smrti jeho dálo.“

„Ano, tomu bohopustému hýření učinil sám Pán Bůh konec!“

zvolala   Marta   nenadálým   převratem   tímto   v dosavadní truchlivosti   své   rozveselena.   „Proto   však   přece   teď   rychle poletím   do   sklepa,   abych   vám   přinesla   každému   láhev   vína nejlepšího, neboť vidím, že  vám  oběma jest posilnění  po  tak hrozné práci třeba. Pak mi však musíte hodně obšírně vyprávěti, jak se to děsné neštěstí událo a co vše se na popravišti zběhlo!“

Přisvědčili   jsme   jí   ochotně,   neboť   nám   bylo   posilňujícího trunku skutečně třeba, a tak jsme zasedli v jídelně ke stolu, jejž stařena z kuchyně i ze sklepa co nejlépe vyčastovala.

A když potřeby tělesné byly ukojeny, musili jsme staré Martě co   nejobšírněji   vypravovati   o výjevech   dnešního   jitra   na popravišti   staroměstském,   které   ovšem   tohoto   dne   i dlouho ještě potom byly předmětem všeobecné rozprávky ve městech pražských.

Poznovu jsme si s Vítem uváděli na mysl veškeré jednotlivé (220)

výjevy oné neslýchané tragédie popravní a těšili se z toho, že ta tak příznivý obrat v budoucím životě všech nás tří přivodila.

S plným uspokojením kladl jsem se večer toho osudného dne na lůžko, cítě se již skutečným pánem v katovně staroměstské, čehož bych se donedávna ještě ani v nejsmělejších svých snech nebyl nadál.

(221)



První léta moje jako kata

staroměstského

Hned s ranním jitrem dne následujícího přibyl do katovny pan písař městský a zval mne na radnici k panu rychtářovi, který již s panem primátorem Krocínem a konšely na radě sedí, aby se usnesli o jmenování nového kata staroměstského.

„Mohu   vám   již   nyní   přáti   štěstí   k novému   úřadu   kata zdejšího,“ končil písař své oznámení, „a naději se tudíž dobrého koláče od vás, že vám tak vítanou zprávu přináším.“

„A nezklamete   se   v očekávání   svém,   vážený   pane   písaři,“

odpovídal   jsem   s úsměvem,   neboť   jsem   už   odedávna   věděl, kterak   takovíto   poslové   z radnice   drží   na   halafance5  a dobré dárky; „jen mi ještě povězte, zdaž se konečně i pan primátor, jenž mi z neznámých příčin dosud nebyl přízniv, k mé straně dal nakloniti.“   „Oh,   pan   primátor   je   dnes   velice   obměkčen,“

odpovídal písař, „neboť na jeho vrub se přičítá včerejší hrozná událost,   že   dal   popravu   vykonávati   ničemovi,   který   sám   byl provaz   už   dávno   zasloužil   a řemeslu   katovskému   v ničem nerozuměl, kdežto vy jste se hned jak pravý mistr v umění svém osvědčil.   Již   se   ví,   kdo   byl   ten   chlap,   jejž   pan   primátor nepochopitelným   způsobem   ustanovil   za   nástupce   mistra Jaroše, a tak zůstavil pan Krocín jmenování nového kata panu rychtáři královskému, aby mu snad nebyl nepřízniv u dvora na Hradčanech,   kde   včerejší   výjev   na   popravišti   staroměstském taktéž   velké   rozhořčení   vyvolal,   že   vykonání   popravy   tak neumělým rukám bylo svěřeno.“

5 halafanec — dar

(222)

Naplněn   jsa   již   bezpečnou   nadějí   ve   splnění   přání   svého, ubíral jsem se na radnici ke královskému rychtáři, který si mne dal   nejdříve   do   kanceláře   své   povolati,   aby   se   na   dosavadní poměry mé vyptával.

„Kde  jste  se  vyučil  tak   zdárně  řemeslu  katovskému,  mladý muži,“   oslovil   mne  vlídně,   „jak   jste  toho   při  včerejší   popravě všemu světu důkaz dal?“

„Nejdřív   u kata   chrudimského,   velmožný   pane,“   odpovídal jsem, „a pak u zvěčnělého mistra Jaroše.“

„Jste   však   ještě   tak   mlád   a již   tak   dobře   umění   svému rozumíte? Toho dosud u podobně mladých holomků katovských nebývalo.“

„Však   také   žádný   z nich,   Vaše   Milosti,   nebyl   vyučeným magistrem   medicíny   a chirurgie,   jako   já   jsem   jím,“   odpovídal jsem s plnou sebedůvěrou.

„Co   to   pravíte,   mladíku?“   zvolal   pan   rychtář   v nejvyšším udivení.   „Vy   že   jste   magistrem   vědy   medicínské,   tedy   skoro hotovým mistrem lékařství?“

„Jak tato vysvědčení moje Vaši Milost přesvědčí,“ pravil jsem, klada vysvědčení své z lékařské fakulty vysokých škol pražských na stůl před pana rychtáře.

Týž   nahlédl   do   nich,   aniž   se   jich   byl   rukou   dotkl,   a pak v novém   překvapení   zvolal:   „Skutečně,   vy   jste   magistrem medicíny a chirurgie, pročež se nyní obratnosti vaší při stínání těla lidského už pranic nedivím, neboť každou kost i žilku těla znáte!   Ale   kterak   se   stalo,   že   jste   na   fakultě   studovati   mohl, kamž synové katů a jiných snížených lidí nejsou připuštěni?“

„Nejsem také synem katovým, Vaše Milosti,“ odpovídal jsem s povzdechem, „nýbrž pocházím z rodiny počestné a v rodném městě   velice   vážené,   a jen   s ohledem   na   rodinu   svoji,   která o mém nynějším povolání nemá dosud tušení, nýbrž domnívá se, že jsem do ciziny odběhl, prosím co nejponíženěji, abych mohl původ svůj jako tajemství své zachovati.“

(223)

Královský   rychtář   se   zamyslil   po   těchto   neočekávaných slovech mých, potom po delší chvíli pravil: „Chci zachovati tajemství vaše, mladý muži, neboť vidím, že z lásky   synovské   tak   činíte,   abyste   nevinné   rodině   čest   její zachoval. Vysvědčení tato mluví zřejmě o umění vašem ve vědě lékařské a chirurgické, včera pak jste je také skutkem dokázal a to   mně   i pánům   konšelům   i panu   primátorovi   dostačí.

Následujte mne do síně obecní, kde žádost vaši přednesu.“

Děkoval   jsem   vlídnému   příznivci   svému   co   nejvroucněji, a sebrav opět vysvědčení svá, kráčel jsem za ním do plné schůze konšelské, kde se mělo o mé budoucnosti trvale rozhodnouti.

Pozoroval jsem, že si mne pan primátor Krocín z Drahobejle mnoho   nepovšiml,   zato   však   ostatní   konšelé   bedlivě   si   mne prohlíželi,   a potichu   mezi   sebou   hovoříce,   kývnutím   hlavy spokojenost svoji se mnou zřejmě najevo dávali.

Zvláště však konšelé oni, kteří včerejší popravě přítomni byli, jak se zdálo, horlivě ve prospěch můj mluvili a soudruhy ostatní pro mne získávali, což se jim také očividně dařilo.

Když pak pan královský rychtář krátkou, ale důraznou řečí dokázal   nutnost   toho,   kterak   jest   potřebí,   aby   úřad staroměstského   mistra   popravního   byl   bez   průtahu   obsazen mužem umění katovského úplně znalým, tak aby se neopakovaly děsné výjevy, jaké se při včerejší popravě udály a obci Starého Města pražského k malé cti a pověsti slouží, souhlasilo veškeré shromáždění   hlasitě   s projevem   královského   rychtáře,   jakož i s dalším návrhem jeho, aby se stal nástupcem zemřelého kata mistra Jaroše vyučenec jeho, který osudnou popravu včerejší ke cti   úřadu   katovského   dokonal,   zvláště   když   prý   jest   nejen dokonale obeznámen s řemeslem popravním, ale zároveň též, jak   vysvědčení   jeho   dokazují,   vyučeným   magistrem   vědy medicínské a chirurgické. Oznámení toto vyvolalo rovněž veliké udivení mezi pány konšely a získalo je již docela pro mne, neboť nikdo z nich o pravdivosti slov páně rychtářových nepochyboval.

(224)

Pouze pan primátor obrátil se ke mně se slovy: „Rozložte  řečená vysvědčení  svá   tamto  na stolku,  abychom očitě mohli v ně nahlédnouti, neboť takového uchazeče o místo kata Království českém ještě nebylo.“

Učinil jsem podle vyzvání toho a listiny na stole rozložil, aby se volně mohlo v obsah jejich nahlédnouti, aniž by komu bylo třeba jich se dotýkati. Pan primátor zdvihl se zvolna z křesla, a přiblíživ se ke stolu, ze značné vzdálenosti do nich nahlížel.

Za   ním   přišli   ještě   někteří   konšelé,   kteří   pak   s výrazem překvapení   na   mne   pohlíželi,   jako   by   očím   svým   ani   věřiti nemohli, že vyučený magister medicíny snižuje se na kata ode všeho světa opovrhovaného.

Pan   rychtář   vmísil   se   mezi   ně   a podával   ještě   vysvětlení o mém učení u kata chrudimského a u mistra Jaroše v katovně staroměstské.

„Jest   pravým   mistrem   meče,   jak   to   včera   před   veškerým světem   dokázal,“   pravili   s důrazem   konšelé,   kteří   popravě včerejší byli přítomni; „obec naše může býti hrdá na kata tak učeného a zároveň dovedného.“

„Já již nic více nenamítám proti tomu, aby tento Jan Mydlář byl   ustanoven   za   popravního   mistra   naší   slavné   obce staroměstské,“   prohlásil   nyní   pan   primátor   a zasedl   opět   na křeslo své a potom se tázal, zdaž také nikdo z pánů konšelů proti osobě uchazečově nic nemá.

Protože se nikdo neozval, pronášel primátor slavným hlasem dále, že obec Starého Města pražského uděluje uprázdněný úřad mistra   popravního   přítomnému   Janu   Mydláři,   očekávajíc,   že veškeré   povinnosti  s ním spojené věrně  a k plné  spokojenosti obce vykonávati bude.

Všickni přítomní potakali, a tak kázal primátor přítomnému písaři   městskému,   aby   usnesení   toto   v protokol   zapsal a jmenovací listinu mi doručil. Primátor, rychtář královský a dva ze starších konšelů ji také hned podepsali, a já byl od té hodiny (225)

skutečným popravním mistrem Starého Města pražského.

Učinil jsem potom uctivou řeč poděkovací k pánům konšelům, a to v jazyku latinském, což je již docela, ba snad ještě více než všecka moje předložená vysvědčení přesvědčilo o tom, že jsem skutečně býval kdysi žákem vysokého učení pražského, když se takto plynně dovedu jazykem latinským vyjádřiti.

„Máme   tedy   učeného   kata   latináře,“   zaslechl   jsem   jednoho z konšelů   polohlasně   ke   druhému   podotknouti;   „zdaž   se   to delikventům   bude   snáze   nebo   veseleji   umírati,   než   když   je popravoval kat neučený?“

Soudruh jeho se zasmál a prohodil taktéž něco šprýmovného, čemuž jsem však neporozuměl, neboť již mne volal pan písař městský, abych složil  předepsanou mi přísahu. Musil jsem se postaviti   na   svinskou   kůži,   na   jakou   se   také   Židé   při   svých přísahách u práva městského stavěli, neboť u nich a u lidí stavu sníženého byl tento způsob skládání přísahy zvláště předepsán; také  jsem  nesměl, když   jsem  znění  přísahy  odříkával,  pravici svou   položití   na   Písmo   svaté,   jak   každý   křesťan   dělal,   nýbrž mohl jsem jen ruku nad posvátnou knihou držeti, a to již při katově   přísaze   dostačovalo.   Tak   i v tom   ohledu   podléhal   stav katovský   obecnému   předsudku,   a jako   byl   příslušníkům   jeho v kostele  zvláštní  kout vykázán  a jako se nesměl ani ke stolu Páně přiblížiti ve společnosti ostatních křesťanů, tak i přísahu posvátnou   musil   skládati   zcela   jinakým   způsobem   než   lidé počestní, aby se snad tíž nestali sami nečestnými, kdyby se byli dotkli předmětů, kterých se byl při skládání přísahy kat dotýkal.

Já   však   nedbal   v hodině   oné   tíhy   předsudků,   jakéž   na   stavu katovském spočívaly, kochal jsem se jenom v pomnění na to, že jsem se v tak neočekávaně krátké době a ve věku dvaceti osmi let stal nástupcem mistra Jaroše, popravním mistrem Starého Města pražského, první to obce veškerého Království českého.

V tu hodinu teprv smířil jsem se již docela s děsným obratem v osudu svém a neklnul již více nerozvážnému činu, jímž jsem (226)

chtěl   nešťastnou   Dorotku   od   nečestné   smrti   na   popravišti zachrániti   a jímž   jsem   byl   do   sníženého   stavu   katovského navždy   svržen.  Neklnul   jsem  již  také   více  památce  nešťastné ženy oné, neboť nyní trůnila v srdci mém již dívka jiná, ke které jsem byl pravou a upřímnou láskou pojat a od níž mne nyní nic více neoddělovalo. Byli jsme si rovni stavem, já pak jí v nynějším postavení svém mohl zabezpečiti budoucnost co nejlepší.

S povznesenou   hlavou   opouštěl   jsem   toho   dne   radnici staroměstskou,  dekret  můj  dodával  mi  odvahy,   že  jsem mohl nyní opět po dlouhém čase lidem do tváře pohlédnouti, neboť kat   staroměstský   byl   osobou   obávanou   a nikdo   by   se   nebyl odvážil   dotknouti   se   ho   posměchem   neb   nějakými   slovy urážlivými.

V katovně očekávalo mne milé překvapení, neboť stará Marta i Vít a druhý pacholek vítali mne, oděni jsouce ve sváteční oblek, a skládali mi blahopřání svá jakožto novému veliteli svému.

Byla   mne   již   předběhla   zvěst   o zvolení   mém   za   kata staroměstského, neboť Vít byl vyslal druhého holomka na zvědy do   radnice   a tam   se   tento   od   jednoho   z biřiců   dověděl o výsledku volby pánů konšelů, že byla padla na Jana Mydláře.

Děkoval   jsem   všem   za   projev   jejich,   jen   ke   druhému holomkovi jsem dodal, že chce-li nadále v katovně staroměstské setrvati, musí dokoná změniti dosavadní způsob života, což on také slíbil, neboť se již byl obával, že jej hned po dosazení svém v úřad kata z katovny vyženu.

Mohl   jsem   slibu   jeho   věřiti,   neboť   sliboval   upřímným a dojatým   hlasem,   že  se   chce  ve   všem  podle   mé  vůle   a k mé spokojenosti chovati a co prý v posledních dnech proti mně byl zavinil,   to   prý   jen   z návodu   ostatních   dvou   soudruhů   učinil a nyní toho z plna srdce lituje.

Nebyl jsem v této důvěře své v polepšení jeho zklamán, neboť mladík   ten   se   od   toho   dne   všecek   ve   prospěch   svůj   změnil a nikdy více mi žádné příčiny k nespokojenosti a zlosti nezavdal.

(227)

Stará Marta jako by toho dne o deset let života svého omládla, tak čiperně a hbitě se po domě pohybovala a hostina její, kterou k poctě  povýšení   mého  připravila,   činila   umění  kuchyňskému jejímu všecku čest. Připíjeli jsme si z plných pohárů na šťastnou budoucnost, a poněvadž také katové novoměstský a hradčanský přišli mi tou dobou blahopřát, přisedli taktéž ke stolu a veselá naše společnost setrvala až do pozdní noci pohromadě.

Poprvé jsem spal té noci v někdejší ložnici mistra Jaroše, která byla   v témž   stavu,   jak   ji   byl   předchůdce   a dobrodinec   můj zanechal, a já v ní také vše v předešlém stavu a pořádku zůstavil, abych měl stále jeho památku na očích.

Hned   druhého   jitra   prohlédl   jsem   skříně   a truhly   v ložnici a k potěšení   svému   nalezl   jsem   v jedné   skříni   hojnou   sbírku knih,   které   jsem   si   při   nejbližší   příležitosti   umínil   vesměs prohlédnouti,   aby   mi   v odloučeném   dalším   životě   mém poskytovaly   zábavu   duševní,   jakou   jsem   dosud   tak   těžce   byl postrádal.

Druhá skříň byla naplněna četnými meči a jinými zbraněmi a nástroji umění popravního, pak všelikými vzácnostmi, které by  byly   každé   komnatě  šlechtické   k ozdobě   sloužily   a zde   na sobě složené beze všeho ustanovení odpočívaly.

Také tyto vzácnosti jsem chtěl při novém upravování příbytku svého vynésti na světlo denní, abych se pohledem na umělecké tvary   a ozdoby   jejich   mohl   kochati   a tak   život   v katovně   co možná si zpříjemniti.

V truhlách   konečně bylo   složeno  množství  prádla  a šatstva, které svědčilo o tom, jak pečlivě byl mistr Jaroš na zevnějšek svůj   dbalý,   a já   si   předsevzal,   že   jej   budu   v ohledu   tomto následovati, neboť hned při prvním vystoupení jeho v Chrudimi byl   jsem   zpozoroval   dobrý   toho   účinek,   když   se   kat   v tak bohatém a vzácném kroji a s bohatými ozdobami na klobouku a na krzně svém objevil.

Z prohlížení toho vyrušil mne příchod pana městského písaře, (228)

o němž mi Vít přikvapil oznámit, že zajisté s nějakým úředním vzkazem z radnice přichází.

Já však již tušil, čemu tato návštěva páně písařova platí, neboť mne   byla   Marta   na   ni   připravila   a podle   toho   také   jednala, a proto   pospíšil   jsem   k němu   do   přední   komnaty,   kde   mne očekával.

„Nuže, jste pánem v tomto domě, pane Jene Mydláři,“ pravil se sladkým úsměvem ke mně, „a já doufám, že jako dobří přátelé spolu vycházeti budeme. Páni konšelé mají o vás velmi dobré mínění   a dnes   jsou   toho   plná   města   pražská,   že   máme studovaného kata na Starém Městě, který se v pěkné oraci nedá od žádného mistra vysokých škol pražských zahanbiti.“

„Jsem vám povděčen za dobré mínění, pane městský písaři,“

odpovídal   jsem   s poklonou,   „a abych   vděčnost   svoji   za   vaši přímluvu   osvědčil,   dovoluji   si   vám   nabídnouti   tento   měšec hedvábný, který pochází ještě z dob, kdy jsem nepřináležel ke stavu sníženému a jehož se tedy můžete bez obavy dotknouti, že byste tím snad čest svoji poskvrnil. A co se týče obsahu jeho, nuž toť   znáte   onen   výrok   římského   císaře,   že   stříbro   a zlato nesmrdí.“

„Je  viděti,  že  jste  dobře  honěn   ve  spisech   starých   klasiků,“

zvolal   pan   písař   s planoucím   pohledem   na   měšec,   který   na hořejší polici ve skříni ležel; „i kdybyste se ho hned byl dotkl, přece bych se neštítil ho přijmouti, neboť vím, že to zůstane mezi   námi   dvěma,   a mimoto   znáte   zase   vy   staré   přísloví,   že podobné   službičky   udržují   dobré   přátelství   mezi   lidmi,   kteří z toho nikdy škody nevezmou, kdykoli si vzájemně pracují do rukou.   K tomu   bude   i příště   u nás   dosti   příležitosti,   a proto nepotřebuji   vám   ani   zvláště   připomínati,   že   to   bude   jen s prospěchem vaším, když si přízeň mou zachováte.“

„To   také   učiním,   pane   městský   písaři,“   odpovídal   jsem, „a budu   se   vtom   podle   příkladu   zvěčnělého   mistra   Jaroše zachovávati.“

(229)

„Ach, mistr Jaroš míval časem všeliké podivné nápady,“ zněla rychlá námitka písařova, „které by u vás nebyly na svém místě; on   byl   však   muž   již   starší   a vy   jste   ještě   mladík,   který   si ochotností   a povolností   dovede   ještě   větší   přízeň   na   radnici zjednati, než tomu bylo u mistra Jaroše, který byl někdy až příliš tvrdošíjný a často nechtěl prospěchu svému rozuměti.“

Rozuměl jsem dobře tomuto výkladu pana městského písaře, který   mi   býval   častěji   od   mistra   Jaroše   líčen   jako   muž   dosti širokého   svědomí   a ještě   širších   kapes,   a proto   jsem   krátce odtušil: „Co se s mou ctí a povinností bude snášeti, vše učiním, abych si přízeň vzácného pana městského písaře zachoval.“

„Nu nu, vždyť si rozumíme,“ pravil písař a již ztápěl naplněný měšec v široké kapse svého kabátce; „a aby se nezdálo, že jsem jedině proto do katovny přišel, abych tento důkaz vděčnosti vaší od vás přijal, oznamuji vám, že na ten čas není pro vás žádné práce   na   popravišti,   neboť   na   radnici   není   jediného   k smrti odsouzeného   delikventa,   že   však   brzo   bude   mnohá   práce v mučírně, neboť je zavedeno několik hrdelních procesů, v nichž bude   třeba   k obžalovaným   pro   tvrdošíjnost   jejich   právem útrpným   přikročiti.   Do   té   doby   můžete   domácnost   svoji v katovně staroměstské pohodlně zaříditi.“

Děkoval   jsem poznovu panu  písaři a provázel  jej z katovny, v čemž mne též stará Marta následovala, hluboce se před ním sklánějíc   a za   milostivou   jeho   přízeň   žádajíc.   Když   pak   písař zmizel, tázala se mne s významným pohledem: „Nuže, uhádla jsem,   pane   magistře,   že   připraveným   halafancem   zajisté nepohrdne? Znám toho pána a hamižnost jeho již z dřívějších let, a proto věděla jsem hned, čemu zároveň bude dnešní jeho návštěva   platiti.   Proto   připravila   jsem   sáček,   do   něhož   jsem vložila část úspor svých za lékvary, které v noci lidem prodávám, vědouc, že vám nebude možno lakotu jeho nasytiti, neboť je mi známo, kterak velkodušně jste se o výdělky své s Vítem dělil.“

„Děkuji vám, dobrá Marto, za službu tuto,“ pravil jsem, tiskna (230)

jí   ruku;   „považuji   to   za   půjčku,   kterou   vám   hned   z prvních příjmů svých splatím.“

„Toto,“ zvolala stařena horlivě; „žádná půjčka to není, pane magistře, nýbrž dárek, který ode mne nesmíte zamítnouti!“

Nechtěl jsem stařeně lítost způsobiti, abych upřímně míněný dárek její odmítl, a proto pravil jsem:

„Nuže, přijímám dárek váš, leč abych se vám mohl rovným způsobem odměniti, musím věděti, mnoho-li sáček obsahoval.“

„V jedné části bylo třicet zlaťáků, v druhé třicet stříbrňáků,“

odpovídala   stařena   se   sarkastickým   úsměvem;   „má-li   pan městský písař jen trochu vtipu ve své mozkovici, pak si můžete pomysliti, co je tím počtem třiceti vlastně míněno!“

„Aj, Marto, vy umíte také lidi nabírati!“ smál jsem se též já.

„Což   porozumí-li   pan   písař,   co   je   těmi   třiceti   stříbrnými míněno!“

„Pak nechť se vezme teprv pořádně za nos,“ odtušila vážně Marta, „a zví, že prodává výsadu stavu svého, jako prodal Jidáš Pána Krista, a bude tím spíše mlčeti o tom, že přijal halafanc od nového kata, aniž se pochlubí tím, jak perně mu jí kat pod nos zaluskl, když mu nejen třicet zlaťáků, ale též třicet stříbrných jako pravému Jidášovi podal.“

„Jen ať nám výklad tento, jestliže se ho domyslí,“ namítal jsem, „ve zlém nevykládá. Víš, že by mi mohl na radnici škoditi.“

„Láry   fáry,   ten   vám   v ničem   neuškodí,   pane   magistře,“

ubezpečovala pevným hlasem stařena; „chtěl také mnohé proti nebožtíku mistru Jarošovi podniknouti, ale ten mu vždy řádně tipec vyřízl, a proto i vy, pane magistře, dobře učiníte, když hned zpočátku jako muž na svém právu stojící proti němu vystoupíte, kdykoli   by  chtěl   nějakého   prospěchu  vlastního   na   vás   dosíci.

Tím pak se ho záhy, co se týče podobných pokusů, zbavíte!“

Předsevzal jsem si, že se podle této rady zachovám, neboť z řeči pana písaře bylo zřejmě prosvítalo, že se chce nějakého vlivu   na   mne   zmocniti,   a proto   bylo   mi   třeba   opatrně (231)

vystupovati,   abych   nepřišel   v nějakou   škodnou   závislost   na lakotném tomto zřízenci obecním.

Prázdného   času,   v němž   jsem   nemusel   úřední   povinnosti vykonávati,   neboť   skutečně   nebylo   ani   v mučírně,   ani   na popravišti po delší dobu žádné práce, použil jsem k uspořádání nové domácnosti v katovně staroměstské, v čemž mi byla stará Marta velmi horlivě nápomocná, šukajíc po všech komnatách, takže   brzo   byl   mi   přívětivý   útulek   připraven,   v němž   k plné spokojenosti své již po tak dlouhá léta trávím a v němž bohdá také s pomocí Boží životní pout svoji dokonám.

Jak   rád   kochám   se   nyní   po   více   než   dvaceti   letech   ve vzpomínkách   na   dávnou   tu   dobu,   kdy   jsem   zase   mohl   nové živobytí   nastoupiti,   o němž   jsem   byl   jižjiž   pochyboval, domnívaje se, že veškeren budoucí život svůj musím tráviti jen jako   nejnižší   holomek   katovský,   kdežto   za   tak   krátkou   dobu dostalo   se   mi   místa   nejpřednějšího   mezi   katy   ve   veškerém Království českém! Jaký to byl obrat od oné osudné noci, kterou jsem   byl   v katovně   chrudimské   prožil   a jak   jsem   mohl   této změně osudu svého blahořečiti!

A za to vše jsem děkoval jedině mistru Jarošovi, který mne byl z okovů v katovně chrudimské tak nezištně vysvobodil a v domě svém mi tak výhodné postavení poskytl.

Bohužel, že jsem úřad svůj vykoupil jen úmrtím jeho, však v tom vládla ruka Páně, proti které smrtelník nic nezmůže, a byť i choval úmysly nejlepší a nejpřátelštější.

Proto budu žehnati památce zesnulého dobrodince a druhého otce   svého   po   veškeren   život   svůj   a též   dítky   moje   musí blahořečiti jménu jeho, neboť jen on byl zakladatelem nynějšího štěstí mého a nově dosažené spokojenosti duše a mysli, která mne zase se životem smířila.

Věci z pozůstalosti jeho zachované jsou mi svátou památkou, a zvláště   v knihách   jeho   trávím   stále   každou  prázdnou  chvíli, abych z nich také občerstvení ducha čerpal, jehož jest mi při (232)

vykonávání kruté povinnosti mé tak často třeba, ačkoli dosud nikdy ještě mi nečinilo svědomí mé nějaké výčitky, že bych byl kdy přispíval k vykonávání rozsudku nepravého, neb připravil potupnou smrt na popravišti někomu nevinnému aneb pouhé oběti   vášně   stranické,   jako   se   tak   často   stává   v nepokojných zemích cizích, kde kat krvavou práci svoji vykonávati musí na mužích   poctivých,   na   hrdinách   pro   víru   neb   pro   jinaké přesvědčení ke smrti od protivníků svých odsouzených.

Takového něco neudálo se za panování slavné paměti císaře Rudolfa II. v Království českém nikdy, ačkoli v posledních letech mnohá   těžká   bouře   nad   hlavami   našimi   přeletěla,   jak   o tom později v těchto Pamětech svých ještě psáti budu.

Naopak   pečoval   slavný   panovník   tento   o udržení   svatého pokoje v Čechách a úřadové jeho dbali o bezpečnost ve městech a na venkově, která bohužel od zlých lidí a těch kletých stupků, totiž   loupežníků   a vrahů,   neustále   byla   porušována,   jak   jsem toho hned po svém příchodu do Prahy tak často býval svědkem.

Povalovalo se v městech pražských za tou příčinou, že dvůr císařský   na   královském   hradě   na   Hradčanech   sídlil,   mnoho cizího lidu a mezi těmi bylo mnoho zbojníků a škůdců, kteří pro dosažení  lupu ani  vražd  se  neštítili, takže  každou  chvíli  bylo v Praze o nějaké vraždě za doby noční spáchané slyšeti a často se   za   ranní   doby   v ulicích   pražských   mrtvoly   zavražděných a oloupených   osob   nalézaly,   aniž   se   bylo   policii   městské podařilo vrahy postihnouti a trestající spravedlnosti odevzdati.

Také   do   řeky   Vltavy   bývaly   takovéto   zavražděné   osoby   od vrahů   metány,   aby   je   voda   daleko   zanesla   a po   krvavých zločinech aby ve městě žádné stopy nezůstaly.

Sám jsem toho byl svědkem očitým, kterak vodáci neb rybáci brzo na malostranském, brzo na staroměstském břehu mrtvolu takového zavražděného člověka nalezli, ba i jednou naše stará Marta   přikvapila   se   zděšením   a křikem,   když   u Vltavy   prádlo máchala, nazpět do katovny, vypravujíc plná hrůzy, kterak prý (233)

na dlouhém prostěradle vytáhla z řeky mrtvolu člověka, a když jsme na břeh spěchali, abychom mrtvolu z vody vytáhli, spatřili jsme v ní bohatě ozdobeného člověka, který byl bodnou ranou do srdce zabit a pak od vraha svého do vody vhozen. Poněvadž při   něm   nebylo   žádných   klenotů   a řetězů,   jež   podle   všech známek byl za živobytí svého na sobě nesl, bylo očividno, že byl pro   skvosty   své   od   nějakého   bandity   domácího   neb   cizího zavražděn   a oloupen   a potom   mu   studený   hrob   ve   Vltavě připraven.

Poněvadž   takové   vraždy   a loupeže   tehdáž   ve   městech pražských   zhusta   se   opakovaly   a přes   všecku   ostražitost městských   žoldnéřů   jim   přítrž   učiněna   býti   nemohla,   byl jednoho dne — bylo to krátce po mém nastoupení úřadu kata staroměstského —   vyhlášen   v Praze   mandát,   aby   na   hlavních místech měst pražských byly k veřejnému postrachu postaveny justicie neb šibenice a na těch aby po náhlém soudu ihned každý byl oběšen, kdo by se nějaké loupeže neb vraždy dopustil.

Městský   písař   přikvapil   do   katovny   hned   po   vyhlášení mandátu,   abych   se   o postavení   takovéto   justicie   na Staroměstském   náměstí   postaral.   Odebral   jsem   se   tudíž   ke staršímu   cechu   tesařského,   aby   břevno   k šibenici   připravil a svrchu břevnem ji opatřil, aby potom prostě na ustanoveném místě na náměstí mohla býti postavena.

Bylo až do té doby povinností cechu toho, aby opatřil všecko potřebné dříví k pracím katovským, zejména tudíž také šibenice, koly   ku   vrážení   do   země,   na   nichž   se   kolem   lámaní   zločinci vztyčovali, a vůbec vše, čeho bylo ode dřeva na místě popravním potřeba.

Avšak tehdáž se starší cechu tesařského na mne zle obořil, pravě, že počestní mistři tesařští žádné podobné práce nečestné více konati nebudou a že břevna k nové justicii nedodají.

Ohlásil jsem tuto vzpurnost jeho panu písaři městskému, aby o tom   podal   zprávu   panu   rychtáři,   který   by   pak   u mistrů (234)

tesařských zakročil, aby obvyklé povinnosti své dostáli.

Ale   ani   pan   rychtář   s mistry   těmi   nic   nesvedl,   neboť   se odvolávali   k tomu,   kterak   prý   se   jim   jiná   počestná   řemesla posmívají, že musí tak snížené a nečestné práce vykonávati, což prý   se   zejména   od   posledních   poprav   pražských   v té   míře opakuje, že mistři se na tom usnesli, nic více pro popravčího mistra nevykonávati, nýbrž raději řemesla se vzdáti.

Ani po dobrém, ani po zlém nedali se mistři tesařští pohnouti k tomu, aby od svého úmyslu upustili, a když byla nepříjemná tato  věc  na   pány   konšele   vznesena   a starší   cechu   tesařského a ostatní mistři na radnici povoláni, hájili věc svou tak rozhodně, že jim konečně páni konšelé  za pravdu  dali, že je práce tato skutečně   pro   počestné   řemeslo   tesařské   nečestná   a snižující, a zprostili je dávné povinnosti otesávání a upravování dříví na popravišti potřebného.

Výsledek tento oznámil mi pan městský písař s doložením, že se  nyní  sám o břevno  pro justicii postarati musím,  jakož  i že budoucně všecky práce tesařské kat sám si obstarávati musí.

Vyslechl jsem nemile zprávu tuto, neboť měl jsem se snad sám tesařem státi?

„Nemračte se, pane Jene,“ chlácholil mne úlisný písař; „každý jiný   by   se   chopil   tohoto   nového   prostředku   k výdělku   všemi desíti,   a proto   ani   vy   jím   nepohrdejte,   neboť   vám   kupování dřeva   vynese   mnohé   športle   a účty   panu   rychtáři   mohou dvojnásobně zníti, než jak páni mistři tesařští dosud podávali. Já se už o to postarám, aby pan rychtář vyšší tyto účty za správné uznal, a tak bude nám oběma pomoženo.“

„Na   takovýto   výdělek   já   však   nepomýšlím,   pane   mistře,“

odsekl  jsem lstnému písaři, „a nechci žádné  športle, než  jaké jsou mi za práci mou vysazeny.“

„Jste sám proti sobě, bláhovče,“ mluvil nevrle písař a obrátil se k odchodu,   když   seznal,   že   mne   k žádnému   podobnému okrádání obecní kasy nepřemluví.

(235)

Naštěstí   vyznal   se   druhý   holomek   poněkud   v hrubé   práci tesařské, a jelikož i Vít pravil, že od mládí umí dobře s hoblíkem i kladivem zacházeti, neboť prý byl podobné práce též u svého otce   dělával,   který   si   ve   Slaném   taktéž   veškeré   přípravy a nástroje popravní na popravišti obstarati musil, dali jsme se bez dlouhého otálení sami ve dvoře katovny do práce a z klády na břehu Vltavy od plavce zakoupené sroubili jsme zanedlouho břevno   k šibenici,   že   by   lepší   práci   ani   mistři   tesařští   nebyli postavili.

Na   hořejší   části   břevna   upevněn   příčný   trámec   s hřebem a brzo   měli   jsme   žádanou   justicii   na   dvoře   postavenou a vyhovovala   všem   požadavkům,   jaké   na   podobný   osudný nástroj činěny býti mohly.

„Ať se přijdou páni mistři tesařští podívat na justicii naši!“

zvolal Vít vesele, když jsme justicii do výše postavili a shledali, že jest bezvadná. „Ani jediný z nich by ji lépe nezhotovil, a tak se odporu jejich jen vysmějeme!“

„A učiní-li   jako   mistři   tesařští   též   zámečníci   a zedníci?“

namítal jsem, hledě k tomu, že také tato řemesla byla povinna potřebné   práce   z oboru   svého   pro   popravního   mistra obstarávati.

„To čekejte s jistotou, pane magistře,“ odtušil Vít, vesele mna si   ruce;   „jakmile   uslyší,   že   tesařský   cech   není   více   povinen snížené práce pro kata staroměstského obstarávati, pak pro nás ani   zámečníci,   ani   zedníci   více   prstem   nehnou,   a my   jim   to konečně nebudeme moci ani ve zlé vykládati.“

„Ale co si potom počneme my?“ zněla opět námitka moje.

„Budeme   zedničiti   a zámečniti   sami,   pane   magistře!“

odpovídal   s nezlomným   rozmarem   mladík.   „Bude   to   aspoň příjemná   změna   v zaměstnání   našem,   nemusíme-li   stále   jen mučiti a lidem hlavy srážeti neb vaz jim lámati! Ostatně se my dva již ve všech těch pracích vyznáme, viď, hochu?“ obrátil se ke druhému holomkovi, který mu také hned přisvědčil.

(236)

Za   takových   okolností   musil   jsem   přisvědčiti,   a znaje   již dovednost   obou   pomocníků   svých,   spřátelil   jsem   se   s novým tímto druhem práce v katovně staroměstské, neboť skutečně se zanedlouho   též   cechy   zámečnický   a zednický   prohlásily   proti všeliké další práci k potřebám popravním, a od té doby musili jsme si sami vše obstarávati, čeho bylo na popravišti třeba.

Podobně   řídili   se   podle   mistrů   pražských   též   cechové   ve městech venkovských a jen někde, jako se bylo též v Hoře Kutné stalo, dali se zedníci  později pohnouti  k opravení  podezdívky a schodů na popravním místě, když též každý z pánů konšelů na kámen udeřil a lžíci vápna nahodil a když pak všem zedníkům zvláštním listem vyslovili, že jim tato práce na popravišti nemá býti k žádnému snížení cti jejich.

Když jsme takto byli se svou vlastnoručně zhotovenou justicií hotovi, vyvezli jsme ji na káře na Staroměstské náměstí, kdež jsme   za   velikého   sběhu   lidu   jámu   vykopali   a do   ní   šibenici postavili.

Dobře  jsem  pozoroval  mezi diváky   starší  cechu tesařského a některé mistry řemesla toho, kteří se přišli schválně podívat, zdaž se nám práce naše zdařila.

„Vida, vida,“ prohodil jeden z nich, jak jsem to na vlastní uši své zaslechl, „náš nový kat umí tak dobře zacházeti se sekyrou tesařskou jako s mečem popravním. Ta nová jeho justicie nic si nezadá s prací skutečného mistra tesařského.“

Tato pochvala těšila mne skutečně a smířila mne již dokona s tím, že na mne byla nová povinnost obstarávání všech potřeb řemeslných   vložena.   Také   Vít   se   rozhlédl   hrdě   po   mistrech tesařích, když poslední ránu k upevnění justicie v zemi učinil, a dal jim také znáti, že přes odpor jejich budou přece v Praze šibenice pro zločince postrachem.

Toto postavení justicie na náměstí Staroměstském bylo první mou veřejnou prací jakožto kata staroměstského, a proto i mne lid pražský bedlivě prohlížel, divě se mládí mému, neboť byli (237)

dosud úřad katovský v Praze jen starší vousatí mužové zastávali.

Ale   přesto   pozoroval   jsem,   že   na   mne   lid   tento   s jakousi vážností   hledí,   neboť   již   byl   každý   o mé   dovednosti   jakožto mistra popravního přesvědčen, a proto souhlasilo se všeobecně s usnesením konšelů, že já byl jmenován katem staroměstským.

Bylo zjevno, že jsem měl ve veřejném mínění lidu pražského cestu proklestěnu, a proto jsem si vždy jistěji v novém postavení svém počínal.

„Justicie stojí,“ pravil Vít, pohlížeje na čekan, který měl nyní podle královského mandátu postrach všem zlosynům naháněti; „teď ať se jen také už co nejdříve nějaký ten lotras houpá, neboť tělo   jeho   bude   ještě   výmluvnějším   varovným   znamením   pro vrahy a loupežníky.“

„Ani   na   Novém   Městě   ani   na   Malé   Straně   nemají   onačejší šibenice, než je tato naše,“ prohodil nyní také druhý holomek, pohlížeje se zálibou na dokonané dílo, které stále ještě velkým davem diváků bylo obklopeno.

Bylo tomu již drahně let, kdy byla poprava na náměstí konána, a proto   vztyčení   šibenice   na   tomto   tak   četně   navštěvovaném místě tak velikou pozornost mezi lidem vyvolávalo.

Vrátili jsme se s károu zase do katovny, kde Vít počal ihned prohlížeti   naše   zásoby   dříví   a prken   a vůbec   všech   ostatních potřeb,   aby   prý,   jak   pravil,   pro   nové   řemeslo   naše   bylo   vše připraveno, jakmile nějaké nové práce tesařské neb truhlářské bude potřeba.

Přání jeho, aby justicie na Staroměstském náměstí byla také brzo obsazena, mělo se již za týden potom vyplniti.

V Menším   Městě   pražském   byla   jedné   noci   spáchána   opět vražda   na   veřejné   ulici   a vrah   prchl   pronásledujícím   jej žoldnéřům přes Kamenný most na Staré Město, kde byl však lapen   a ještě   téže   noci   před   královského   rychtáře   přiveden, který   jej   podle   stanného   práva   bez   dlouhých   okolků   k smrti provazem odsoudil.

(238)

Ráno   mi   přišel   pan   městský   písař   do   katovny   oznámit,   že poprava již za hodinu má býti vykonána, jak to jest mandátem královským ustanoveno.

„Tak   ponese   náš   strom,“   zvolal   Vít,   „jejž   jsme   na   náměstí zasadili, již za týden ovoce; ať se některý zahradník tak brzkou sklizní vykáže!“

Připravil   jsem   vše,   čeho   bylo   k exekuci   třeba,   a odebral   se s oběma   pomocníky   svými   na   radnici,   abych   delikventa k popravě připravil.

Ležel spoután na zemi, neboť mi žalářník vyprávěl, že je to jeden z nejzarputilejších vězňů, které kdy měl ve Špince, takže ho  násilně   spoutati  musili,  přičemž  tak  divoce  řádil  a divnou nějakou   řečí   bez   ustání   láteřil,   že   mu   konečně   i hrušku   do zlolajných úst vstrčiti musili, jinak by prý byl řvaním svým celou radnici a okolí její vyděsil.

„Však   my   budeme   s chlapíkem   brzo   hotovi,“   pravil   jsem a kázal delikventa na židli posaditi.

Teprve nyní jsem při svitu pochodně popatřil blíže na vraha a podle rysů tváře i černých dlouhých vlasů soudil jsem, že to rodem Vlach, kterých se tehdáž tak mnoho v Praze potloukalo a kteří   tu   pravé   banditské   řemeslo   provozovali,   vraždíce   za peníze   každého,   kdo   jim   byl   od   někoho   za   oběť   dýky   jejich označen.

Žalářník   vyprávěl   pak,   že   je   to   skutečně   vlašský   bandita, neboť u něho mimo dvě dýky také krátkou pušku nalezli, jaké byli tito cizí zlosynové poprvé do Prahy přinesli a jimž se pak zde, že jich bandité užívali, od lidu pražského banditky říkalo.

Nepřiznal prý se k zločinu svému, povídal mi dále žalářník, ale přesto byl přece k šibenici odsouzen, poněvadž byl při činu přistižen a dva žoldnéři malostranští dosvědčili, že jen on dýku vražednou   oběti   své   do   prsou   vrazil   a pak   ji   oloupiti   chtěl, v čemž mu ale zabráněno bylo.

Ničemník zasloužil tedy plnou měrou přisouzeného mu trestu (239)

a nezasluhoval tudíž nižádné lítosti.

Chtěl   se   také   oběma   pomocníkům   mým   vzpírati,   ale   ti   ho sevřeli jako do železných kleští, takže na židli sebou ani hnouti nemohl. Hruška v ústech pak mu nedovolovala ni jediný hlas ze sebe vydati, ač jsme z křečovitého sípáni a těžkého oddychování jeho   snadno   poznati   mohli,  kterak   se   namáhá,  aby   si  novým řvaním mohl uleviti.

Žalářník   se   zalíbením   pozoroval,   kterak   lidé   moji   účinlivě s divochem tímto zatáčejí, a přál mu, že se do tak pevných rukou dostal,   které   řádění   jeho   dosavadnímu   ihned   dovedou   konec učiniti.

Divoký hled z jiskrných očí vrahových byl mu odpovědí, neboť jinak delikvent vnitřní svůj vztek nemohl projeviti.

Jakmile ucítil na týle nožíky moje, kterými jsem mu dlouhou černou   hřívu   jeho   ustřihnouti   se   strojil,   vzepjal   se   opět v malomocné vášni své, ale hned byl zase od obou pomocníků k židli stržen, takže sebou nemohl více hnouti a já mu zadní část hlavy pohodlně mohl ostříhati.

Pak   jsem   mu   utrhl   límec   od   krzna   i od   košile   a úprava delikventova byla hotova.

„Nebude mu sem poslán kněz před odchodem k justicii?“ tázal jsem se žalářníka, když jsem práci svoji ukončil.

„Byl zde již jeden z jezovitů od sv. Klimenta,“ pravil žalářník; „ale toho odbyl ten ďábel tak šeredně, že kněz prchnouti musil a zanechal jej peklu, kam takový syn Luciperův už dávno patřil.“

Vtom   již   se   také   dostavil   pan   královský   rychtář   se   dvěma konšely   a s několika   žoldnéři,   aby   delikventa   k poslední   cestě jeho vyzvali.

Souhlasil   s tím,   aby   zlosynovi   byla   hruška   v ústech ponechána, neboť bylo se právem obávati, že na cestě k justicii pobouří   veškeré   město   řvaním   svým,   čemuž   bylo   se   třeba vyvarovati,   aby   zbytečný   poplach   v lidu   činěn   nebyl.   Hned potom   vydal   se   průvod   z radnice,   ale   delikventa   musili   oba (240)

pomocníci moji více nésti nežli vésti, neboť žádným způsobem nechtěl nohy své k chůzi pozdvihnouti.

Diváků   bylo   opět   plné   náměstí,   neboť   každý   chtěl   zříti prvního   delikventa,   jenž   měl   na   veřejné   justicii   býti   oběšen, a mimoto   byla,   jak   jsem   snadno   poznati   mohl,   obrácena pozornost   zvědavého   lidu   k novému   katovi   staroměstskému, který   dnes   poprvé   v úřední   důstojnosti   své   před   veřejností vystupoval.

Já   se   byl   k tomuto   výkonu   oděl   v slavnostní   oblek   mistra Jaroše, jejž mi byla stará Marta na tělo mé upravila, a opásán jsa kordem, na hlavě maje klobouk se zlatými šňůrami, činil jsem, jak to nyní sám o sobě říci mohu, dobrý dojem, neboť mi neušlo, kterak   se   kolem   mne   ozývaly   pochvalné   hlasy,   když   jsem středem diváků za průvodem kráčel.

Zato   se   tím   více   lálo   zločincovi,   jemuž   se   kladly   na   vrub všecky vraždy, v poslední době ve městech spáchané, a mnohý z lidu,   spatřiv   divokého   a zpurného   Vlacha,   volal,   že   měl   tak mnohonásobný   vrah   přinejmenším   kleštěmi   býti   trhán, k popravišti vláčen a pak čtvrcen, aby se mu zasloužené odplaty za vraždy a loupeže jeho dostalo.

Konečně   jsme   se   dostali   k čekanu   uprostřed   stojícímu   a tu přečetl   královský   rychtář   delikventovi   naposled   rozsudek a odevzdal mi zlosyna, abych jej popravil.

Věda, že se Vlach bude do posledního okamžení vzpírati, aby vykonání   popravy   co   nejvíce   ztížil,   dal   jsem   ho   řemeny a provazy tak pevně svázati, že sebou ani hnouti nemohl, a pak jej Vít již snadno na justicii vytáhl, ač i zde ještě ničemník ten hlavou   na   vše   strany   vrtěl,   a když   oprátku,   kterou   jsem   mu zezadu na hrdlo vhodil, pod bradou ucítil, stiskl bradu tak pevně k prsům,   že   se   provaz   ani   chřtánu   nedotýkal.   Zdál   se   dobře obeznámen   s praktikami   zločinců   vlašských,   kteří   takovýmto způsobem katům práci velice stěžovali.

Leč   já   znal   již   z Chomutova,   kterak   si   mistr   Jaroš   počínal (241)

s takovýmito   lestnými   chlapíky,   jichž   tehdáž   mezi   „kartovými muži“   také   několik   takto   prohnaných   bylo,   a proto   užil   jsem způsobu, jejž zvěčnělý mistr v takových případech užíval, aby jedním rázem úskoku delikventovu konec učinil.

Chopil jsem totiž chlapa mocně za kštici dlouhých jeho vlasů nad   čelem   a trhl   hlavou   rychle   nazad   a hned   potom   zase v pravou stranu, takže v okamžení byl mu vaz zlámán a hlava bez pohnutí viseti zůstala.

Exekuce byla  vykonána,  a když  jsem slezl ze žebříku, mohl jsem královskému rychtáři oznámiti, že lidské spravedlnosti je zadost učiněno. Pan rychtář mne pochválil za rychlé vykonání popravy   a průvod   vracel   se   zase   do   radnice,   kdežto   mrtvola popravence na justicii viseti zůstala, kde se měla tak dlouho nad zemí vznášeti, až by ji zase nový odsouzenec vystřídal.

Ten nedal na sebe dlouho čekati, neboť ani touto popravou nebyli zlosynové ve městech pražských od páchání dalších vražd a loupeží odstrašeni, takže jsem v několika měsících toho roku šest  banditů  na  staroměstské   justicii  oběsil,   aniž  ale  mrtvoly jejich byly ostatním soudruhům k výstraze sloužily.

Mrtvoly těchto popravených odváželi jsme vždy v noci před každou novou popravou na popraviště před Horskou branou, kde byly do jam zakopány.

Často se však stalo, že byla mrtvola buď zcela nahá, neb že jí palec   u nohou   neb   u rukou   scházely;   oděv   byl   oběšencům ukraden od tuláků, kteří se neštítili šat popravených na sobě nositi, kdežto palce byly vyhledávány od lidí, již si chtěli štěstí k osobě   své   připoutati,   poněvadž   od   pověrečného   lidu   byla těmto   prstům   zvláštní   moc   připisována,   ba   zlodějové   a jiní zlosynové  domnívali  se pevně, že je takovýto ukradený palec oběšence při páchání zlých skutků neviditelnými učiní.

Také do katovny docházeli často takoví lidé, kteří si chtěli za dobrý peníz palec některého oběšence neb aspoň kus provazu, na němž byl visel, zakoupiti; leč já, ač jsem dobře znal, kterak (242)

katové   v ostatních   městech   českých   měli   bohaté   důchody z takovýchto   obchodů,   přece   jsem   odbyl   zhurta   každého takového kupovače a též staré Martě jsem kázal, aby zamítala všecky podobné žádosti, které by pověrčivosti lidu hověly a ji dále fedrovati pomáhaly. Pouze hojivé mastičky a vodičky léčivé dovolil jsem jí dále připravovati a přispěl jsem jí botanickými vědomostmi svými, kterých jsem byl za svých studií na lékařské fakultě   pražské   nabyl,   že   mohla   toto   umění   v míře   ještě rozsáhlejší než za mistra Jaroše provozovati. Proto rozmnožily se za první rok úřadování mého důchody z domovního tohoto léčitelství vycházející tak valnou měrou, že ve spojení s příjmy, které   mi   z každé   popravy   a z každého   mučení   ve   Špince   na radnici vycházely, činily přes tisíc kop grošů českých, a já tudíž byl na nejlepší cestě státi se za několik let boháčem, ačkoli jsem též na vydržování domácnosti své hojný náklad činil, neboť po příkladu zvěčnělého mistra Jaroše byl jsem toho náhledu, že kat a rodina jeho musí v domácnosti hledati náhradu za to, že je z ostatní společnosti lidské vyloučena.

Když pak jsem na konci prvního roku působnosti své uzavíral účty, shledal jsem, že mohu již pomýšleti na zřízení rodiny, čili jinými slovy, že mohu milovanou dcerušku kata slánského za manželku pojmouti, neboť jsem jí mohl již nyní po boku svém bezstarostný   a potřebami   pozemskými   oplývající   život zabezpečiti.

Jednoho   dne   povolal   jsem   tudíž   Víta   k sobě,   abych   mu pověděl,   že   jsem   odhodlán   dané   slovo   plniti   a sestru   jeho Bětušku za manželku pojmouti.

„Jsem nyní zaopatřen do smrti, jak sám nejlépe víš, milý Víte,“

dokládal jsem, „a mohu tudíž na založení domácnosti pomýšleti.

Panna   Bětuška   zajisté   nezměnila   smýšlení   své,   a tak   není překážky   žádné,   která   by   se   brzkému   sňatku   našemu   mohla v cestu stavěti.“

„Přisámbůh,“   zvolal   Vít   vesele,   „již   jsem   se   sám   divil,   že (243)

nepomýšlíte na to, abyste se oženil, pane magistře, když máte slovo sestřičky mé i tatíčka! Já věru nebudu tak dlouho otáleti se svatbou, až se stanu skutečným katem ve Slaném!“

„To ti také na slovo věřím, milý hochu,“ pravil jsem vážně; „tobě netřeba bráti žádné ohledy na ostatní svět —“

„A což   snad   i vás   by   mohl   ten   ostatní   svět   zdržovati,   pane magistře?“

„Zapomínáš, milý příteli, že v tom světě žije má rodina, totiž otec,   bratr   a sestry,   na   které   ohled   bráti   musím,   aby   se   svět nedověděl,   že   jeden   z členů   této   rodiny   patří   ke   stavu sníženému.

Posud nikdo neví v Chrudimi, kdo vlastně jest novým katem staroměstským, a tudíž nesmí také o mé svatbě žádná příčina k tomu být i zavdána, aby se rodina moje o nynějším postavení mém dověděla, neboť jsem přesvědčen, že by to stařičkého otce mého do hrobu přivedlo, kdyby zvěděl, co se stalo se ztraceným synem jeho.“

Vít udeřil se při těchto slovech mých do čela a zvolal: „Ó,   pochopuji   už   vše,   pane   magistře,   a prosím,   abyste   mi odpustil nerozvážná slova má. Napravím vše splněním toho, co na mně budete žádati!“

„Nemám ti co odpouštěti, dobrý hochu,“ pravil jsem, „a uznáš, že   spravedlivá   jest   žádost   má,   aby   otec   tvůj   i Bětuška   svolili k tomu, aby sňatek náš byl ve vší tichosti vykonán, tak aby se o tom ostatní svět takřka ani nedověděl. To jest účelem prosby mé k tobě, aby ses již se zítřejším jitrem odebral do Slaného a otci i Bětušce prosbu mou přednesl, kterou bohdá také oni za odůvodněnou uznají.“

„Stane se, pane magistře, jak si přejete,“ ubezpečoval mne Vít s vřelým tisknutím ruky; „již pozejtří jsem zde zase nazpět ze Slaného a přinesu vám, jak o tom ni v nejmenším nepotřebujete pochybovat, zprávy co nejpříznivější.“

Druhého dne potom již za časného jitra opouštěl Vít katovnu, (244)

a když se podle slibu svého třetího dne opět ze Slaného vrátil, přinesl mi nejupřímnější vzkazy a pozdravy od otce i sestry své, kteří mi zúplna zůstavovali ustanovení, kdy a jak se má sňatek náš konati.

V témdni  potom   odebral   jsem  se   i já  k nevěstě   své,  a to  již v plném   skvělém   oděvu   kata   staroměstského,   abych   kata slánského podle obvyklého obyčeje za ruku dcery jeho požádal.

V krátkosti   bylo   vše   ujednáno   a svatba   na   dobu   po   čtrnácti dnech ustanovena.

Nyní nastal v katovně staroměstské veliký ruch, neboť jsem chtěl mladou ženušku svoji do domácnosti co nejlíp uspořádané uvésti.

Stará   Marta   také   se   překonávala   v péči   o upravení   domu a v den před svatbou provázela mne žehnáním svým na cestu svatební.

Kněz požehnal sňatku našemu za ranní doby v kapli kostela slánského, která byla pro členy stavu katovského ustanovena, a jen málo osob ve městě zvědělo o tom, že jest dceruška mistra Jana Špetle provdána za kata staroměstského v Praze.

V nejvyšším rozechvění objal jsem, když jsme se z kostela do katovny slánské vrátili, vnadnou ženušku svou a ještě téhož dne odvážel jsem šiji do příbytku svého v Praze, kam nás otec její na několik dní provázel, kdežto Vít, který ovšem byl družbou mým, zůstal   v katovně   slánské,   aby   prozatím   úřad   svého nepřítomného   otce   zastával   a zároveň   se   k úplnému   převzetí jeho připravoval.

Stará   Marta   uchystala   nám   v domově   našem   uvítání nejslavnější   a nejsrdečnější   a provázela   mladou   žíňku   moji ihned po celém domě a nemohla si laskavost a milou povahu její ani   dosti   vynachváliti,   pravíc   mi   v důvěrné   chvíli   ještě   téhož večera,   že   bych   byl   ve   veškerém   Království   českém   nenalezl podobně   vnadné   a milé   ženušky,   jakou   byla   Bětuška,   v čemž jsem jí s plným přesvědčením mohl za pravdu dáti, nepomýšleje (245)

ovšem ani na to, že byl u člověka stavu mého výběr mezi děvčaty velice obmezený.

Také   Bětuška   byla   všecka   unesena   příjemností   své   nové domácnosti, v níž se měla nyní paní a velitelkou státi, a tak jsme v nejradostnější a nejveselejší náladě zasedli ke skvělé svatební hostině, kterou nám byla Marta toho večera připravila a která kuchyni i sklepu nového kata staroměstského všecku čest dělala, jak opět mistr Špetle ze své strany projevil.

Nebudu popisovati krásné doby manželství svého, které na ducha mého i srdce tak příznivě působily, že jsem se již docela smířil s osudným obratem v životním osudu svém, takže podnes žehnám a až do posledního dne života svého žehnati budu dni, kdy   jsem   poprvé   ve   Slaném   spatřil   milovanou   družku   života svého,   která   mi   od   té   doby,   kdy   mi   ruku   svou   před   oltářem podala,  oslazovala   a oblažovala  každou  chvíli  žití, jak jí za  to neskonale vděčen jsem a jak si dnes po mnoha letech přeji, aby krásný tento poměr manželský a rodinný byl mi až do skonání mého zachován, k čemuž mi pomáhej Pán na výsostech, který vše k nejlepšímu vede a řídí!
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Historik JOSEF SVÁTEK

(1835 až 1897) byl povoláním novinář.

několika   pražských   denících   uveřejňoval   své   odborné   stati Vdějepisné. Jako historik shromáždil pilnou prací množství objevného materiálu z neznámých nebo málo přístupných archivních pramenů. Sebral pověsti o Praze, otiskoval stati z rozmanitých oblastí naší   kulturní   historie.   Čtenáři   se   rádi   vraceli   k jeho   atraktivním, vzrušujícím   námětům,   ale   bylo   mu,   ne   bez   důvodu,   vytýkáno,   že v lecčems   zkresloval   smysl   české   historie,   v příkrém   protikladu k historické   próze   Třebízského   i Jiráskově.   Výsledky   svého   bádání v archivech   zpracovával   nejen   v historických   studiích   a sbírkách ( Pražské pověsti a legendy, Obrazy z kulturních dějin českých aj.), ale vybíral si z nich látku i ke svým románům ( Astrolog, Pád rodu

Smiřických, Poslední Budovec, Železná koruna, Sedláci u Chlumce

aj.).   Ve   čtyřdílných   Pamětech   katovské   rodiny   Mydlářů   v Praze   se soustředil   na   významné   historické   děje,   kriminalistické   případy, soudní procesy a mimořádné události, které vzrušovaly lidi koncem 16. století   a v první   polovině   17. století,   a vylíčil   je   v souvislosti s životními osudy staroměstského „popravního mistra“ Jana Mydláře a jeho syna. Nacházíme zde zajímavé poznatky o způsobu života lidí před čtyřmi sty léty, výraznou kresbu dobového ovzduší, četné údaje o historických osobách i z oblasti kulturní historie.
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ic ¢lovéka tak neosvéZi jako paméti kata Mydlare. Ocitnete
se v temném, ponurém svété téch, kteri délaji krvavou praci
v zajmu spravedinosti. Nic vim neziistane utajeno. Prohlédnete si

zakrogili a posekali par hlav podvratnych Zivii. Ctyidilné paméti
barvité popisuji nejen tuto Katovu kaZdodenni rutinu (mucit, se-
Kat, popravit), ale I Zivotni piibéhy dvou kati — kata MydliFe
a jeho syna. Kat MydlaF byval studentem mediciny, nestastné se
zamiloval a shodou nestastnych okolriost se stal katovym pachol-
Kem a posléze mocnym katem. Jeho Zivot se v podstaté nelisil od zi-
vota bézného smrtelnika: ucednickd Iéta, svatba, prce, déti, obéti,
pFételé a nepFatelé. Jedna z kapitol Iicf prvn vefejnou pitvu v Pra-
Ze, zajimavy je i presny popis riiznych stupii mucent. Autorovi se
podafilo vytvofit uzasnou, historicky vérnou atmosféru. Nikdy ne-
sklouzne do kyCovitosti, Zidn4 pasaZ neni zbytetnd. KdyZ si zvyk-
nete na archaismy, pribehy se vam budou cist samy. Jsou pisobivé,
dayéryhodné, pouéné. Zatouzite-li vidét misto, kde stivala Katov-
na, jdéte v Praze ke Starému Zidovskému hibitovu a divejte se na
severni &ast Uméleckopriimyslového muzea. Tam il temné lidsky
‘hrdina své doby kat MydIaF.
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